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Аннотация
— Ты подпишешь бумаги и исчезнешь из моей жизни. Получишь деньги, развалины и свободу. Мне плевать, что ты будешь делать дальше. Главное — чтобы я тебя больше не видел.
Лорд Вэллиан Ар'Рахш, великий дракон и правитель северных земель, протянул мне документы о разводе с таким видом, словно избавлялся от надоевшей вещи.
Он не знает, что настоящая Алана, его истеричная жена, мертва. А в её теле очнулась я. Архитектор-реставратор из другого мира, у которой нет ни магии, ни связей, ни права голоса. Только голова на плечах и привычка восстанавливать разрушенное.
Дракон думает, что ссылает меня в гиблое место, откуда я не вернусь. А я вижу в этих развалинах свой шанс!
Я построю здесь всё заново. Я покажу этому высокомерному ящеру, что лишняя жена может стоить дороже целого королевства. Только будет поздно.


Дина Нежина, Рина Мадьяр
Развод. Лишняя жена дракона


Глава 1

— Леди Алана, его светлость желает вас видеть. Немедленно.
В голосе девушки я услышала тревогу, хотя я ещё толком не понимала, где нахожусь и кто я вообще такая.
Голова раскалывалась так, словно по ней проехался гружёный товарняк. Я с трудом разлепила веки и увидела незнакомый потолок с лепниной. Дорогой. Чужой.
— Что? — прохрипела я, пытаясь приподняться на локтях.
— Его светлость лорд Вэллиан Ар'Рахш желает видеть вас, — повторила незнакомка в форме горничной, не поднимая глаз. Её голос дрожал. — Он велел передать, что если вы не спуститесь через десять минут, он поднимется сам. И тогда будет хуже.
Я моргнула, пытаясь собрать разбегающиеся мысли. Последнее, что я помнила только строительные леса на реставрации старой усадьбы, скрип, крик бригадира, и темнота.
А теперь не самая красивая в моей жизни лепнина, дрожащая служанка и какой-то лорд, который хочет меня видеть.
— Воды, — попросила я, пытаясь выиграть время.
Служанка метнулась к столику, и пока она наливала, я успела оглядеться. Комната была роскошной, но какой-то… безжизненной. Слишком чистой, слишком правильной, словно здесь никто не жил. На туалетном столике стояло несколько флаконов, рядом лежала раскрытая шкатулка с украшениями. А на самом видном месте, на бархатной подушечке, покоился плотный лист бумаги с гербовой печатью.
Я схватила его, едва служанка протянула мне кубок.
«Соглашение о расторжении брака между лордом Вэллианом Ар'Рахш и леди Аланой Ар'Рахш, урождённой леди Аланой Торнвуд…»
Дальше я читала по диагонали, но суть уловила: никаких претензий, никакого имущества, поместье Торнвуд возвращается в казну короны, леди Алана получает небольшую сумму «на первое обустройство» и обязана покинуть замок в течение трёх дней.
— Что за чёрт… — выдохнула я.
— Госпожа, — служанка побледнела ещё сильнее. — Вам правда лучше поторопиться. Лорд Вэллиан не любит ждать.
— А что случилось? — спросила я, пытаясь понять, в какое дерьмо вляпалась. — Почему развод?
Девушка посмотрела на меня с таким изумлением, словно я спросила, почему трава зелёная.
— Вы… вы не помните? Вчера вы разбили его любимую вазу. Кричали, что лучше умрёте, чем будете жить с ним под одной крышей. А когда он сказал, что развод уже подписан, вы… вы выпили какую-то настойку и упали. Лорд Вэллиан приказал лекарю вас откачать, но сказал, что это в последний раз.
Я мысленно застонала. Тело, в которое я попала, принадлежало истеричке, которая своими руками разрушила брак. И теперь мне расхлёбывать.
— Помоги одеться, — коротко приказала я, спуская ноги с кровати. — И расскажи по дороге, что это за лорд такой.
— Вы… вы шутите, госпожа?
— Я никогда не была так серьезна, — я посмотрела на неё в упор. — И давай без “госпожа”, раз уж меня отсюда выставляют. Просто Алана. Видимо то, что я выпила, как-то повлияло на мою память и ты единственная, кто может мне сейчас помочь.
Служанка, которую звали Лисса, тараторила без остановки, пока затягивала шнуровку на моём платье. Лорд Вэллиан Ар'Рахш — дракон. Один из трёх великих лордов короля. Владеет третью королевства. Брак с Аланой был заключён два года назад по политическим причинам: её отец, барон Торнвуд, помог драконам закрепиться в этих землях. Но барон умер полгода назад, и Алана потеряла всякую ценность. К тому же она не родила наследника. Вообще никого не родила. И по словам Лиссы, “леди Алана была… непростой”.
— То есть она устраивала скандалы, била посуду и пыталась манипулировать, — резюмировала я.
Лисса лишь виновато опустила глаза.
— Прекрасно, — вздохнула я. — Ладно, веди.
Лорд Вэллиан ждал в малом кабинете. Когда я вошла, он даже не поднял головы от бумаг, лишь бросил ледяным тоном:
— Я уже пожалел, что приказал тебя откачать. Следующая попытка будет последней.
Я остановилась посреди комнаты и сложила руки на груди.
— Не волнуйтесь, травиться я больше не собираюсь. У меня на это нет ни времени, ни желания.
Он поднял голову.
И я… замерла.
Я ожидала увидеть старого, уставшего от жизни мужчину, услышав про выходки Аланы. Или высокомерного аристократа с брезгливым выражением лица. Но передо мной сидел мужчина лет тридцати на вид, хотя кто знает, сколько им этим драконам на самом деле, с резкими чертами лица, чёрными, как смоль, волосами и глазами цвета расплавленного золота. В них плескалось такое презрение, что, кажется, воздух вокруг похолодел.
— Что ты сказала? — медленно переспросил он.
— Я сказала, что не собираюсь больше портить вам жизнь. Вы хотите развода и я не против. Давайте просто обсудим условия цивилизованно, без истерик и битья посуды.
Его брови взлетели вверх. Он откинулся на спинку кресла и окинул меня изучающим взглядом. Я выдержала его, хотя внутри всё дрожало.
— Ты либо ударилась головой сильнее, чем я думал, либо… — он сделал паузу. — Либо это какая-то новая игра.
— Никаких игр. Я прочитала соглашение. Поместье Торнвуд отходит короне, я получаю какую-то смешную сумму и пинок под зад. Меня это не устраивает.
— Тебя не устраивает? — в его голосе появились опасные нотки. — Ты вчера сама кричала, что ненавидишь меня и этот дом.
— Я была не в себе. Простите, — я пожала плечами. — Давайте так: я согласна на развод, но хочу не сумму на первое обустройство, а нормальное содержание. И какое-нибудь жильё. Желательно с землёй, чтобы я могла заняться делом.
Вэллиан молчал несколько долгих секунд. Потом холодно усмехнулся, но уже без прежней злобы.
— Заняться делом? Ты? Да ты ни одного дня в своей жизни не работала.
— Значит, пора начинать, — парировала я.
Он ещё раз окинул меня взглядом, задержался на лице, словно пытаясь найти подвох.
— Хорошо, — неожиданно согласился он. — Есть одно место. Заброшенное поместье на границе с моими землями. Там уже лет двадцать никто не живёт, одни развалины. Если сможешь его восстановить, то оно твоё. Но предупреждаю: помощи от меня не жди.
— Договорились, — кивнула я, хотя внутри всё сжалось от мысли о развалинах.
Вэллиан подписал какой-то документ, протянул мне.
— Через три дня выметаешься. И чтобы больше я тебя не видел.
Я взяла бумагу, бегло просмотрела. Всё честно. Заброшенное поместье Греймур, небольшая сумма на обустройство, подписи, печати.
— Спасибо, ваша светлость, — я криво улыбнулась. — Приятно было иметь с вами дело.
Развернулась и вышла, чувствуя спиной его прожигающий взгляд.
Лисса ждала в коридоре, бледная как полотно.
— Госпожа, что случилось? Вы живы?
— Жива, — я выдохнула, только сейчас понимая, что всё это время почти не дышала. — Собирай вещи. Мы уезжаем.
— Куда?
— В Греймур.
Лисса охнула и перекрестилась.
— Но это же гиблое место! Там даже призраки не живут, потому что негде!
— Значит, мы будем первыми, — усмехнулась я. — Пошли, работы много.
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Три дня ждать я не собиралась, и потому уже скоро Греймур встретил нас промозглым ветром и запахом сырости.
Я стояла посреди того, что когда-то было парадным двором, и пыталась не впасть в отчаяние. Лисса права: это действительно были развалины. Главное здание представляло собой трёхэтажный особняк в готическом стиле и наполовину обрушилось, крыша зияла дырами, окна напоминали пустые глазницы. Флигели выглядели немногим лучше. Вокруг буйно разросся бурьян в человеческий рост.
— Госпожа, может, вернёмся? — жалобно спросила Лисса, кутаясь в плащ. — Попросим у лорда прощения?
— Исключено, — отрезала я, хотя сама готова была разреветься.
Но вместо этого я глубоко вздохнула и начала мысленно перебирать, с чего начинают реставрацию.
Обследование. Оценка ущерба. Поиск сохранившихся несущих конструкций. Водоснабжение. Кровля.
— Для начала нужно найти, где переночевать, — вслух сказала я, на самом деле действительно благодарная служанке, что та решила ехать со своей госпожой. — Пошли, осмотрим флигель справа. Он выглядит более-менее целым.
Флигель действительно уцелел лучше главного здания. Внутри было пыльно, пахло мышами, но крыша не текла, а в камине даже сохранились остатки дров. Лисса с ужасом оглядывалась на паутину, но я уже прикидывала, как расчистить комнату и разжечь огонь.
— У нас есть припасы? — спросила я.
— Немного. Я взяла хлеб, сыр и вяленое мясо. И воду в бурдюках.
— Отлично. Разводи костёр, а я попробую найти дрова.
Пока Лисса возилась с камином, я вышла наружу и обошла флигель. За ним обнаружилась груда битого кирпича и несколько обломков деревянных балок, что вполне сойдёт для растопки. А ещё приглядела остатки старого колодца.
Сердце ёкнуло. Если колодец не засыпан, у нас будет вода.
Я подошла ближе, заглянула в темноту. Внизу что-то блестело. Я подняла камешек, бросила и через пару секунд послышался всплеск.
Есть!
К ночи мы кое-как обжили одну комнату. Камины в этом флигеле, к счастью, работали, так что стало тепло и даже уютно. Лисса, освоившись, развернула принесённые припасы, и мы поужинали хлебом с сыром, запивая водой из колодца, которую она рискнула попробовать и вода оказалась чистой и даже вкусной.
— Госпожа, — робко спросила Лисса, когда мы устроились на охапках сена, прикрытых старыми попонами. — А зачем вам всё это? Вы же могли просто уехать куда-нибудь, ну… с деньгами. Жить тихо в городе.
— Могла бы, — я задумалась. — Но тогда бы я проиграла.
— Кому?
— Себе. И этому дракону, который решил, что от меня можно просто откупиться.
— Вы… вы изменились.
— Жизнь заставляет, — усмехнулась я. — Спи. Завтра у нас много работы.
Утром я встала с первыми лучами солнца, разбудила Лиссу, и мы отправились на разведку. Обойдя территорию, я составила примерный план действий.
Главный особняк восстанавливать сейчас бесполезно, там слишком большие разрушения. Сосредоточимся на флигелях. Тот, в котором мы ночевали, требовал косметического ремонта. Второй флигель, левый, выглядел хуже, но его можно использовать как склад и мастерскую.
— Нам нужны рабочие, — сказала я Лиссе. — Где здесь ближайшая деревня?
— Милях в трёх к югу. Я слышала, там живут арендаторы, которые раньше обрабатывали поля Греймура. Но после того, как поместье забросили, они, ну, сами выживают как могут.
— Отлично. Пойдём туда.
Деревня оказалась такой же убогой, как и наши развалины. Покосившиеся избы, грязные улицы, худые дети. Староста, седой мужик с хитрыми глазами, выслушал меня с недоверием.
— Леди, вы, конечно, извините, но какой с вас толк? Барышни вроде вас только и умеют, что в зеркало глядеться.
— Я умею строить, — спокойно ответила я. — И у меня есть деньги. Я могу платить за работу. И я могу дать вам землю.
При слове земля в его глазах что-то мелькнуло.
— Какую землю?
— Ту, что принадлежит Греймуру. Я официально его новая владелица. Если вы поможете мне восстановить поместье, я выделю каждому, кто будет работать, надел в аренду на выгодных условиях. Или даже в собственность, если хорошо себя покажете.
Староста крякнул, почесал затылок.
— Хозяйка, а не обманываете?
— Я леди Алана Ар'Рахш. Бывшая жена лорда-дракона. Мне врать не к лицу.
Он хмыкнул, но, видимо, моя фамилия произвела впечатление.
— Ладно. Завтра пришлю троих мужиков. Посмотрим, что вы за птица.
К вечеру мы вернулись во флигель. Лисса валилась с ног, но я заставила её помочь мне натаскать камней и сложить временный очаг во дворе. Завтра нужно будет проверить, можно ли восстановить печь во втором флигеле, и начать расчищать завалы.
Я сидела у костра, смотрела на звёзды и впервые за долгое время чувствовала азарт.
В этом мире не было моего опыта реставратора. Здесь всё делали магией или грубой силой. А я умела рассчитывать нагрузки, чертить планы, находить нестандартные решения. И у меня были руки и голова.
— Посмотрим, кто кого, лорд Вэллиан, — прошептала я в темноту. — Посмотрим.
А в замке дракона, за сотню миль отсюда, лорд Вэллиан Ар'Рахш сидел в своём кабинете и перечитывал донесение от управляющего.
«Леди Алана прибыла в Греймур. Отказалась от помощи. Начала расчистку флигеля. Наведалась в деревню, наняла троих работников. Ведёт себя странно, не похоже на прежнюю леди».
Вэллиан отложил бумагу и задумчиво постучал пальцем по столу.
Что за игру она затеяла? И главное зачем?
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Утром я ощутила даже те мышцы, о существовании которых я и не подозревала. Алана явно не была физически подготовленной и сейчас эта боль ощущалась мной сполна, заставляя проснуться в рань страшную.
Я выползла из флигеля к колодцу, чтобы умыться и прийти в себя после ночи на сеновале. Лисса ещё спала, свернувшись калачиком у остывшего камина, и я решила не будить её, дав немного времени ещё поспать.
Вчера мы обе вымотались так, что едва доползли до постели. Зачерпнув воды, я плеснула её в лицо, растёрла шею и попыталась пригладить спутанные волосы, но, даже не успев ничего подумать, услышала топот копыт.
Выпрямилась и медленно осмотрелась по сторонам, пытаясь найти источник звука. На холме, ведущему к поместью, как оказалось, замер отряд всадников. С виду десятка два, не меньше. Каждый, как на подбор, на чёрном коне и в тёмном плаще.
Даже в утреннем тумане они выглядели внушительно, а впереди на вороном жеребце возглавлял отряд тот, кого я меньше всего ожидала здесь увидеть.
Лорд Вэллиан Ар'Рахш собственной персоной.
Даже с такого расстояния его было не спутать ни с кем. Стать, осанка и то, как он вообще сидел в седле, выдавали в нём всю драконью мощь. Плащ развевался на ветру, и даже сквозь туман было видно, как он напряжён и всматривается в сторону поместья.
Заметив меня, он подал какой-то жест, и весь отряд двинулся за ним вниз. Конь дракона шёл так, словно вместо грязи там находился паркет, а утренний туман расступался перед гордым всадником с какой-то почтительностью.
Я замерла у колодца, чувствуя, как сердце начинает биться быстрее. В голове первым делом появились явно не мои мысли. О том, нужно бежать переодеваться и прихорашиваться. Но поздно, да и не собиралась я перед ним красоваться. В конце концов я лишняя, ненужная жена, которую выперли в руины.
Но я всё равно зачем-то рассматривала его, замечая то, что не увидела тогда в первую нашу встречу.
И с каждым шагом просыпались такие детали, от которых внутри меня всё сжималось и требовало немедленно взять себя в руки.
Чёрные волосы, чуть влажные после утренней прогулки, падали на широкие плечи и вблизи казалось, что они не просто чёрные, а в них прятались тёмно-синие отливы, когда на них падал свет. Лицо было отдельной историей. Точёное, такое, каким я представляла себе возможных аристократов, которые жили когда-то в тех домах, что я реставрировала. У него были резкие скулы и упрямый подбородок, покрытый лёгкой щетиной, что только добавляла ему дикой, хищной привлекательности, от которой где-то внизу живота предательски потеплело.
Он спешился в дух шагах от меня, и только тогда я увидела его золотые глаза, горящие даже в сером свете этого утра. От этого взгляда пошли мурашки, словно хищник сейчас решал съесть добычу или ещё поиграть.
Я сглотнула и тут же мысленно отвесила себе пощёчину.
Лера, очнись! Это тот самый дракон, который вышвырнул тебя вон. Подписал бумажки на эти руины, даже не взглянув на тебя. Которому ты нужна, как коню пятая нога.
Красивый, просто сногшибательный настолько, что хочется остаться в одном белье и убедиться, так ли он хорош без своего камзола.
Но верить ему нельзя. Он выбросил свою жену, пусть и истеричную, словно ненужную вещь.
Я выпрямилась, расправляя плечи и, криво усмехнувшись, сделала нечто среднее между поклоном и кивком:
— Ваша светлость, какими судьбами в нашей дыре? Заблудились?
— Не спал эту ночь, привык, что ты рядом кровать греешь, — совершенно серьёзно произнёс он, шагнув на меня мощной стеной, заставляя прижаться к холодному камню колодца.
Я на миг опешила, перебирая в голове всю информацию.
— Вы приехали в такую рань за двадцать миль, потому что не выспались?
— Нет, — коротко усмехнулся Вэллиан. — Чтобы убедиться в твоей адекватности, — он снова шагнул, и я уже ощутимо почувствовала давление, окружающее меня.
И будто этого было недостаточно, он своими горячими пальцами прикоснулся к прохладной коже моего подбородка, обжигая кожу и поднял моё лицо, заглядывая в мои глаза.
По телу в тот же миг пробежала неконтролируемая дрожь.
— Зрачки в порядке, — произнёс он, касаясь дыханием моих губ и окончательно дезориентируя. — Голова не болит?
— С вашей помощью уже начала, — выдохнула я, едва не залившись краской.
— Значит, не помнишь?
Мне даже притворяться не пришлось, чтобы выразить искреннее непонимание, глядя на этого мужчину. Тогда он сделал шаг назад, наконец позволяя мне вдохнуть и достал свиток.
— Полюбуйся, — протянул он, передавая мне документ.
Я едва не поперхнулась. В графе “подпись стороны” красовалось нечто монументальное. Вместо автографа Аланы красивым каллиграфическим почерком с завитушками на пол-листа было выведено: “НИКОГДА”.

Глава 4

Я смотрела на свиток в своих руках и изо всех сил старалась удержать рвущийся наружу истерический смех. “Никогда” выведенное красиво на пол-листа — это просто какой-то ответный удар за всех разведенных женщин во все времена.
Прежняя Алана, видимо решила уйти красиво, а может быть, напротив, остаться эффектно. Или просто окончательно добить своего дракона напоследок.
— Это… — я подняла глаза на Вэллиана, и кажется, в моём голосе проскользнуло что-то очень похожее на уважение, — Это гениально!
Его золотистые глаза полыхнули таким холодом, что мне даже почудилось, что сейчас все вокруг покроется инеем, даже мои ресницы.
— Ты находишь это забавным? — прорычал он.
— Отнюдь! — я своевременно зажевала улыбку, — если бы находила забавным, так бы и сказала. Зато теперь понятно откуда такая щедрость с Греймуром. Думали сплавить истеричную жену подальше, а получилось, что не получилось! Это бывает, когда жёны напоследок подкладывают свинью!
— Издеваешься? — взгляд дракона потемнел как грозовое небо.
Он сделал шаг вперёд, оказываясь непозволительно близко ко мне. От него пахло чем-то хвойным, тёплым, отчего мысли начали разбегаться, как тараканы от света.
— Ни капли! — вскинула я подбородок, стараяясь не обращаться внимания на то, как близко он стоит. — Просто озвучиваю факты. Я вчера таскала камни, вы, судя по свежему отдохнувшему виду, нежились на мягких перинах в своих покоях. Я здесь, вы там, все были довольны, но вам захотелось проехаться и посмотреть как я устроилась в руинах. Хорошо, смотрите. Только недолго. И езжайте домой. Вы тут не ко двору, дорогой мой бывший муж!
— Ты кажется не понимаешь, Алана, — его голос стал тише, но приобрёл угрожающие нотки. — Документ недействителен. Это ты устроила. Так что ты всё ещё моя жена. И я как твой муж имею полное право…
Он сделал многозначительную паузу, выразительно глядя на меня с намёком на то, что может со мной сделать всё что угодно. Увезти силой, заставить подписать новый документ или что там ещё драконы делают с непокорными жёнами?
Но только я была не прежней Аланой. Я была той, кто в прошлой жизни выбивала подписание закрывающих актов и смет от чиновников, спорила с прорабами. Запугать меня не так-то просто: подумаешь, дракон!
— Полное право? — Переспросила я, стараясь изо всех сил вложить в свой голос весь сарказм, на какой была способна. — Право на что? Увезти меня в свою золотую клетку, где я снова буду бить дорогие вашему сердцу вазы? Или запереть в башне и держать в цепях, пока не подпишу, как вам угодно и что вам угодно?
— Алана! — попытался повысить на меня он свой голос.
Ах, вот оно что, похоже, он не хочет устраивать скандал при посторонних. Я тоже не хочу. Но и подписывать бумажки о разводе вот так с бухты-барахты я не планировала. Это я сделать всегда успею. Поэтому приняв вид оскорбленной жены, медленно и с достоинством произношу:
— Знаете что, ваша светлость? Мне совершенно всё равно кто я вам, соседка или лишняя жена. Это ровным счетом ничего не меняет. Здесь мои развалины, вы сами подписали на них документы. Значит, вам здесь не место. И я не собираюсь тратить своё время на выяснение отношений с человеком, кто вчера собственноручно вручил мне бумажки на эти руины.
Развернулась и пошла обратно. Спина горела под его взглядом. Каждый шаг давался с трудом, хотелось обернуться и посмотреть, что он делает и с каким выражением лица стоит и смотрит мне вслед.
Но я заставила себя не оглядываться, а идти вперёд как ни в чём не бывало.
— Госпожа! — Лисса выскочила мне навстречу с круглыми от ужаса глазами. — Что сказал господин? Я видела, как он нависал над вами, думала, что вы в обморок упадёте, как всегда. А вы… вы…
— Лисса, — я подняла руку, останавливая этот словесный поток, — со мной всё в порядке, да и падать в обморок я больше не собираюсь. Давай лучше займёмся делом.
— Каким делом? — она часто заморгала, явно не понимая как можно думать о делах после визита самого лорда дракона.
— Нам надо приводить в порядок эти руины, чтобы они стали настоящим домом.
Лисса неохотно поплелась за мной, постоянно оглядываясь. словно ожидая, что в любой миг сюда явится Вэллиан и схватит нас обоих как глупых самонадеяных дурёх, уверовавших в то, что сами смогут справиться с руинами.
— Госпожа, может не надо? Может мы лучше вернёмся? Вы попросите прощения у лорда Вэллиана, он ведь… — она замолкла на миг, но видимо так и не смогла придумать ничего, характеризующего моего бывшего, и начинает с другой стороны: — лорд может простит вас. Знаете, ведь всякое бывает.
Но меньше всего мне сейчас хочется заслуживать прощения у этого самодовольного дракона.
— Лисса, — я останавливаюсь и смотрю на нее в упор. — Если ты хочешь вернуться, я не смею тебя удерживать. Но я остаюсь, и собираюсь дать вторую жизнь этим развалинам. Мне нужна помощница, а не нянька, которая будет причитать над каждым моим чихом. Выбирай!
Она закусила губу, помолчала несколько секунд. а потом решительно тряхнула головой:
— Я с вами, госпожа.
— Вот и славно! Значит сегодня снова трудный день.
Она больше не причитала, лишь кивнула, соглашаясь. Но работать оказалось сложней, чем вчера. Во-первых, по причине того, что мышцы после вчерашних подвигов требовали отдыха, а не новых подвигов. А во-вторых, разгребать завалы из камней под взглядами всадников Вэллиана и его самого — не очень-то интересно.
Как я сказала им, они не приближались, там и стояли на границе моей земли. Я демонстративно старалась не обращать на них ни малейшего внимания.
Но поработав час или два, я решила, что пора менять тактику. Слишком уж много рабочей силы простаивало неподалеку.
Я вновь приблизилась к ним.
Многие из них смотрели на меня с нескрываемым удивлением. Вчерашняя госпожа стояла перед ними в грязной рабочей одежде, а до этого разгребала завалы из камней и мусора.
В ответ я лишь сильнее задрала нос и выпрямила плечи.
— Уходить не желаете? — спросила я с вызовом, на который все как один покачали головами. — Тогда слушайте приказ жены вашего хозяина.
Мужчины переглянулись между собой и не нашлись, что ответить. Как бы я не выглядела сейчас, я все ещё была женой их хозяина, он сам об этом только что заявил.
— Помогите мне расчистить вон те завалы! — я небрежно указала рукой на самую огромную груду камней, как будто речь шла о чём-то незначительном и пустяковом. — Для таких сильных и выносливых мужчин это дело нескольких минут.
Я еле смогла сдержать торжествующую улыбку, когда они согласно закивали и рванули все, как один, к огромной куче камней.

Глава 5

Я едва сдержала торжествующую улыбку, когда отряд, словно по команде рванул к завалу.
Два десятка здоровых мужиков, которым ещё и платить не надо, это вам не трое крестьян с лопатами. Им я, конечно, тоже применение найду. Но работа уже не такой тяжёлой будет.
Камни полетели в стороны, пыль поднялась столбом, и уже через четверть часа груда, которую я планировала разбирать до следующей недели, заметно уменьшилась.
Лисса подбежала ко мне, глядя ошарашенными глазами.
— Госпожа! Почему они слушают вас? — прошептала она с таким ужасом, словно я совершила государственный переворот.
— А чего им не слушать? — я пожала плечами, наблюдая за слаженной работой мощного отряда. — Я всё ещё жена лорда, юридически. А жене дракона положено, чтобы её приказы исполняли.
— Но вы же заставили личную охрану лорда камни таскать! — она явно почему-то не могла переварить происходящее.
— Попросила как слабая и беззащитная женщина, — усмехнулась я, сложив руки. — Не самой же мне эти камни на своём горбу таскать. Они рыцари, в конце концов. Или кто там у мужа моего в подчинении? Им по статусу положено быть благородными.
Я пока не особо разбиралась в происходящем, но взбалмашный характер Аланы шёл только на пользу, я могла творить, что вздумается, даже если это покажется им безумием. В конечном счёте я докажу, что всё это было тщательно спланировано и обдумано, а не очередная прихоть сложной госпожи.
Лисса открыла рот, закрыла его и, кажется, решила не задавать свой следующий вопрос.
— Сильный настой был, видимо, — прошептала она едва слышно а я и возражать не стала. Пусть что хочет думает, лишь бы помогала. Сейчас эта девушка единственная, кто может поделиться со мной любой информацией о мире, в котором я оказалась. Нужно, чтобы она доверяла мне, как своей госпоже.
Я покосилась в сторону холма, где Вэллиан решил занять позицию наблюдателя верхом на своём коне. Он не двинулся с места, но я чувствовала его обжигающий взгляд, словно он проверял, что я выкину дальше.
А я выкину!
— Молодцы! — крикнула я, когда завал уменьшился ещё на треть. — Так держать! Лисса, принеси воды людям, они заслужили.
Служанка в тот же миг метнулась к флигелю, а я подошла к работающим. Они косились на меня с любопытством, некоторые уже поснимали плащи, да закатали рукава. Под дорогой тканью оказались обычные мускулистые руки.
Обычные солдаты. Интересно, а у этого Веллиана тоже просто руки? или там чешуя как у рептилии скрыта? Вон плащ какой нацепил, даже горло закрывает.
Работа кипела, солдаты работали споро, сноровисто. Я уже прикидывала, что до стен получится добраться к вечеру, а там и оценить урон можно будет. Лисса суетилась рядом, то и дело поглядывая то на работающих, то на холм.
— Госпожа, — прошептала она, когда солнце поднялось выше. — А что мы с ними делать будем?
— В смысле?
— Ну… — замялась девушка, отводя взгляд. — Они же скоро есть захотят.
А я замерла. Вот тут я не продумала. В моей голове был план заставить их работать, пока дракон не устанет смотреть и не уедет, а они уедут вместе с ним. Но дракон не уезжал, и его подданные работали уже несколько часов и, судя по их лицам и жарким телам, аппетит у них разыгрался не на шутку.
А у нас с Лиссой и у самих еды осталось разве что на один нормальный обед.
— Госпожа? — Лисса смотрела выжидающе.
Я выпрямилась и хлопнула в ладоши:
— Всё, хватит.
Воины замерли и обернулись, все как один застыв на мне взглядом.
— Госпожа? — спросил один из них, с рыжими усами, вытерев лоб рукавом.
— Спасибо за помощь, — я постаралась, чтобы голос звучал благородно, а не так, словно я избавиться от них поскорее желаю. — Вы отлично сработали, дальше мы сами.
Они переглянулись, а тот, кто командовал остальными кашлянул:
— Так и мы не закончили, госпожа. Ещё немного до стен, госпожа.
— Знаю, но кормить мне вас нечем, а работать за спасибо не заставлю. Так что отдыхайте и возвращайтесь к своему хозяину.
— Что у вас здесь? — словно гром с ясного неба рядом раздался голос мужа Аланы.
Я вздрогнула от того, что не слышала, как он подошёл. Спешился, значит. Лично решил всё проконтролировать.
— Как видите, ваша светлость, — я обернулась и посмотрела на него с подчёркнутым спокойствием. — Ваши люди помогли мне с завалами, я их поблагодарила и отпускаю. Всё честно.
Вэллиан перевёл взгляд с меня на разобранную груду камней, а затем на солдат, которые явно ожидали кому же из нас двоих подчиняться.
— И почему же отпускаешь? Завалы не разобраны.
— Кормить мне их нечем, — пожала плечами, хотя это очевидный факт вообще-то!
Или он считает, что эти развалины полны еды, и я тут в роскоши жить собралась? Сам же говорил, на руины отправит.
— Нечем? — переспросил он, подняв бровь, словно в удивлении от моих слов. Я на миг аж поверила в его искренность. Ровно до следующего вопроса: — И даже не попросишь помощи?
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Я посмотрела на Вэллиана, в тот же миг почувствовав, как замерла за моей спиной Лисса, будто мышь перед котом.
Солдаты застыли на месте, начали переглядываться. Тишина стала такой плотной, что при желании можно было услышать, как ветер шелестит сухой травой, проросшей на развалинах.
— Итак? Попросишь помощи или … — он сделал паузу, а в его золотых глазах в это время плясала свой танец насмешка.
Внутри меня всё закипело. Просить? У него? Того, кто вышвырнул меня в эти руины, как ставшую ненужной вещь? Который сейчас взирал на меня, как на зверюшку, что может быть, научилась делать стойку по его приказу?
Ну уж нет!
Я расправила плечи, вскинула подбородок и посмотрела ему прямо в глаза. Сейчас или никогда!
— Просить? — добавила в свой голос удивления сверх меры, — Зачем, ваша Светлость? Я не планировала просить. Я требую!
Лисса издала за спиной сдавленный писк. Один из ратников Вэллиана уронил что-то тяжелое, и сдавленно охнул, вероятно попав себе на ногу этим самым тяжелым. Два других, что стояли ближе других, замерли с открытыми ртами, вероятно, попытались представить в какую причудливую форму выльется гнев их хозяина.
Хозяин же чуть склонил голову и приподнял одну бровь. Довольно высоко, видимо обозначив тем самым крайнюю степень удивления.
— Требуешь? — переспросил он медленно, будто не расслышал с первого раза.
Ну что же, теперь главное было — доиграть до конца.
— Именно! — произнесла я с достоинством королевы. Попутно изо всех сил придавая голосу ровное звучание, в то время как сердце колотилось где-то в горле. — Пока наш священный союз не расторгнут, вы обязаны меня содержать. Кормить, одевать, предоставлять кров. Вы сами сегодня сказали утром, я всё ещё ваша жена.
На этих словах я легкомысленно пожала плечами, мол, вот такой курьёзный факт. Но факт, никуда от него не денешься!
— Так вот, — продолжила я вдохновленная тем, что никто меня не прервал и не оспорил мои слова, — пользуясь этим, я требую выполнить ваш супружеский долг.
Стражники Вэллиана хохотнули, но быстро замолкли, стоило их господину зыркнуть на них. Замерли сразе же, боясь пошевелиться, даже похоже, что и дышать забыли как. Лисса побледнела как полотно, и сложила руки на груди, видимо, намераясь покинуть немедля этот мир.
Мой пока ещё, по крайней мере по документам, муж хранил молчание. Воздух вокруг нас словно сгустился.
— В смысле — финансовый долг исполнить! — добавила я на всякий случай, чтобы он не подумал чего лишнего.
Тишина длилась еще несколько ударов моего сердца. И я уж начала думать, что перегнула. Что сейчас он рассмеётся мне в лицо, а потом отвезёт в психиатрическую лечебницу. Интересно, есть тут такие?
Или, может быть, прикажет своим стражникам выбить из меня силой эту проклятую подпись на документах о разводе.
Не то чтоб я не хотела развода, но голодать в развалинах я хотела ещё меньше. Поэтому пока я выбрала получить хоть какие-то небольшие возможности выжить в этом мире.
Правда, все они все равно зависели от решения стоящего передо мной мужчины. Он разглядывал меня с явным интересом, будто только что увидел впервые. А потом усмехнулся, но не зло и насмешливо, а скорей удивлённо. Словно столкнулся с чем-то неожиданным.
— Ты хочешь сказать, что будешь использовать свой статус жены, но жить при этом отдельно? — задал он каверзный вопрос.
Ха! Это он не знал, что у меня уже был на него ответ, который я и произнесла со всем уважением к его статусу и положению:
— Именно, ваша Светлость. — кивнула я в знак согласия, в ту же минуту почувствав, как напряжение начало отступать. — И это дешевле, чем мое проживание в вашем замке. Подумайте об этом как об инвестиции в спокойную жизнь. Это очень выгодно, уверяю вас.
— Инве… что? — переспросил он.
— Вложения. Ваши вложения в ваше же спокойствие. И мои конечно тоже, я ведь не буду вам портить вашу жизнь. Это ли не прекрасно?
Я понимала, что иду ва-банк, но другого выхода не видела.
Он посмотрел на меня довольно долгое мгновенье. Потом обернулся к рыжему стражнику:
— Торн!
— Да, ваша светлость? — тот вытянулся, явно радуясь возможности делать хоть что-то, кроме того как стоять и слушать странный разговор между хозяином и его женой.
— Скачи в “Трёх поросят” при гостевом доме на имперской дороге, неподалеку отсюда. Передай хозяину, что его светлость лорд Вэллиан заказывает обед. На двадцать человек. И бутылку вина. И пусть доставят обед как можно скорей.
Торн кивнул, вскочил в седло и исчез за холмом быстрей, чем я успела моргнуть.
Я посмотрела на Вэллиана. Он — на меня.
— Двадцать человек? — переспросила на всякий случай, хотя сама всё прекрасно слышала только что. — Вы что, собираетесь обедать здесь?
— Ты же хотела, чтобы я выполнял супружеский долг! — он пожал плечами, и этот жест у него получился небрежным, словно он чуть запамятовал, но после напоминания жены, сразу же преисполнился желанием выполнить все возможные долги.
— Вот я и выполняю. Или ты предпочла бы, чтобы я прислал мешок крупы и пучок моркови?
— Нет, — произнесла я быстро, и так же быстро замотала головой: — Обед это очень …. ммм… предусмотрительно.
Предусмотрительно! Действительно хорошее слово. И надо его использовать пока еще есть время.
— Ребята, — я ловко отвернулась от своего пока ещё мужа к его стражникам, — вы все слышали, что сказал ваш лорд. Обед будет очень скоро. Так что у вас есть час или чуть больше, чтобы сделать то, что я запланировала. Дорасчистить ту груду камней, да и от входа их тоже не мешало бы убрать. Там их немного. А уж если кто сможет расчистить колодец, так вообще было бы прекрасно!
Они перевели взгляды на Вэллиана, но тот лишь слегка кивнул, подтвердив мой приказ. И работа возобновилась с удвоенной энергией.
Лисса всё время суетилась рядом, словно в страхе оставить меня одну хоть на мгновенье, то и дело поглядывала на меня, проверяя всё ли в порядке. Иногда еще смотрела на Вэллиана, который снова устроился в седле, наблюдая. И лишь когда Лисса убедилась, что никто нас не слышит, она прошептала:
— Госпожа, лорд и его стражники решили остаться на обед?
— Похоже на то.
— Но зачем?? — воскликнула она и тут же стала боязливо озираться.
— Понятия не имею, но еды на всех хватит, не волнуйся.
— Я не о том, — она слегка замялась, подбирая слова, но всё же выпалила: — Госпожа, вы не боитесь? Он же дракон! А вы ему грубили. Требовали долг какой-то.
— Я требовала по закону. — поправила её я, — значит это не грубость, а юриспруденция!
Она посмотрела на меня совершенно круглыми глазами, и я поняла, что слово “юриспруденция” явно было лишним в нашей беседе. Махнула рукой и пошла проверять, как идут работы у колодца.
Время пролетело незаметно, все самые крупные завалы были расчищены, колодец тоже, насколько это было возможно, без спуска внутрь. Стражники работали споро, и я мысленно отметила, что с такой командой я бы восстановила Греймур за месяц, а не за год.
Но они, увы, не мои. И не останутся здесь.
Телега, запряженная парой лошадей, груженная корзинами с едой, появилась ровно тогда, когда все работы, что я поручила сделать стражникам своего почти бывшего мужа, были выполнены. От неё исходил такой запах, что у меня самой чуть не заурчало в живота. Хозяин “трёх поросят”, пухлый невосокий мужичок с блестящими розовыми щеками, спрыгнул с телеги и начал кланяться так часто, что у меня закружилась голова.
— Ваша светлость! И вы, ваша светлость! Какая честь! Мы всё приготовили, как вы велели, самое лучшее, самое свежее, самолично проверил, всё привезли в лучшем виде!
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Запах свежего хлеба, жареного мяса и каких-то трав, от которых кружилась голова, разносился по двору, заставляя мои внутренности издавать предательские звуки.
Я украдкой прижала руку к животу, надеясь, что никто не услышал. Лисса стояла рядом, бледная, но держалась молодцом, хотя я видела, как она облизывала пересохшие губы.
— Ваша светлость, — пухлый мужичок наконец закончил изъявления благодарности и обратился к Вэллиану, — куда прикажете накрывать?
Я внутренне сжалась. Накрывать? В развалинах? У меня даже стола нормального нет, не говоря уже о скатертях.
— Выбирай, Алана, — дракон смотрел на меня с лёгкой усмешкой. — Ты здесь хозяйка.
Я покосилась на него. Хозяйка развалин, да. Но отступать некуда.
— Во флигеле, — сказала я, указав на тот, где мы ночевали. — Там хоть крыша есть и камин работает.
Хозяин засуетился, его люди потащили корзины во флигель. Я двинулась следом, чувствуя за спиной присутствие дракона. Он шёл за мной, не обгоняя, не отставая. Просто шёл, и от этого по спине бежали мурашки.
Флигель, который ещё утром казался почти уютным, теперь выглядел убого. Грязные стены, сено в углу, самодельная скамья из досок, на которой мы с Лиссой ели вчерашний хлеб. Я заметила, как хозяин “Трёх поросят” на миг замешкался, но тут же взял себя в руки и начал командовать своими людьми.
Стол притащили прямо с телеги — добротный, дубовый, явно из общего зала трактира. Скатерть расстелили белую, чистую. Тарелки, приборы, кувшины с вином появились словно из ниоткуда. Я стояла в стороне, чувствуя себя самозванкой, которая случайно забрела на чужой праздник.
— Садись, — голос Вэллиана прозвучал совсем близко. Я и не заметила, как он подошёл.
— Я потом, — ответила я, наблюдая, как Лисса пытается помочь накрывать, но явно не знает, с какой стороны подойти к фарфоровым тарелкам.
— Садись, — повторил он, и в голосе появились стальные нотки. — Ты хозяйка, а не служанка. Им займётся кто-то другой.
Я посмотрела на него. Он снял плащ, оставшись в тёмном камзоле, который облегал широкие плечи, как вторая кожа. В полумраке флигеля его золотые глаза казались почти светящимися.
— Хорошо, — я скрестила руки на груди. — Но Лисса сидит со мной.
Он приподнял бровь.
— Служанка за одним столом с лордом?
— Это мои развалины, — напомнила я. — И мои правила.
На миг мне показалось, что он откажет. Но дракон вдруг усмехнулся и кивнул.
— Пусть сидит. Места хватит.
Лисса услышала этот разговор и, кажется, готова была провалиться сквозь землю. Я подошла к ней, взяла за руку и усадила на скамью рядом с собой.
— Сиди и не дёргайся, — шепнула я. — Это приказ.
Она кивнула, побелев ещё сильнее.
Стол накрыли быстро. Хозяин лично расставил блюда, кланяясь после каждой тарелки. Я насчитала жареную дичь, запечённую рыбу, какие-то пирожки с румяной корочкой, овощи, сыры, фрукты. Для человека, который вчера доедал чёрствый хлеб, это выглядело как пир во время чумы.
— Приятного аппетита, — Вэллиан взял бокал, и солдаты, которые разместились на улице, тоже подняли свои кружки.
Я не знала, что сказать. Вместо этого просто кивнула и положила себе немного рыбы. Лисса рядом трясущимися руками пыталась отломить кусок хлеба, и я молча положила ей на тарелку.
— Ты изменилась, — голос дракона прозвучал тихо, почти невесомо, но я услышала.
— Уже говорили, — я отправила кусок в рот, чтобы не отвечать сразу. Рыба таяла на языке, и я едва не застонала от удовольствия.
— Я не о том, — он отпил вина, не сводя с меня глаз. — Ты говоришь о каких-то требованиях, используешь слова, которых я никогда от тебя не слышал. Юрис… юриспруденция? Откуда?
Я замерла. Переборщила с учёными словами. Надо аккуратнее.
— Настойка, видимо, хорошо мозги прочистила, — пожала я плечами, делая вид, что полностью поглощена едой. — Или убила старую Алану, а новая проснулась. Вам какая разница? Я не мешаю, вы не мешаете.
— Ты уже мешаешь, — он поставил бокал. — Я приехал убедиться, что ты в своём уме, а вместо этого мои люди таскают твои камни, я заказываю обед на двадцать человек, и ты… — он сделал паузу, — ты сидишь передо мной и разговариваешь как человек, а не как истеричная кукла.
Я отложила вилку.
— Может, я всегда такой была, просто вы не смотрели.
— Возможно. Я действительно не смотрел.
Повисла тишина. За стенами флигеля слышались голоса солдат, смех, звон кружек. Лисса жевала пирожок, боясь поднять глаза.
— Руки покажи, — вдруг сказал он.
— Что?
— Руки. Покажи.
Я невольно спрятала ладони под стол.
— Зачем?
— Покажи, Алана, — в голосе появилась властная нотка, от которой по спине пробежал холодок.
Я медленно вытянула руки, которые не прежде не знали тягот работы и от того на нежной коже слишком быстро появились ссадины.
— Ты действительно это сделала, — тихо сказал он. — Сама.
Я отдёрнула руки.
— А вы думали, я шучу? Греймур сам себя не восстановит.
Он не ответил. Только откинулся на спинку стула, и на его лице появилось странное выражение. Не злость, не насмешка. Что-то новое, чего я раньше не видела.
— Ты не хочешь возвращаться, — это был не вопрос.
— Нет, — ответила я честно.
— Даже зная, что развод недействителен?
— Даже так.
Он кивнул, словно для себя что-то решил.
— Тогда я буду приезжать.
Я поперхнулась вином.
— Что?
— Проверять, как идут дела, — он говорил спокойно, будто мы в его поместье а не в этой странной обстановке. — И выполнять супружеский долг. Как ты выразилась.
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— Что значит “выполнять супружеский долг”? — спросила я, стараясь, чтобы голос звучал ровно, хотя внутри всё сжалось в тугой комок.
Вэллиан откинулся на спинку стула, и в его глазах появился опасный блеск, вызывающий внутреннюю дрожь. Он медленно, с ленцой, взял бокал, отпил вина, не сводя с меня взгляда.
— А ты как думаешь, Алана? — его голос звучал вкрадчиво, почти ласково, и это было пострашнее любой угрозы. — Ты же теперь стала такая умная, пользуешься законами. В браке есть не только право на содержание, но и обязанности. Обоюдные. Так было и будет всегда.
Я медленно сглатываю. Он что, серьёзно это сказал? Я для него была игрушкой, которую можно вернуть, когда захочется, а потом отослать обратно?
Я положила вилку, чувствуя, как аппетит улетучивается.
— Я прекрасно понимаю, о чём вы, — сказала я, глядя ему прямо в глаза. — И мой ответ — нет!
Он усмехнулся, поставил бокал и медленно поднялся. Обойдя стол, остановился рядом со мной так близко, что я чувствовала исходящий от него жар. Мои пальцы сами собой вцепились в край скатерти.
Вэллиан наклонился, и его губы почти коснулись моего уха. Я ощутила его дыхание, с которым он произнёс:
— Я могу приезжать, — произнёс он тихо, так, чтобы слышала только я. — Могу оставаться. И как муж имею право… на многое. Ты сама этого и хотела, когда отказалась подписывать развод.
Я сделала попытку отстраниться от него хотя бы на немного, чувствуя, как кровь приливает к лицу: от гнева, от унижения, от этого унизительного жара, который он умел вызывать одним своим присутствием.
— Вы ошибаетесь, ваша светлость! Я требовала содержания! — голос сорвался от волнения на середине фразы, пришлось прокашляться, прежде, чем продолжить: — А не… этого… о чём вы подумали.
— В законе не уточняется, — он не двинулся с места, но его голос стал вкрадчивым, почти мурлыкающим. — Есть понятие “супружеский долг”. И трактуется оно широко, о-о-очень широко и как правило, в пользу мужчины.
Он даже как-то шире расправил плечи на этих словах, словно его самого было мне мало, и теперь за его плечами стоял еще какой-то подозрительный закон, защищающий мужчин.
Я сжала кулаки, чувствуя, как ногти впиваются в ладони. Страх? Нет. Злость. Чистая, белая, выжигающая всё на своём пути злость.
— Ваша светлость, предлагаю написать на бумаге всё, что входит в супружеский долг, и если что-то совпадёт, то это и запишем в контракте.
— Каком ещё контракте? — взвился он за долю секунды.
— Если изволите, то можем расписку написать, раз вас контракт не устраивает. — изрекла я, поражаясь сама себе.
И замолчала, чувствуя, как сердце колотится где-то высоко в горле. Лисса смотрела на меня с таким выражением, будто я вернулась из царства мертвых и привезла сувениры. Солдаты затихли окончательно и постарались слиться с окружающей обстановкой.
Вэллиан мрачнел на глазах. Я видела, как побелили костяшки его пальцев, когда он на миг сжал кулаки.
Даже воздух стал тяжелее и будто наэлектризовался перед грозой. Я уже приготовилась брать свои слова обратно, или говорить, что я пошутила, как вдруг Вэллиан расхохотался:
— Вот это да! Да ты истинная жена дракона. Хоть и человечка. Интересно, как я этого раньше не замечал? — задумался он. — Или ты просто очень сильно изменилась. Раньше ты б закатила истерику с битьём посуды и швырянием всего, что под руку попадётся, или рыдала бы три дня. А сейчас ставишь мне, Мне? свои условия?!
— По-моему, — не смогла я сдержаться, — пока я лишь выполняю ваши условия, ваша светлость. Вы хотели развода, вы хотели оставить меня ни с кем, подарив мне с барского плеча эти развалины…
— Не нравятся? — рыкнул он угрожающе, и я поняла, что даже терпению дракона настал конец.
— Очень нравятся, — солгала на всякий случай широко улыбаясь. — И за то, что разрешили своим стражникам помочь, а потом ещё и накормили всех — респект!
— Что? — он нахмурил брови, — Опять твои словечки непонятные! Что такое “респект”?
— Да это англицизм, — ляпнула я, не подумав, — уважение значит.
— Уважение, — повторил он за мной, словно желая убедиться, что я не пошутила. — Что ж, хорошо, договоримся пока на том, что я пришлю тебе немного денег на первое время, — он оглядел развалины, — и еще раз в месяц буду присылать проверяющего, чтобы убедиться, что вы не умерли с голоду.
Я выдохнула, осознавая, что облегчения его слова не принесли. В груди что-то болезненно сжалось. Но я промолчала, не хватало еще выпрашивать у драконища подачки.
Он смерил меня ещё раз взглядом, а потом скомандовал своим стражникам собираться в пусть. И уже через пять минут все были на конях, как и Вэллиан. Высокий, широкоплечий, на вороном коне, он был так красив, словно сошел со старинной картины.
Невозможно было им не любоваться.
Я стояла у крыльца и ждала. Может быть, он скажет что-то напоследок. Или еще лучше, может быть оставит кого-нибудь помочь.
Наверное, я так сверлила его взглядом, что он обернулся и посмотрел на меня сверху вниз. Усмехнулся одним краем рта:
— Бумаги для развода у тебя. Подумай.
Всё. Никаких “я пришлю тебе людей”, ни даже просто “прощай” я не долждалась.
Он развернул коня, пришпорил и отряд потянулся за ним. Копытя застучали по каменистой дороге, поднимая пыль. Я смотрела, как они поднимались на холм, как силуэты становились всё меньше, как плащи развевались на ветру.
Лисса глядела им вслед тоже.
— Госпожа, он уехал?
— Как видишь, Лисса, уехал.
— А как же… — она не успела договорить, я её перебила
— А никак! Сами справимся, как и планировали.
Они тем временем скрылись за холмом. Я смотрела на пустой его гребень, чувствуя, как внутри разрасталась глухая, непонятная пустота.
Он даже ни разу не оглянулся.
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Краем глаза улавливаю, что Лисса кивнула в ответ на мои слова, что мы справимся сами, но в глазах её при этом отчётливо плескался страх пополам с изумлением от услышанного и увиденного за сегодня.
Я заставила себя ободряюще улыбнуться ей, но получилось у меня не очень, но я хотя бы попыталась.
— Не будем стоять и глазеть на пустую дорогу, — сказала я, разворачиваясь и шагая к тому, что теперь было моим домом, — После обеда осталась еда, которую даже не накрыли на стол. Много еды. Стражники съели от силы половину. Так что остальное — теперь наше. Надо бы придумать как сохранить, и мы сможем питаться неделю.
Насчёт недели это я конечно приукрасила действительность, холодильников еще никто не изобрёл в этом мире.
Мы с Лиссой вернулись во флигель, где недавно пировали стражники моего супруга, а также супруг собственной персоной, чтоб ему быть неладным! Почему-то мои мысли постоянно возращались к нему, а в памяти то и дело всплывал его образ, его голос и его слова. Пришлось встряхнуть головой хорошенько, чтобы прогнать это всё из своей головы и оценить обстановку.
Запах жареного мяса еще витал в воздухе, густой и аппетитный, словно приглашая забыть обо всём, усесться за стол и продолжить пир. На столе стояло множество нетронутых блюд: рыба, запеченная в ароматных травах. Дичь с хрустящей корочкой, сыры, пироги и ломти хлеба. А еще фрукты и почти нетронутая бутыль вина.
— Госпожа! — Лисса округлила глаза, — тут точно на неделю нам двоим, а то и больше, если экономить!
— Вот и хорошо, — я сама начала убирать со стола, — собирай все в корзины. Ничего не оставим, ни единой крошки!
Лисса подозрительно покосилась на меня, вероятно ее госпожа открывалась ей с новой стороны, и изумляла своими словами и действиями, но что поделать, сознаваться в том, что я попала случайно в тело Аланы, я не собиралась ни за что.
Поэтому лишь сделала вид, что не заметила её изумления, и поторопила её:
— Не зевай, Лисса! Скоро те, кто всё это привёз из “Трех поросят” придут обратно и начнут собирать посуду и стол. А если мы не соберём еду, то уверена, они и её заберут обратно.
Эти слова подействовали на служанку лучше любого заклинания, потому что она стала проворней раз в десять. Начала тут же складывать куски мяса в одну корзину, пирожки и хлеб — в другую.
Я перелила вино в найденный чудом кувшин и мысленно порадовалась, что вино у нас теперь имелось. Да и еды хватит на несколько дней. Голод, что ещё вчера казался вечным, на сегодня отступил. Хотя бы на день, или дольше, если я смогу придумать, как хранить наши съестные припасы.
В голову пока не шло никаких идей, как я не старалась. Потянулась за последней тарелкой, стоявшей на самом краю большого стола, и моя рука наткнулась на что-то кожаное и тяжёлое.
Кошель!
Толстый, туго набитый монетами, застегнутый на золотую пряжку в виде оскаленной драконьей головы.
Сердце пропустило удар.
— Лисса! — позвала я тихо.
Она обернулась на зов, и в ту же секунду её лицо изменилось. Глаза расширились, рот приоткрылся, превратился в иллюстрацию буквы “О”
— Госпожа! — прошептала она, прикладывая руки к груди. — Это же хозяйский кошель. Я его сто раз видела. Лорд Вэллиан всегда с ним ездит. Он никогда его не забывает. Никогда!
Она тревожно оглянулась, словно боялась, что ее хозяин вдруг может появится тут будто из ниоткуда и потребовать свой кошель обратно.
Но хозяин не появился, и тогда она прошептала:
— Видите, госпожа, значит… значит он все-таки оставил вам содержание, как и обещал, — в голосе её звучало настоящее благоговение. — Незаметно положил, пока вы отвлеклись или дерзили ему. Видите? Он не бросил вас совсем.
Я перестала её слушать. Её оды моему пока ещё мужу уже порядком поднадоели. Хотелось напомнить ей, что этот распрекрасный человек выгнал нас двоих жить в руины, но я промолчала. Расстегнула застёжку кошеля и высыпала монеты на стол.
Монеты со звоном посыпались и быстро образовали довольно внушительную горку. Золотые и серебряные кругляши ослепительно блеснули.
— Ох! — Лисса не смогла сдержать восторженно — изумленного вздоха, — да тут на пару месяцев хватит, если… если только господин случайно не забыл это тут и вот-вот вернется.
Выпалила она на одном дыхании, в испуге от своих собственных мыслей.
Я начала собирать монеты обратно в кошель, решила не спорить с ней, но и не потакать:
— Деньги я возьму, они такие же мои по закону, как и его. Оставил деньги у жены, значит подарил! — моя логика понравилась мне самой, и я расправила плечи и вздернула подбордок.
Я была уверена, что мой почти бывший муж именно так бы и рассуждал, даже если случайно обронил свой драгоценный кошель. Оставил кошель жене — прощайся с денежками.
А это означало, что он не вернётся за ним. Ни сегодня и ни завтра.
— Он не придёт! — произнесла я твёрдо. — Он решил, что сможет заставить меня сдаться.
— Госпожа, а может быть такое, что его Светлость именно так и подумал? — произнесла Лисса осторожно, шёпотом, будто нас могли услышать, — Что вы вот-вот не выдержите, прибежите к нему обратно и согласитесь на развод без скандалов? Может вам и стоит так сделать? Подумайте, как он добр к вам и благороден. Вы сможете попросить у него хороший домик, и он может согласиться, понимаете?
На миг в голове вспыхнула картинка. Чистый, тёплый домик, Мягкая постель. Никаких развалин, никакого холода по ночам. Достаточно просто подписать бумаги. Сердце сжалось. Соблазн был таким сладким. Я почти почувствовала запах свежеиспеченного хлеба из пекарни, а не то, во что превратятся ломти хлеба, собранные нами со стола, уже завтра.
Я ведь смогла бы с ним договориться. И у меня бы началась совсем другая жизнь.
Мечтательно закрыла глаза. Блаженно улыбнулась. И вдруг перед мысленным взором встало его лицо. С усмешкой и этим полупрезрительным взглядом сверху вниз, когда он говорил:
“Бумаги о разводе у тебя. Подумай”
И как он уехал, даже не оглянувшись, уверенный, что ещё немного и я сломаюсь.
— Скорей всего, он именно так и думает, — подтвердила я Лиссе её мысль, — наверное и деньги поэтому оставил. Как приманку. Чтобы я почувствовала вкус нормальной жизни и захотела ещё. И чтобы не забывала, кто её может мне дать. И чтобы сдалась.
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День клонился к вечеру, когда мы наконец разобрали остатки еды. Лисса суетилась вокруг корзин, пытаясь угадать, куда лучше их поставить, чтобы продукты не пропали. Я смотрела на этот нехитрый процесс и понимала: так дело не пойдёт. Всё, что мы насобирали, уже завтра начнёт портиться.
— Пойду осмотрю главный дом, — сказала я, вытирая руки о фартук. — Там наверняка есть погреб или кладовая. Каменные стены держат холод.
Лисса подняла на меня испуганные глаза:
— Госпожа, уже темнеет. Может, завтра?
— Мы и так потеряли целый день, — я уже шагала к выходу. — И потом, я же не в подземелье собралась. Просто осмотрюсь.
Она не решилась спорить, но побежала следом, то и дело оглядываясь на темнеющий двор.
Когда-то это был красивый особняк в готическом стиле — я видела по остаткам лепнины на потолке, по изящным аркам дверных проёмов, по узорчатой кладке. Теперь здесь царило запустение.
Мы шли по коридору, и наши шаги гулко разносились в пустоте. Ни мебели, ни картин, ни даже обломков. Словно дом выпотрошили до костей.
— Здесь совсем ничего нет, — прошептала Лисса, прижимаясь ко мне плечом. — Даже призракам не на чем посидеть.
Я не ответила. Мысленно я уже расставляла стены, продумывала планировку, прикидывала, какие помещения можно восстановить в первую очередь. Но вслух говорить об этом пока рано. Сначала надо понять, что у меня есть.
Кухню я нашла довольно быстро. Здесь, в отличие от других комнат, ещё чувствовалось, что когда-то здесь кипела жизнь. Огромный очаг, сложенный из тёмного камня, занимал целую стену. Рядом с ним виднелась низкая дверь с кованой ручкой.
— Вот, — я толкнула дверь и шагнула внутрь.
За ней оказалась небольшая комната без окон, сложенная из крупного тёсаного камня. Здесь было прохладно и сухо. Идеальное место для хранения продуктов.
— Сюда и сложим, — я удовлетворённо кивнула. — Здесь ничего не испортится.
Лисса подошла, поёжилась:
— И правда прохладно. Но как же темно, госпожа.
— Свет будем носить. Главное, что есть где хранить.
Мы вернулись за корзинами, и когда перетаскали всё в кладовую, за окнами уже совсем стемнело. Я зажгла свечу, и её слабый свет едва разгонял темноту.
Лисса сидела на сене, подобрав колени, и смотрела на огонёк. Я же всё не могла успокоиться. Мысли крутились, натыкаясь друг на друга.
— Лисса, — я повернулась к служанке. — Скажи, я ведь могу заняться своим делом? Мне никто не запретит?
Она подняла голову, хлопая глазами:
— В смысле, госпожа?
— Ну, — я замялась, подбирая слова, — я хочу восстанавливать Греймур. По-настоящему. Не просто камни таскать, а чертить планы, рассчитывать укрепления, думать, как сделать так, чтобы дом стоял ещё сотню лет и возможно даже продавать свои идеи. Мне может это кто-то запретить? Будет моим ремеслом, скажем так.
Лисса смотрела на меня так, словно я заговорила на неведомом языке.
— Ремесло, госпожа? — переспросила она осторожно. — Вы же леди. У вас не может быть ремесла.
— Может, — я усмехнулась. — Если леди умеет что-то делать руками, то это ремесло. И никто мне не указ.
Она помолчала, теребя край платья.
— Наверное, никто не запретит, — сказала она наконец. — Кроме вашего мужа, конечно. Если его светлости не понравится, что вы… что вы…
— Что я не сижу и не жду, когда он меня пожалеет? — закончила я за неё.
Лисса виновато опустила глаза.
— Госпожа, он же добр к вам. Деньги оставил, еду прислал. Может, всё наладится?
Я не стала спорить. Пусть думает что хочет. Но внутри меня всё кипело. Добр? Он бросил меня в руинах, а теперь подкинул подачку и ждёт, когда я приползу благодарить. Показать, что может дать мне нормальную жизнь, если я сломлюсь.
А я не сломаюсь.
Я сжала кулаки, чувствуя, как мозоли на ладонях горят огнём.
— Завтра, — сказала я твёрдо. — Завтра поедем в город.
— Зачем, госпожа? — Лисса снова забеспокоилась.
— Мне нужны принадлежности. Бумага, чернила, измерительные инструменты. И, возможно, кое-какие книги.
Она открыла рот, закрыла и тихо спросила:
— Госпожа, а вы… вы умеете чертить?
Я посмотрела на неё. В глазах служанки читались и страх, и надежда, и непонимание.
— Умею, — сказала я просто. — Я много чего умею, Лисса. И я покажу этому дракону, что женщина, которую он вышвырнул, способна на то, чего он даже представить не может.
Она сделала странный жест на груди, но возражать не стала.
В эту ночь я долго не могла уснуть. Смотрела в тёмный потолок, слушала, как ветер гуляет по коридорам пустого дома, и думала о том, что будет дальше. В моём мире я была архитектором. Не самым знаменитым, но талантливым. Я видела здания так, как их задумали строители, и умела находить слабые места там, где другие видели только красоту. Здесь это знание могло стать моим главным оружием.
Вэллиан хочет, чтобы я сдалась? Чтобы признала, что без него я никто?
Я перевернулась на другой бок и закрыла глаза.
Пусть только попробует ещё раз приехать со своей жалостью.
Утром мы встали рано. Я вытащила из кладовой немного хлеба и сыра, и мы позавтракали, сидя на крыльце и глядя, как солнце поднимается над холмами.
— В город ехать часа два, — Лисса прикидывала дорогу, жуя краюшку. — Если мы сейчас выйдем, к обеду будем на месте.
Я кивнула, но на ум всё время приходил вчерашний кошель.
Я могла не только купить инструменты. Я могла нанять людей, заказать материалы, начать настоящее восстановление.
Только сперва надо понять, с чего начинать.
Я отряхнула крошки с платья и поднялась:
— Перед уходом ещё раз загляну в дом. Хочу понять, что там можно спасти.
Лисса вздохнула, но пошла за мной.
В утреннем свете главное здание выглядело не таким мрачным, как вчера. Солнечные лучи проникали сквозь пустые оконные проёмы, и пыль в воздухе сверкала золотом.
Я прошлась по первому этажу, заглядывая в каждую комнату. Везде было пусто. Голые стены, выломанные дверные коробки, где-то провалившийся пол. Но стены стояли крепко. Я провела рукой по кладке, прикидывая, сколько потребуется раствора, чтобы заделать трещины.
— Странное вы ремесло выбрали, госпожа, — Лисса стояла в дверях, боясь заходить дальше. — Леди не должны в этом разбираться.
— А я и не леди, — отозвалась я, не оборачиваясь. — Я та, кого вышвырнули из замка. У меня нет титула, нет денег, нет защиты. Только руки и голова. И я не собираюсь их жалеть.
Лисса замолчала. Я слышала её дыхание за спиной, чувствовала, что она хочет что-то сказать, но не решается.
— Вы очень изменились, госпожа, — наконец выдохнула она. — Иногда мне кажется, что это не вы.
Я обернулась и посмотрела на неё в упор.
— Это я, Лисса. Я, которая наконец-то поняла, что никто не придёт и не сделает мою жизнь лучше. Никто, кроме меня самой.
Она кивнула, и в её глазах мелькнуло что-то новое. Не страх. Не непонимание. Кажется, уважение.
— Тогда пойдёмте, госпожа, — сказала она. — В город. За вашими… чертежами.
— Пройдём до деревни, в которой договаривались о найме работников. Я видела краем глаза мужчин вчера, но видимо они решили, что раз солдаты помогли, то и наша договорённость отменяется. Нужно всё объяснить, а то не хорошо получается.

Глава 11

Лисса вздохнула, неодобрительно качнула головой, но послушно пошла рядом.
Утро было свежим, солнце только-только поднялось над холмом, за которым вчера скрылись Вэллиан со своими стражниками, отправляясь домой. Я одернула себя: “Никакой это больше не дом! Твой дом здесь, в этих руинах”
Так что я запретила себе поворачиваться и ждать в надежде на появление бесплатной помощи, которая оказалась так кстати.
Мы шагали с Лиссой по узкой тропинке, ведущей вниз, к деревне. Я решила, что в деревне мы сможем нанять телегу и отправиться в город не пешком. Да и покупки, которых, я уверена, будет немало, лучше везти в телеге, чем в своих руках.
В груди странно покалывала смесь волнения и решимости. Деньги в кошельке приятно оттягивали карман, напоминая, что сегодня я могу не просто мечтать, а делать.
— Госпожа, а если они откажутся? — тихо спросила Лисса, то и дело оглядываясь, будто боялась, что сейчас из-за холма вновь покажется её бывший хозяин и мой почти бывший супруг в окружении стражников. — Вчера здесь был сам его светлость лорд Вэллиан со своими людьми… Люди могли подумать, что он тут хозяин, а вы под его покровительством и защитой, а значит вряд ли можете распоряжаться деньгами самостоятельно…
— Ох, Лисса, что ты несёшь! — отмахнулась я от ее напуганного тона, близкого к панике.
— Госпожа! Я понимаю, что вы можете деньгами распоряжаться, как и любая другая госпожа. Но это когда речь идет о конфетах или перчатках. Я вы решили покупать то, что ваша светлость ну никак не может купить! — Горячо воскликнула она, всплеснув руками. — Вы же замужем!
Привела она свой аргумент, от которого по её мнению, я должна была тут же остановиться и понять всю глупость своей затеи — жить в нормальном доме, а не в руинах.
Но я лишь рассмеялась. Вышло не очень весело, но ничего не поделать. Если быть “под защитой и покровительством его светлости лорда Вэллиана” означает жить в руинах и умолять его о прощении и выдаче содержания, то — спасибо, не надо!
— Тогда объясним, что защита — это одно, а работа по восстановлению усадьбы — совсем другое! — ответила я твёрдо. — И я заплачу. Это мои деньги. Я не украла их. Так что всё должно быть в порядке.
Лисса покосилась, снова вздохнула, и дальше мы молчали до самой деревни. Довольно быстро мы нашли тех самых мужчин, с кем договаривались раньше. Они как раз запрягали лошадей.
Стоило нам подойти к ним, разговоры стихли. Трое мужчин повернулись ко мне, явно узнавая и меня и Лиссу.
— Доброго дня! — сказала я улыбаясь и стараясь выглядеть спокойно и, самое главное, уверенно. — Позавчера мы договаривались о помощи с расчисткой. Но вчера стражники его светлости лорда Вэллиана помогли мне с этим. Только это была разовая акция, и она не отменяет нашего уговора. Мне по-прежнему нужны будут работники. А сегодня нужна телега с лошадью до города и обратно, чтобы привезти всё, что мы купим.
— Ак… что? — поинтересовался кто-то из них.
— Не ак… что, а случай! Единственный случай! — быстро пояснила я, стараясь замять свою оплошность.
Самый старший из них, с проседью в волосах, почесал затылок:
— Вы же та самая леди из развалин? Мы думали, что после вчерашнего вам и не понадобятся работники…
— После вчерашнего дня ничего не изменилось. Кроме того, что мне помогли расчистить всё от завалов мусора и камней. Греймур — мой. И я собираюсь его восстанавливать. По-настоящему. Если вы не хотите работать, скажите прямо. Я найду других работников. Но телегу на сегодня я бы всё же взяла у вас.
Они быстро переглянулись. Деньги, которые я достала из кошеля и показала, решили дело куда быстрей слов.
Через минут десять мы с Лиссой сидели в старой, но крепкой телеге, запряженной толстоногой лошадкой.
Лисса устроилась рядом со мной, крепко вцепившись в край борта, она явно впервые ехала в телеге и будто боялась, что сейчас на первой колдобине, она вылетит на дорогу. Я ехала тоже впервые, но старалась держаться так, будто меня ничего не может пронять и вывести из равновесия. Словно я была выше всего этого.
— Не думала, что всё так просто получится, — прошептала Лисса, когда телега проехала уже какое-то время, что позволило моей служанке немного привыкнуть в лёгкой тряске.
— Деньги многое упрощают, — подмигнула ей я.
Дорога в город заняла почти два часа. Мы ехали по дороге, которая вилась между холмами, и была довольно красива. Ветер трепал волосы, солнце грело плечи, а вокруг расстилались поля и редкие рощицы.
Я время от времени нащупывала свой кошель в кармане. Дай мне волю, я бы еще и поглядывала на него, раскладывала монеты на подоле юбки и любовалась, как они сверкают на солнце. Но я решила, что вряд ли так ведут себя те, кто именуется в этом мире Её светлость.
— Госпожа, а что именно мы будем покупать? — спросила Лисса, видимо устав молчать.
— Бумагу, мне нужна хорошая и плотная. Чернила и перья. Линейку, может быть, доску. И книги. Много книг. — Я начала забигать пальцы на руках: — По строительству, про то, как ставить стены, чтобы не рухнули через сто лет, по тому, как обустроить вентиляцию и отопление, где делать камины.
Конечно, многое я знала сама из прежней жизни, но мне нужно было знать, как строят здесь, чтобы правильно применять свои знания и умения, а заодно можно было бы сослаться на то, что я всё вычитала в книге.
Лисса вновь недоверчиво на меня смотрела. Мне иногда казалось, что она ожидала, что я рассмеюсь в следующий миг и скажу, что сама не поняла, что это на меня нашло. Или что всё это было лишь шутка, и уже можно смеяться.
Но я конечно же ничего из этого не сделала, и Лисса вновь уставилась на дорогу.
Город показался неожиданно, вынырнул из-за леска, скрытого за небольшим поворотом. Оживленный и шумный, он сразу оглушил нас звуками и яркими красками. Каменные белые дома с черепичными красными и коричневыми крышами. Суетливая рыночная площадь шумящая на все голоса зазывалами и торговцами, стук инструментов в мастерских.
Мы оставили телегу у коновязи у большого трактира и пошли с Лиссой пешком.
Первой нам попалась лавка с писчими принадлежностями. Пожилой мужчина с чернильными пятнами на пальцах и пятнами краски на темных нарукавниках долго рассматривал меня, но когда я выложила монеты и чётко перечислила, всё, что мне нужно, смягчился, видимо приняв за чью-то гувернантку, готовящую воспитанника к поступлению в Академию.
Мы вышли из лавки с толстой пачкой плотной бумаги, тремя бутылочкам разноцветных чернил, связкой перьев и деревянной доской для черчения.
Потом были лавки инструментов, где я нашла простой, но добротный угольник и отвес на веревке, а также довольно длинную и прочную линейку. Я заплатила не торгуясь. Деньги Вэллиана жгли карман, но сегодня они работали на благое дело. То есть на меня! Да и торговец недорого запросил за товар.
Последней была небольшая книжная лавка в переулке. Хозяин, худой как жердь, в надтреснутых очках, удивленно смотрел на меня поверх стёкол, несколько безумно длинных мгновений, стоило мне спросить книги по строительству и архитектуре. Но после недолгих поисков вытащил две пыльные книги. Одну — “О крепостях и стенах”, вторую — “Трактат о свойствах камня и раствора”
— Берите, леди, — сказал он, буравя меня глазами, — такое редко спрашивают, так что вряд ли где еще найдёте.
Возвращались к телеге мы нагруженные вещами. Но это совсем не тяготило меня. Напротив, я чувствовала прилив сил и радостного возбуждения. Хотелось приступить к делу немедленно.
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Вернулись мы уже затемно. Лошадь устало тащила телегу в гору, а я сидела на мягкой поклаже, придерживая стопку книг, чтобы та не свалилась и строила планы. Лисса дремала рядом, утомлённая городской суетой и долгой дорогой. Я же не чувствовала усталости.
Внутри меня всё гудело от нетерпения. Мне хотелось разложить покупки, раскрыть книги и начать уже работать. Хотелось погрузиться в привычную стихию чертежей и материалов.
Когда телега остановилась у крыльца флигеля, я первая спрыгнула на землю и принялась помогать разгружать вещи, мужчинам ведь ещё в деревню ехать. Лисса засуетилась следом, помогая перетаскивать свёртки в комнату.
— Завтра обсудим с вами новую работу, — улыбнулась я мужчинам и помахала им рукой напоследок.
— Госпожа, может завтра? — простонала Лисса, когда мы наконец закончили всё раскладывать.
— Завтра будет новый день и новые дела, — я зажгла тонкую высокую свечу и уселась у стола, раскрывая первую книгу. — А сегодня я хочу хотя бы понять, с чем имею дело.
Она вздохнула, но спорить не стала. Еды немного принесла, заставив меня хотя бы перекусить на ходу. Запив что-то похожее на бутерброд с остатками студёной водой из колодца я не могла оторваться и чтения.
Лисса, укрывшись старым плащём, вскоре засопела, свернувшись калачиком у остывшего камина.
Я осталась наедине с книгами, освещёнными дрожащим пламенем. Тишина стояла такая, что мне, кажется, было слышно, как дышат эти стены.
Первой под мой пристальный взгляд попал трактат о свойствах камня и раствора.
Часы чтения нагоняли на меня странное волнение, смешанное с предвкушением. Всё, что здесь было написано, больше похоже было на историю. Я всё ждала, когда появится что-то новое, но, по всей видимости, из-за магии это направление не особо то и развивалось.
Всё описанное было каким-то примитивным. Автор трактата, судя по всему, уважаемый маг-строитель, он подробно описывал составы растворов, которые использовали зодчие. Но в основе они содержали известь, песок, воду и иногда добавляли яичный белок для прочности или кровь животных для связки. Местные мастера знали своё дело, но их знания застыли на одном уровне уже много веков, а строительство дома с использованием магии могли позволить себе далеко не все.
Я закрыла книгу и посмотрела на потолок. В моём мире использовали цемент, пластификаторы и различные добавки, которые делали раствор прочным и долговечным, но здесь ничего этого не было.
Хотя материалы были доступны. Но я знала, что если в известковый раствор добавить толчёную керамику или золу, он станет гидравлическим, то есть будет твердеть даже под водой. Это открытие сделали ещё древние римляне, но здесь о нём даже не слышали, поскольку строительство мостов здесь доверяли исключительно магам.
Я вскочила на ноги и заходила по комнате, стараясь не разбудить Лиссу. Мысли путались, натыкаясь друг на друга. Если я смогу сделать такой раствор, то он будет прочнее местных аналогов в разы. А это значит, что и стены из него простоят дольше. И это может стать моим билетом в новую жизнь.
Я могу предложить свои знания этому миру, улучшить жизнь обычных людей, а ещё получить за эти знания деньги. Смогу стать не просто бывшей женой дракона, но и получить признание за свои умения.
Остановившись у стола, я взяла тонкую дешёвую бумагу, которую планировала использовать для заметок, и начала набрасывать состав углём, чтобы не тратить хорошие материалы.
Одна часть извести, три части песка и воды, сколько возьмёт раствор. Из добавок золу можно найти в любом очаге, а толчёной керамики на развалинах Греймура полно. Осталось только смешать в правильной пропорции и проверить, как схватится.
Утром, едва рассвело, я уже была на ногах. Лисса спала, и я не стала её будить. Накинула плащ, вышла во двор и принялась собирать всё, что могло пригодиться.
Битые черепки от старых кувшинов я сложила в мешок. Золу выгребла из вчерашнего кострища. Песок набрала у колодца — там его было достаточно. Известь... известь придётся купить или заказать у местных мастеровых. Но сначала нужно понять, работает ли моя идея.
Я вернулась во флигель, разбудила Лиссу:
— Мне нужна глина. И большой горшок, в котором можно было бы смешивать.
Она села на сене, протирая глаза:
— Госпожа, вы с ума сошли? Зачем вам глина в такую рань?
— Экспериментировать, — я уже натягивала сапоги. — Если получится, мы сможем заработать.
— С кем? — она зевнула, но начала подниматься. — С призраками Греймура?
Я не успела ответить, как снаружи раздался стук в дверь.
Лисса вздрогнула и прижала руки к груди. Я нахмурилась, шагнула к выходу и распахнула дверь.
На пороге стояли трое вчерашних мужиков. Тот, что с проседью, шагнул вперёд:
— Доброго утра, госпожа. Вы вчера говорили насчёт работы. Вот мы и пришли.
Я едва не расхохоталась от облегчения. Вовремя. Как по заказу.
— Замечательно, — я отступила в сторону, пропуская их во флигель. — Мне нужна глина. Много глины. И пара крепких рук, чтобы её накопать и притащить сюда.
Они переглянулись. Поседевший кивнул:
— Глина — дело простое. А зачем она вам, госпожа?
— Строить буду, — я усмехнулась. — Не волнуйтесь, заплачу, как договаривались.
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Мужики, приняв задание, ушли во двор. Лисса, окончательно проснувшись, засуетилась с завтраком. Я же схватила мешок и лопату и отправилась с ними к оврагу.
Глина оказалось жирной, красноватой. Я наковыряла приличный пласт, который мне помогли дотащить до флигеля.
Потом я отправила их на поиски песка, было бы глупо рассчитывать, что запаса у колодца хватит на мои эксперименты.
К полудню я осталась одна во дворе с горшком, палкой для размешивания, кучей материалов и безграничным вдохновением на новые свершения в этом мире.
Извести у меня не было, потому пришлось смешать золу вперемешку с толчёными черепками, но я очень хотела понять саму механику и применить теоретические знания из своей жизни.
За мной уже закрепилось звание сумасбродной женщины, впадающей в истерики. Пусть! Именно оно-то мне сейчас и помогает заниматься чем душе угодно.
Масса получилась густой и серой, но без извести это была всего лишь грязь.
Я вздохнула и отставила горшок в сторону. Для настоящего эксперимента нужна известь.
— Слушайте, — я обратилась к мужикам, как раз принёсшим партию песка. — А у вас в деревне известь не найдётся? Мне немного, для пробы.
Они переглянулись и поседевший почесал затылок:
— Есть немного, от прошлого строительства осталось. Привезти?
— Привезите, — я кивнула, стараясь не выдать волнение. — Сколько возьмёте?
— Да ладно, — он махнул рукой. — Там остатки, всё равно лежат без дела.
Я едва сдержала улыбку, и уже через час у меня был почти целый мешок извести! Развязав его, я зачерпнула горсть рассыпчатого материала, без комков. Просто то, что нужно!
— Спасибо, — выпрямилась я, довольная.
Теперь можно работать по-настоящему.
Я достала самую большую миску, какую смогла найти в развалинах и принялась отмерять. На одну части извести взяла три части песка. Это я знала точно, а вот добавки из толчёной керамики и золы сыпала примерно по половине части, на глаз.
Сначала смешала известь с песком, добавила растолчённые черепки и золу, потом стала понемногу лить воду. Мешала палкой, пока масса не стала похожа на густую сметану.
Мужики стояли в стороне, наблюдали. Лисса крутилась рядом, подавая то чистую миску, то воду.
— Госпожа, — прошептала она, — а что это вы делаете?
— Раствор, — ответила я, не отрываясь от дела. — Который не боится воды.
Она не поняла, но спорить не стала.
Когда всё было готово, я нанесла смесь на два камня, прижала их друг к другу, сняла излишки. Потом плеснула воды на шов — в теории гидравлическая смесь не должна размокать.
— Теперь ждать, — сказала я, вытирая руки. — К вечеру увидим, получилось или нет.
Мужики разошлись по делам, Лисса ушла готовить ужин. Я осталась у камней, сидя на корточках, и рассматривала серый, с мелкими вкраплениями шов.
Время тянулось медленно. Я проверяла раствор каждый час. Трогала, нажимала, царапала ногтем. К закату он затвердел. Крепко, намертво.
Я ударила по камню другим камнем, но шов не треснул. Плеснула воды и он не размяк.
— Получилось, — прошептала я.
Я поднялась, хотела позвать Лиссу, но замерла.
На холме, на фоне закатного неба, стоял знакомый силуэт. Один. Без отряда.
Лорд Вэллиан Ар'Рахш смотрел на меня сверху вниз. Я не слышала, как он подъехал, не видела, как долго наблюдает. Просто стоял там, на фоне багрового солнца, и ждал.
Я выпрямилась, поправила платье, хоть это и бесполезно всё равно вся в глине и песке, и скрестила руки на груди.
— Снова вы, ваша светлость, — сказала я, когда он спустился и спешился.
— Снова я, — он перевёл взгляд с меня на камни, на горшок с остатками раствора. — Что это?
— Результат, — я усмехнулась. — Хотите проверить?
Он подошёл ближе, присел на корточки, осмотрел шов. Потрогал, нажал пальцем, постучал ногтем.
— Твёрдый, — сказал он.
— Твёрже местных аналогов, — я кивнула. — И воды не боится. Сама сделала.
Он поднял на меня глаза. В золотых зрачках отражалось закатное небо.
— Откуда ты это умеешь, Алана?
— Просто эксперимент, — ответила я, не моргнув и глазом. — Купила книг на ваши деньги, а там ни слова о чём-то подобном. Магия сплошная. Вот я и решила попробовать.
Я старалась, чтобы это звучало как можно более непринуждённо, но всё-таки у меня это не очень хорошо получалось, да и врать было сложно.
— Эксперимент, — протянул он задумчиво и внезапно наступил сапогом на мои камни, но ничего с ними не произошло. — И это без магии.
— Без магии, — подтвердила я уверенно и развела руками. — У меня же её нет.
— Нет, говоришь? — его глаза сузились до щёлочек, а я мгновенно осеклась.
Может, у меня есть какая-то магия?
— По крайней мере уж точно не строительная, — постаралась я отшутиться, но на лбу выступила влага от волнения.
— Если твой раствор так хорош, он и для укреплений на границе сгодится? — внезапно поинтересовался он и тут же уточнил: — Без магов.
— Возможно, — захлопав глазами, опешила я. — Это только первый эксперимент. Да и материалов нет у меня в больших масштабов.
— Играешься просто, значит, — хмыкнул он. — Ничего другого я от тебя и не ожидал, Алана.
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Я выпрямилась, вскинула подбородок и посмотрела ему прямо в глаза.
— Это не игра, ваша светлость! — я постаралась вложить в свой голос весь сарказм, на который была способна, — я планирую жить благодаря этому в прекрасном доме. Так что это сейчас моя работа! И она может оказаться полезнее, чем все ваши магические ухищрения вместе взятые!
Он приподнял одну бровь, явно не ожидав такого ответа. На миг воцарилась тишина, нарушаемая только шелестом ветра в листве деревьев. Его взгляд потемнел, а в глубине глаз сверкали гневные молнии.
Что ж, дракон, у меня тоже есть зубы и острые когти. И я могу не только устраивать истерики.
Вэллиан решил ещё раз проверить прочность моего раствора. Взял камень и с размаху ударил по месту, где камни скреплял раствор. Раздался глухой звук, но шов не рассыпался, и камни уцелели, словно став прочней, связанные раствором.
Вэллиан нахмурился и потребовал у Лиссы принести воды. Когда она выполнила его поручение, то он чуть не вырвал кувшин из рук моей служанки, плеснул из него на шов в надежде, что он не выдержит и разойдется, или пойдет трещинами.
Но ничего не произошло. Я стояла рядом, скрестив руки на груди и наблюдая за его экспериментами.
Проделав всё это, он медленно выпрямился во весь свой немаленький рост и посмотрел на меня сверху вниз.
— Без магии такое невозможно! — произнес он обличительно, и в его голосе мне почудилась опасность, — Значит, у тебя есть всё же какая-то сила, о которой ты предпочитаешь умалчивать, Алана?
Я судорожно сглотнула. На секунду мне показалось, что он видит меня насквозь — чужачку из другого мира, которая изо всех своих сил пытается выжить в его реальности.
И еле сдержалась, чтобы не закатить глаза. Почему мужчины лучше будут верить в проснувшуюся внезапно магию, чем в то, что женщина может сделать раствор для камней или какую-нибудь другую мужскую работу?
Я оглянулась на Лиссу, которая стояла чуть поодаль, прижав руки к груди и глядя на нас двоих круглыми от ужаса глазами. Она то и дело переводила взгляд с меня на Вэллиана словно ожидала, что с минуты на минуту вспыхнет ссора.
Но вместо этого Вэллиан вдруг усмехнулся, еле заметно одним уголком рта.
— Если ты так уверена в своём эксперименте, то покажи. Сделай еще раствор и скрепи им камни. Прямо сейчас. Я хочу видеть весь процесс своими глазами.
Я с вызовом посмотрела в его лицо, чувствуя, как внутри разгорается упрямый огонь.
— Хорошо, — ответила я с вызовом. Дракон было начал улыбаться, решив, что он победил меня. Но в следующий миг его улыбка завяла, когда я продолжила говорить:
— Однако весь процесс приготовления я показывать не буду!
Вэллиан замер, его глаза сузились.
— То есть как это не будешь?
Я пожала плечами, стараясь сохранить легкий и беспечный тон, хотя сердце колотилось где-то в горле.
— Всё просто, ваша светлость. Во-первых, если я буду раздавать рецепт направо и налево, то как же я смогу на этом заработать и восстановить Греймур? А во-вторых, каждая леди должна иметь хоть какие-то тайны, не правда ли? Пусть это будет моя маленькая тайна.
Я старалась отвечать кокетливо, словно мы были на светском приёме. На его лице мелькнуло неподдельное удивление, быстро сменившееся улыбкой. Жар, исходящий от Вэллиана, стал заметно сильней, воздух между нами словно нагрелся на несколько градусов. Дракон открыл рот, явно намереваясь возразить, но в этот момент до нас донёсся мужской смех и звон котелка.
И я, и Вэллиан повернули головы на звук.
У дальней стены почти полностью расчищенного от завалов главного зала горел небольшой костёр. Трое мужиков из деревни, которых я наняла накануне, спокойно устраивались на ночлег. Один уже разложил плащ на старых досках, другой подкладывал ветки в огонь, третий, похоже, готовил еду. Они явно не собирались уходить домой.
Вэллиан не мог не заметить их. Его взгляд мгновенно потяжелел:
— Это что ещё такое? — спросил он низким, опасным тоном.
— Мои работники, — я решила выдержать его разъяренный взгляд, делая вид, что ничего не замечаю и вообще всё в порядке. — Они помогали тут весь день. дорога дальняя, а завтра с утра снова работать. Так что я разрешила им остаться на ночь, чтобы они могли продолжить работу с раннего утра.
Вэллиан медленно повернулся ко мне. Он словно весь превратился в лёд, и каждое движение давалось ему с трудом. Когда я увидела его взгляд, то у меня по спине побежали мурашки, — столько ярости там полыхало.
— Ты разрешила им остаться на ночь? — повторил он, будто не веря своим ушам. — Здесь? рядом с тобой?
— Они будут спать тут, а мы с Лиссой …
Но я не успела ничего больше произнести, как он перебил меня:
— Это недопустимо, Алана! — произнёс он жёстко, — Жена дракона не будет ночевать под одной крышей с какими-то деревенскими мужиками. Без охраны и без присутствия мужа!
Я открыла рот, чтобы возражать, но он не дал мне сказать ни слова.
— Если они остаются, то и я остаюсь в Греймуре. — Продолжил он тоном, которому сложно возражать.
Тем не менее, я решилась на свой последний аргумент:
— Это ваше право, ваша светлость, — произнесла я с лёгким поклоном головы, хотя голос мой звучал довольно сухо и рассержено, — Но имейте в виду, что здесь нет никаких удобств: ни горячей воды, ни мягкой постели, ни слуг.
Он оглядел меня насмешливо с ног до головы, будто я сморозила какую-то глупость:
— Спать на соломе во флигеле Греймура — это такая ерунда по сравнению с условиями военных походов. Так что я переживу. А тебе, Алана, пора понять одну вещь, — он наклонился чуть ближе, и его голос стал совсем низким и тихим, предназначенным только для моих ушей:
— Ты пока ещё моя жена, но и впредь запомни. Я не собираюсь оставаться в стороне и смотреть, как ты ночуешь рядом с посторонними мужчинами. Даже если они просто наёмные работники.
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Я смотрела в его золотые глаза, чувствуя, как по спине бегут мурашки. От его голоса, от его близости, от того, как он произнёс «моя жена». Внутри всё сжалось в тугой комок, а потом разжалось, выпуская холодок.
Он правда будет здесь всю ночь?
Сердце колотилось с бешеной скоростью, но мысли вдруг стали кристально чистыми. Словами этого высоченного красавца с опасным взглядом точно не проймёшь. Доводами не убедишь.
Он дракон, он привык брать своё силой и властью.
Значит, нужно играть по его правилам.
Он выгнал меня за истерики. За скандалы, битьё посуды и бесконечные слёзы. Эта женщина была ему ненавистна. Именно от неё он хотел избавиться.
А я сейчас слишком спокойная, слишком разумная, слишком новая. Это вызывает у него интерес. А интерес в моём случае это опасность.
Значит, пора показать ему старую Алану.
Я опустила глаза, делая вид, что смирилась, и тихо произнесла:
— Хорошо, ваша светлость. Оставайтесь. Я распоряжусь, чтобы вам постелили.
Он кивнул, явно довольный моей покорностью, и отошёл к костру, где мужики замерли, наблюдая за нашим разговором.
Я же жестом подозвала Лиссу.
— Слушай внимательно, — прошептала я, когда она приблизилась. — Беги к нашим работникам. Скажи, чтобы не пугались, что бы ни случилось. И чтобы подыграли мне. Поняла?
— Что вы задумали, госпожа? — её глаза округлились.
— То, что умею лучше всего, — я криво усмехнулась.
Лисса побледнела, но кивнула и метнулась к мужикам. Я видела, как она что-то быстро зашептала им, как они переглянулись и согласно закивали.
Вэллиан стоял у костра, спиной ко мне. Он не видел моего лица.
Я глубоко вдохнула. Выдохнула. Потом ещё раз. Выпрямилась, скрестила руки на груди и громко на весь двор заявила:
— Ну и оставайтесь, ваша светлость! Только не говорите потом, что я вас не предупреждала! Лисса, постелишь его светлости во флигеле. На сене, как всем. И смотри, чтобы одеяло было одно. Я не собираюсь делиться своим!
Вэллиан нахмурился, но промолчал. А вот я уже вошла во вкус.
— А вы, — я повернулась к мужикам, которые как раз принесли дрова, — чего уставились? Работы нет? Завтра чтобы всё было расчищено, поняли? А если увижу хоть один камень не на месте, то денег не получите!
Мужики переглянулись, но промолчали. Лисса, надеюсь, успела всех предупредить. Они разошлись по своим местам, а Вэллиан стоял у костра, глядя на меня и молчал.
— Что вы на меня уставились? — я вздёрнула подбородок. — Я вам не развлечение. Идите, устраивайтесь. Там в углу сено сважее, только не храпите, а то я спать не буду.
Я развернулась и гордо прошествовала во флигель, оставив дракона во дворе. Лисса забежала следом, дрожа.
— Госпожа, зачем вы так? Он же вам помочь хотел…
— Не уверена я, что помочь, — повела плечом. — А так, может вспомнит, от чего бежал. К утру, надеюсь, его след простынет.
Ночь выдалась долгой. Я лежала на своём сене, прикрывшись старым плащом, и прислушивалась. Вэллиан зашёл во флигель через полчаса. Я слышала, как он возится в углу, как шуршит сено под его тяжестью. Потом наступила тишина.
И вдруг раздался храп. Да такой раскатистый… Один из мужиков, видимо, утомился за день.
Я закусила губу, чтобы не рассмеяться. Вот тебе и драконья гордость.
Уснула я под утро.
А проснулась от того, что кто-то тряс меня за плечо.
— Госпожа, — шептала Лисса, — вставайте, его светлость уже на ногах.
Я открыла глаза. В полумраке флигеля было тихо. Мужики ещё спали, свернувшись калачиками у стен. В углу, на сене, сидел взъерошенный невыспавшийся Вэллиан.
Я медленно поднялась, потянулась и громко, на весь флигель, зевнула.
— Лисса! — заорала я. — Почему вода холодная? Ты что, не могла согреть? И завтрак где? Опять хлеб с сыром? Я уже эту дрянь есть не могу!
Лисса, наученная, прижала руки к груди и запричитала:
— Простите, госпожа, сейчас, госпожа, только растопить…
— Не надо растапливать! — я топнула ногой. — Подавай, что есть! И вели этим… этим работникам, чтобы не прохлаждались! Солнце уже высоко, а они дрыхнут!
Мужики зашевелились, начали подниматься. Один из них, с волосами с проседью, виновато покосился на Вэллиана, потом на меня.
— Госпожа, мы сейчас…
— Сейчас, сейчас! — передразнила я. — Вечно у вас всё «сейчас»! А мне когда камни таскать? Вам что, лень? Денег не хотите?
Я заметалась по флигелю, хватая вещи, роняя их, создавая хаос.
Вэллиан поднялся, отряхнул плащ.
— Алана, — сказал он тихо, но я сделала вид, что не слышу.
— Что? — я обернулась к нему. — Вы ещё здесь? А я думала, вы уже уехали. Или вам нравится смотреть на мои развалины и на то, как я мучаюсь?
— Ты не в себе, Алана.
— Я всегда не в себе! — закричала я. — Вы сами меня такой сделали! Выгнали, бросили, а теперь приезжаете и смотрите! Хотите убедиться, что я с ума сошла окончательно? Так убедились! Довольны?
Я пнула пустое ведро, и оно с грохотом покатилось по полу.
Лисса прижалась к стене, мужики замерли с открытыми ртами. Вэллиан побледнел.
— Алана, прекрати.
— Или что? — я впилась в него взглядом, полным ненависти.
Тут он одним моментом сократил между нами расстояние, схватив меня за запястья и припечатал к стене с такой силой, заслоняя собой всё вокруг.
— Можешь делать, что угодно, — процедил он сквозь зубы. — Нового договора о разводе не будет.
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Я замерла, глядя в его глаза. Вэллиан смотрел сверху вниз, а мои запястья горели от его хватки.
Попыталась вырваться, но он даже не шелохнулся.
— Отпусти меня! Сейчас же! — прошипела я, прищурившись. — Вы не имеете права так со мной обращаться!
— Имею, — он чуть склонил голову. — Ты моя жена, и пока я не решу иначе, ты будешь считаться с моим мнением.
— С вашим мнением? — я нервно рассмеялась. — Вы вышвырнули меня в эти развалины и сами подписали документы. Это именно я написала, что не согласна на развод. Ваша подпись там есть! Я была шокирована, ошеломлена! И действовала на эмоциях. Но потом всё обдумала и решила, что совершила глупость отказавшись разводиться. Но теперь вы не даёте мне стать свободной.
Он только сильнее сжал мои запястья, с яростью глядя на меня.
— Ты просто хочешь заниматься своей новой причудой, — его голос звучал на удивление спокойно, несмотря на ту бурю, что я видела в его взгляде. — Хорошо. Я не против. Но я против, чтобы ты вела дела с кем попало и позорила доброе имя моей семьи.
— Что вы имеете в виду? — выдохнула, не понимая пока к чему он клонит.
— То, что слышала, — он наконец ослабил хватку, но не отпустил меня. — Если ты собираешься производить этот свой раствор, то я предоставлю средства для первых партий. Материалы, рабочих и, судя по всему, известь. Всё, что нужно. А потом, когда наладишь всё и докажешь его действие, когда я буду уверен, что твоя выходка не будет мне стоить репутации, сможешь продавать его, кому захочешь.
Но на начальном этапе эти деньги останутся в семье, а прибыль пойдёт на общее дело.
— В семье? — переспросила я, приподняв правую бровь в изумлении. — Какая ещё семья? Мы почти разведены.
— Почти не считается, — он коротко усмехнулся, вызывая у меня ледяной холодок по спине. — Пока документы не подписаны, а то носишь мою фамилию все твои доходы — мои доходы. Таков закон.
— Получается, все твои доходы тоже принадлежат мне, — попыталась выкрутиться я.
— Ты ошибаешься, дорогая Алана, — голос Вэллиана зазвучал сладко, словно он наслаждался своей победой. — Мои средства принадлежат лишь мне. Если не хочешь показывать свой рецепт, то и не надо. Но я хочу убедиться на деле, что твой раствор работает. Проверю его на своих укреплениях в северном гарнизоне. И тебе, моя дорогая жена, придётся поехать туда со мной и лично следить за работой, если желаешь и дальше оставить всё в секрете.
— Я дура по-вашему? — не выдержала я. — Люди, которых вы наймёте, будете делать по вашему приказу мой раствор. Не сегодня, так завтра вы в таком случае обязательно узнаете точно, из чего он состоит. Из закупленных материалов или ещё чего-нибудь.
— Хорошо, — вздохнул он устало и наконец отстранился, сделав шаг назад. — Можешь попробовать сама найти людей, которым будешь доверять. Выделю вам место, где вы будете всё смешивать и предоставлять готовый раствор. Но если что-то пойдёт не так, убытки понесешь сама.
Я потёрла запястья, чувствуя, как внутри закипает злость.
— Вы не доверяете мне, но готовы вложить деньги?
— Я доверяю своим глазам, — Вэллиан лишь пожал плечами. — Я видел, как твой раствор держит камни, но как он поведёт себя в настоящем деле?
— А если я откажусь?
— Тогда я буду привозить тебе еду раз в неделю, а об остальном можешь попытаться позаботиться сама. Думаешь, я не знаю на какие средства ты сейчас развлекаешься? Что будет, когда они закончатся, а ты не получишь ни одного золотого?
Я стиснула зубы, понимая, что он прав. Да, мой первый эксперимент сейчас удался из-за того, что у меня было, чем платить рабочим и я им благодарна. Но и без них я бы справилась! Возможно, гораздо дольше. Вероятно, с огромным трудом, если бы мне никто не помогал. Но я уверена, что непременно справилась бы!
— И какие условия? — спросила я, мысленно сражаясь сама с собой.
— Ты едешь со мной на северные границы. Там есть старые укрепления, которые требуют ремонта и для них ты сделаешь свой раствор. Если получится, то я заплачу тебе за работу отдельно и соглашусь, что это уже твои деньги, на которые сможешь восстанавливать Греймур. Если же нет, то ты больше не будешь заниматься ерундой и вернёшься в наш дом, а Греймур снова станет моей собственностью.
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Я застыла на месте совершенно неподвижно, чувствуя, как горят запястья от его хватки. Вэллиан смотрел на меня сверху вниз, ожидая, видимо, что я сейчас завизжу дурным голосом, расплачусь и начну топать ногами, или хотя бы кричать, возмущаясь.
Но я молчала, собирая мысли, разбегающиеся в разные стороны,
— Хорошо, — произнесла я наконец ровным голосом, — Я поеду с вами на эти ваши северные границы.
Его брови удивлённо взметнулись вверх. Он явно не ожидал такого быстрого и спокойного согласия, и точно был настроен спорить или переживать одну из истерик своей жены. В золотых глазах мелькнуло удивление, быстро сменившееся на обычное выражение.
— Ты уверена? — Спросил он, насмешливо скривив губы и склонив голову, — Дорога тяжёлая. Никаких удобств, к которым ты привыкла, не думай ожидать. Можешь передумать, пока не еще поздно. В дороге я не собираюсь терпеть твои истерики. Равно как и на заставе.
Я посмотрела ему в глаза с вызовом. Он поставил мне такие условия, в которых у меня фактически нет никакого выбора. Так что я была согласна.
— Я уже ответила “Да”, ваша светлость. Не нужно запугивать меня и испытывать мою решимость. Я на всё согласна. Я выдержу.
Он снова усмехнулся, но всё его лицо выражало недоверие.
— Ну что ж, посмотрим, — выдохнул он с некоторым раздражением.
Вскоре всё было готово к отъезду. Лисса суетилась вокруг меня, глаза у нее были красными от слёз.
— Госпожа, как же вы одна?! Да ещё на север? — Шептала она, запихивая в мою небольшую дорожную сумку тёплый плащ. — Там же зима вечная, холодно. А если господин должен будет уехать и оставит вас там?
Её нервные причитания не добавляли мне уверенности, а, наоборот, множили мои тревоги. Но я не стала их показывать бедной служанке, которая и так была вне себя от волнения.
— Ничего не случится, Лисса, — я обняла её на прощание, — я скоро вернусь. А ты пока присмотри за Греймуром. Когда вернусь, продолжим вместе наше дело. Иначе ничего у меня не получится, — добавила я, пожав плечами.
Вэллиан появился со своим небольшим отрядом, когда солнце высоко поднялось над холмами. Он сидел очень прямо и горделиво на своём вороном коне. Высокий и широкоплечий он выделялся на фоне своих сопровождающих воинов.
Его взгляд сразу нашёл меня, будто он знал заранее, что где именно я стояла. Он прищурился, спросил:
— Готова?
стоило мне подойти ближе.
— Готова, — ответила я, не глядя на него, и принимая поводья из рук одного из его стражников.
Мы тронулись в путь.
Дорога к границам северных земель оказалась именно такой, как он и обещал. Уже к концу дня пошёл холодный дождь. Грязь чавкала под копытами лошадей, ветер норовил сорвать плащ, пробирал до костей.
Участки дороги были местами полностью размыты, и лошади шли медленно, меся грязь копытами.
Вэллиан то и дело бросал на меня взгляды, которые я чувствовала даже спиной. Он явно ждал, когда я сломаюсь.
На вторую ночь, когда мы разбили лагерь в небольшой роще, дождь полил как из ведра. И хоть солдаты довольно быстро поставили палатки, одна из них протекала. Нетрудно догадаться, что именно моя.
Вэллиан подошёл ко мне, когда я сидела у костра, пытаясь согреться, обнимала себя за плечи и стучала зубами.
— Ну что, Алана? — спросил он тихо, присаживаясь рядом. От него, как всегда, шёл тёплый жар, который немного разгонял сырость. — Уже жалеешь? Могла бы сейчас сидеть в тёплом замке, а не мокнуть здесь под дождём. Скажи только слово, и мы повернём обратно, я отвезу тебя в замок.
Я повернула голову и посмотрела на него. Капли дождя стекали по кончикам моих волос, выбившихся из-под капюшона, но я не дрожала и не жаловалась.
— Нет, ваша светлость. Не жалею. Дорога как дорога. Я знала, на что иду.
Он нахмурился. Мой спокойный тон явно выводил его из себя:
— Ты притворяешься, — сказал он, нахмурив брови, — Рано или поздно ты сломаешься. Женщины вроде тебя не созданы для таких походов.
Я усмехнулась, глядя в огонь. В голосе против моей воли прорезались ехидные нотки:
— Женщины вроде меня? Вы имеете в виду тех, кого можно вышвырнуть в развалины, а потом удивляться, что они не хотят возвращаться? Я уже не та, кем была раньше. И чем быстрее вы это поймёте, тем легче нам обоим будет.
Он замолчал. В свете костра его золотые глаза казались особенно яркими. Я чувствовала, как между нами растёт напряжение. Он словно нарочно провоцировал меня, а я не давала ему привычной для него реакции. Похоже, это бесило его и одновременно… интриговало.
На третий день дорога стала совсем тяжёлой. Мы все время ехали вверх, поднимаясь, будто в горы. Ветер дул с севера, прямо нам в лица, сыпал ледяной крупой.
Мои руки давно покраснели от холода, но я продолжала ехать, не жалуясь на судьбу, лишь сильней стискивала зубы.
Один из стражников Вэллиана предложил мне тёплый плащ, и я уже хотела отказаться, но Вэллиан сам подъехал ближе и процедил сквозь зубы:
— Твоя гордыня вряд ли тебя согреет, Алана. Скоро ты совсем замерзнешь и начнешь реветь и просить вернуться. Я знаю тебя.
— Вы знали прежнюю меня, — ответила я, не поворачивая головы, — а нынешнюю ещё нет.
Плащ я взяла, а Вэллиан замолчал, но я чувствовала его взгляд на себе всю оставшуюся дорогу. К концу дня мы наконец добрались до северного гарнизона.
Место выглядело мрачно. По сравнению с ним Греймур можно было назвать райским местом. Там хотя бы было тепло. Здесь же ветер гулял между полуразвалившимися строениями, завывал мерзкими порывами, кружил мелкие колючие снежинки и бросал их горстями в наши лица.
Старые каменные стены местами обвалились. башни потемнели от времени и непогоды. Солдаты в потрёпанных плащах выглядели таким же измотанными, как и сами укрепления.
Когда я спешилась, порыв ветра задул пару слабых костров, что тлели неподалеку. Зато внутри меня разгорался другой огонь — огонь упрямой решимости.
Вэллиан спрыгнул с коня рядом со мной, остановился, наблюдая за моей реакцией. Я понимала, что он ждёт, чтобы я сморщила лицо и потребовала теплой ванны и ужин.
Вместо этого я повернулась к нему и спокойно спросила:
— Здесь действительно много работы. Когда начинаем?
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— Завтра, — лишь коротко ответил Вэллиан. — Сегодня отдыхай, тебя поселят в доме для прислуги. Там теплее, чем в казармах.
— А где я буду работать? — осмотревшись по сторонам поинтересовалась я у мужчины.
— Я выделил тебе два помещения в северном флигеле, — он кивнул в сторону низкого каменного здания с плоской крышей. — Там сможешь замешивать раствор. Материалы доставят после того, как ты предоставишь список, так что мы здесь надолго.
Я мельком окинула взглядом стены гарнизона и он чем-то напомнил мне Греймур. Только холоднее и мрачнее.
Меня проводили в маленький домик, где была всего одна комната, печка, стол и узкая кровать. Здесь чувствовался холод, но хотя бы было сухо.
Я быстро разложила свои вещи, достала бумаги с расчётами, которые за время дороги измялись и местами даже промокли. Пришлось их сушить у печи, прижав камнями по краям.
Первую ночь я почти не спала, перебирая в голове компоненты. Керамическая крошка хороша, но не в таких масштабах, да и нет её здесь в отличие от развалин Греймура. Золы в гарнизоне тоже наверное мало, и ей не спастись. Значит, нужно найти что-то другое, что есть на месте или можно заказать без лишних подозрений.
Я вспоминала старые книги, где римляне использовали пуццолан — вулканический пепел, но здесь вулканов нет. Однако, возможно, есть ракушечник. Обожжённые раковины, толчёные в пыль, дают похожий эффект. Слабее, правда, чем керамика, но лучше, чем ничего.
Утром ко мне заглянул рыжий солдат. Торн, кажется, его звали.
— Лорд велел спросить, нужны ли вам работники.
— Я буду работать одна, — уверенно сказала я, ведь выбрать своих мне так времени и не дали.
Он лишь кивнул в ответ и вышел из моего дома.
Понимая, что с раствором что-то нужно делать, я решила осмотреться в окрестностях, а когда вышла, заметила неподалёку Вэллиана, разговаривающего с командиром.
— Материалы привезут через два дня, — сказал он, когда я подошла ближе. — Известь с юга, песок здешний, а ты пока можешь осмотреться. Ты уверена, что будешь одна?
— Да, — твёрдо ответила, глядя в его глаза. Хотя пока и не знала, как найти нужные материалы и при этом не рассказать ему.
— Ты хоть понимаешь, сколько всего нужно сделать?
— Понимаю, — от его напористого взгляда мне стало не по себе. — Но я не доверяю вашим людям.
— Алана, — он шагнул ко мне, опасно сокращая расстояние между нами. — Даже если бы ты выбрала своих людей, это не значит, что мне не удалось бы их подкупить. Вопрос всего лишь в цене. А настолько преданных работников у тебя сейчас нет.
Он был прав. И это было хуже всего.
— Бери тех, кого даю, — продолжил он. — И не думай о лишнем. Я не собираюсь воровать твой рецепт. Мне нужны лишь крепкие стены, которые продержатся достаточно долго и без магии, а не твои секреты.
Я понимала, что нахожусь в ловушке. Всё, что я действительно могла бы добавить в раствор, не вызовет того гидравлического эффекта, который нужен. А потому мне придётся перечислить Вэллиану всё, что может для этого подойти.
— Мне нужны ракушки, — вставила я. — Точнее очень много ракушек, или старые кости. То, что можно обжечь и растолочь.
— Ракушки на севере? — он приподнял бровь в изумлении.
— Тогда керамическая крошка, или толчёный кирпич. Подойдёт и обожжённая глина.
— Ты же понимаешь, что у нас нет рядом ничего подобного, — холодно, почти равнодушно произнёс он, словно это и не касается его вовсе, а только моя проблема. — Правда за гарнизоном есть какая-то старая печь, возможно там получится обжечь глину.
— Глина есть? — я не смогла скрыть воодушевления от этой новости.
— В овраге за южной стеной. Но ты же понимаешь, что в этих условиях её сложно будет добыть?
— А если заказать? — поджала губы, прикидывая варианты.
— Постепенно нужное количество мы всё равно достать сможем, её здесь много.
— Тогда я делаю раствор, с вашими людьми. Рецепт скрыть явно не получится, — покусывая правую щёку, я отвела взгляд. — Придётся довериться.
— Я же говорил, Алана. Это всего лишь вопрос цены. И твоя цена здесь будет это доверие.
Мне захотелось огрызнуться на него, но я сдержалась. В конце концов я сама выбрала этот путь.
Дальше дни полетели с какой-то неописуемой скоростью. Глину нашли быстро, но выкапывать её было действительно сложно. Однако солдаты нарыли несколько телег, а я тщательно отбирала самую жирную, пластичную и лепила небольшие кирпичи. В сухом помещении с печью сложила их для сушки, на это ушёл целый день, но вышло не очень много.
Дальше следовал обжиг, старая печь за гарнизоном гудела от жара, а я не была до конца уверена, что делаю всё правильно. Мы с Торном по очереди следили за огнём. Я боялась пережечь или не дожечь, ведь от этого зависела точность добавки.
Через два дня я растолкла обожжённую глину в мелкую крошку и, к моему удивлению, получилось не хуже, чем керамика из Греймура. Теперь можно было работать по-настоящему.
Вэллиан выделил мне пять солдат, а я больше не спорила. Показала им, как отмерять известь и песок мисками, как дома. Как добавлять воду и мешать до густой сметаны, а затем сыпать растолчённую глину. Они смотрели и запоминали, но с вопросами не лезли.
Первый замес я делала сама, на глазах у всех. А после нужно было нанести этот раствор на укрепление.
Да только стоило мне закончить, как я услышала сигнальный рог. Выбежав во двор я первым делом увидела Вэллиана в седле.
— Разбойники! С севера!
Я не успела сделать и шага, как стрела вонзилась в землю у моих ног.
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Я замерла, глядя, как древко стрелы вибрирует в паре сантиметров от ступни. Даже не просчитывая траекторию ее движения, стало ясно, что стой я чуть левее, я бы уже лежала, поражённая ей. Во рту разлился противный металлический привкус, а сердце колотилось тяжелыми и болезненными толчками.
Колени подкашивались, и в этот миг голос Вэллиана вывел меня из секундного ступора:
— В укрытие! — он перехватил мой взгляд всего на секунду, но я заметила, как в его золотых глазах мелькнуло что-то похожее на сожаление.
Он словно извинялся за то, что мне пришлось это пережить.
— Бегом в дом! Запрись!
Я не стала спорить. Его слова будто придали мне сил бежать, и я сорвалась с места так быстро, как только могла, чуть не поскользнулась на влажной земле, но поймала равновесие, чувствуя всё это время, что Вэллиан смотрит мне вслед, будто ему было важно проследить, чтобы я благополучно добралась до укрытия.
За спиной вовсю звенела сталь, солдаты с мечами встречали нападающих. Крики и звон, свист стрел становились громче и ближе и многочисленней.
Сердце колотилось где-то в горле, когда я влетела внутрь гарнизонного дома, захлопнула за собой дверь. Я прислонилась к двери спиной, пытаясь отдышаться и убедить себя.
“Всё будет хорошо. Я просто немного посижу здесь, пережду бой. Разбойники меня не найдут. А Вэллиан заберёт меня отсюда сразу, как всё закончится”
Я повторила эти слова, как мантру несколько раз, но они не помогали. В голове насточиво крутилось другое. Свист стрел, крики и топот копыт. Много топота, слишком много для маленького отрезанного от других гарнизона, тем более с полуразрушенными укреплениями.
Я отошла от двери и подошла к окну, и осторожно выглянула в него. Картина, представшая перед моими глазами, только подтвердила мои самые худшие опасения.
Двор превратился в кипящий котёл. Наши солдаты сражались с разбойниками, одетыми во что попало, и не имевшими формы. Но их было больше. Гораздо больше, чем я успела насчитать за несколько секунд. Они взялись будто из ниоткуда, что дозорные не смогли заметить их вовремя.
И теперь только прибывали. Или, может быть, мне только так казалось, потому что я была до смерти напугана.
Я отошла от окна на негнущихся ногах, забилась в какой-то угол между печкой и стеной. Села на пол и обхватила колени руками, изо всех сил стараясь дышать, просто дышать.
Но горло то и дело перехватывало спазмом от страха, а во рту было суше, чем в пустыне. Я пообещала себе, что выпью целый колодец воды, когда все закончится, а потом буду спать.
А еще, совершенно неожиданно для меня, мне хотелось, чтобы рядом был Вэллиан, и пусть бы смотрел, сколько ему угодно, насмешливо или холодно, но главное, чтобы обнимал и заверил меня, что я теперь в безопасности, пока он рядом.
Я несколько раз встряхнула головой, прогоняя этот назойливый образ, но всё равно ничего не вышло, он прочно засел в моих мыслях и не желал их покидать. И я сдалась, но решила, что это только на время боя, а потом я обязательно выкину его из головы. Обязательно! Сразу же после боя!
Течение моих напуганных мыслей прервал грохот. Засов, который я закрыла, как только вошла сюда, заходил ходуном. Кто-то снаружи навалился на дверь, и она жалобно скрипела под натиском.
Я могла лишь молиться, чтобы это было случайностью, и тот, кто стучал по двери, чтобы он ушёл, вернулся к бою, чтобы не заметил, что внутри кто-то есть и не обратил внимания на меня.
Но это оказалось тщетным, мои молитвы не сработали. После нескольких мощных ударов дверь не выдержала, сорвавшись с петель. Засов еле держался, но и это было ненадолго. Еще пара ударов, и он переломился. Дверь упала внутрь.
В дверном проёме стоял какой-то верзила с бритой головой и кривой усмешкой рта с многочисленными недостающими зубами. В руке он сжимал короткий меч, который был весь в свежих бурых пятнах от крови. Мне стало дурно от одного его вида.
Я вскочила, взгляд заметался в поисках чего-нибудь тяжелого, наткнулся на кочергу у печи, довольно тяжелую, чугугнную. Я крепко схватила её, сжав так сильно, что пальцы побелели.
Мужик оскалился:
— Тю! А вот и птичка! Ну-ка иди сюда, моя хорошая, я тебя обогрею. Чего это ты тут делаешь на заставе? А? Отвечай!
Я вскинула кочергу, целясь ему в рожу. Я реально была готова запустить ему её точно в лоб, но на всякий случай произнесла:
— Не подходи ко мне!
В ответ он только рассмеялся, хищно и противно, и шагнул вперёд, на меня. Я не стала ждать, когда он схватит меня. Размахнулась и бросила кочергу, в надежде попасть ему промеж глаз, лишь бы стереть с его лица сальное выражение, которое то приняло при виде меня.
Но его реакция была быстрей, он отмахнулся от летящей кочерги, чуть присел, пропуская её. Железо с грохотом улетело в стену. К счастью, мгновенья, пока разбойник совершал свой маневр, мне хватило, чтобы проскочить мимо него и метнуться к дверям.
Разбойник развернулся, но всё что ему оставалось, это ухватить меня за юбку, чтоб не дать бежать дальше. Я закричала изо всех сил, выдергивая подол из его лап. Возможно, мой резкий крик или неожиданное сопротивление заставили мерзавца ослабить свою хватку, и я смогла выскочить за дверь, во двор гарнизона.
Здесь творился ад. Крики, звон, дым от огня, что-то горело, и чёрный дым стелился по земле, смешиваясь с пылью, поднятой копытами коней. Тела, лица, лошади, всё мельтешило перед глазами.
Я рванула в просвет между этой кутерьмой, в надежде найти хоть какое-то укрытие.
— Стой! — Заорал разбойник за моей спиной, — убью, если сама не остановишься!
Я знала, что он просто угрожает, воочию представила, что он стоит в дверях дома, замахивается своим коротким мечом, чтобы бросить его в меня. Но остановиться означало, что он схватит меня, и я решила, что лучше умру, чем попаду в его лапы. Так что я продолжала бежать изо всех сил.
Услышала короткий свист взмаха мечом и уже приготовилась к удару в спину. Но ничего не произошло. Вдруг стало очень тихо, будто весь бой поставили на паузу, и все в один момент застыли.
Я обернулась и забыла, как дышать. Между мной и разбойником стоял Вэллиан, и из его груди торчала рукоятка меча.
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Кровь тёмным пятном расползалась по его камзолу. От одного взгляда на это я похолодела.
— Нет, — прошептала я, едва шевеля губами. — Нет!
Разбойник оскалился, явно довольный собой. Он шагнул вперёд, чтобы добить дракона, но Вэллиан медленно повернулся к своему врагу с таким пламенем ярости в глазах, что даже меня обдало этим жаром.
Вэл схватился за рукоять меча, торчащую из его груди и резко выдернул её. Кровь брызнула фонтаном, но Вэллиан даже не пошатнулся.
Он замер на мгновение, прижав руку к ране, и тогда его пальцы засветились золотистым сиянием, плоть зашипела, и дым потянулся вверх, заполняя воздух вокруг нас запахом палёной плоти. Желваки на его скулах заходили ходуном от стиснутых зубов, но я не услышала ни звука. Всё это длилось пару мгновений, но для него, наверное, прошла целая вечность.
Разбойник попятился, явно не ожидая такого.
— Ты чудовище, — прохрипел он, с выпученными глазами глядя на Вэллиана.
— Я дракон, — ответил Вэл спокойно и шагнул вперёд, зажимая рану одной рукой.
В другой же он держал выдернутый из раны чужой меч, им же он и ударил. Так быстро и резко, что я даже не успела сделать и вдох, а разбойник вскрикнуть.
— Уходи в дом, — обернувшись, скомандовал он мне, словно уже забыв про существование раны на груди. — Я закончу здесь.
— Но вы ранены! — я даже с места сдвинуться не могла от шока.
— Уходи! — рявкнул он, мгновенно приводя меня в чувства.
Вздрогнув, я подхватила неудобные длинные юбки и побежала в сторону дома, но неподалёку уже бежали новые разбойники. Времени совсем не было, а потому я метнулась к ближайшему укрытию за грудой бочек у стены. Забралась между ними и прижалась спиной к холодному камню.
Вэллиан сражался как бешеный. Его меч сверкал в воздухе, разрубая врагов, отбрасывая их назад. Кровь брызгала во все стороны, но он не останавливался. Каждое его движение было точным, выверенным, несмотря на рану. Он словно не замечал боли, не замечал крови, которая всё ещё сочилась из-под его ладони.
Солдаты бились рядом, прикрывая спину командира. Торн рубился у ворот, Рейнар сражался на лестнице. Но Вэллиан был везде. Он появлялся там, где становилось особенно жарко, отдавал приказы короткими, рваными фразами, и сам бросался в гущу схватки.
Я смотрела на него и не узнавала. Это был не надменный лорд, который оставил меня умирать в развалинах. Не холодный дракон, который требовал развода, а потом передумал. Это был воин. Защитник. Мужчина, который прикрывал собой свою жену, даже если эта жена была его лишней обузой.
Бой тянулся вечность. Мне казалось, что прошло несколько часов, но солнце почти не сдвинулось с места. В какой-то момент разбойники дрогнули. Их оставалось всё меньше, а наши солдаты, наоборот, сплотились вокруг Вэллиана.
— Отступаем! — крикнул кто-то из нападавших. — Отступаем!
И они побежали. Нестройной толпой, бросая оружие, раненых товарищей, они устремились прочь, за стены гарнизона.
Наши бросились вдогонку, но Вэллиан поднял руку:
— Не надо. Пусть идут.
Он стоял посреди двора, шатаясь. Меч выпал из его руки и с глухим стуком упал на землю. Он попытался сделать шаг, но ноги подкосились, и он рухнул на колени.
Я выскочила из-за бочек, подбежала к нему.
— Вэллиан!
Он поднял на меня мутнеющий взгляд, попытался что-то сказать, но губы не слушались. Кровь заливала его камзол, стекала на землю, и её было так много, что у меня закружилась голова.
— Держитесь, — я опустилась рядом с ним на колени, попыталась поддержать, но он был слишком тяжёлым. — Держитесь, слышите? Сейчас придут лекари, вас вылечат. Вы не можете умереть.
— Не собираюсь, — прошептал он едва слышно и его глаза закрылись.
— Вэллиан! — я закричала, не стесняясь. — Помогите! Кто-нибудь!
Торн прибежал первым. Увидел лорда на земле, в луже крови, и побелел.
— Лекаря! — рявкнул он куда-то в темноту. — Быстро!
Солдаты подхватили Вэллиана, отнесли в небольшое каменное здание с толстыми стенами и узкими окнами, которое здесь было вроде лечебницы. Я бежала рядом, не отставая, хотя ноги дрожали и подворачивались.
Пожилой мужчина с седой бородой суетился у постели, разрезая окровавленный камзол, промывая рану.
— Глубоко, — бормотал он. — Очень глубоко. Если бы не магия его светлости, он бы истёк кровью ещё в бою.
— Он выживет? — спросила я, стоя в дверях.
— Не знаю, госпожа, — лекарь даже не обернулся. — Всё в руках духов.
Я подошла ближе, опустилась на стул у изголовья. Вэллиан лежал бледный, почти прозрачный. Его грудь едва вздымалась, дыхание было прерывистым, хриплым.
Я смотрела на него и думала.
Он вышвырнул меня в развалины. Подписал документы. Хотел избавиться от меня, как от надоевшей куклы. Я ненавидела его за это. Ненавидела всей душой.
Но сейчас, глядя на него я чувствовала, что если он не выживет, я себе этого никогда не прощу.
Он прикрыл меня собой. Он встал между мной и смертью. Он получил этот удар, предназначенный мне.
А ведь я была никем для него. Женой, от которой он хотел избавиться. Истеричкой, которая била посуду и рыдала. Обузой, которую сослали подальше, чтобы не портила жизнь.
И всё равно он пришёл и защитил.
Я опустила голову на край его постели, прижалась лбом к холодной простыне и закрыла глаза.
“Пожалуйста, не умирай”, — мысленно просила я. — “Пожалуйста. Я ещё не сказала тебе спасибо. И не сказала, что была не права. Что ты не такой, каким я тебя представляла”.
В голову пришла горькая мысль. Если он постоянно рискует собой, бросается в бой, не щадя жизни, а дома его ждёт только истеричная жена, которая портит всё, к чему прикасается то понятно, почему он хотел развода. Почему мечтал избавиться от меня.
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Я не понимала, сколько длилась эта ночь. Она будто растянулась на целую жизнь. Душная, тяжёлая, тошнотворно-пахнующая кровью, а еще лекарскими травами и расплавленным воском догорающих свечей.
За окном чернела безлунная тьма бесконечной ночи, а внутри комнаты, превратившейся на время в лечебницу время будто застыло. Всё застыло, кроме хриплого неровного дыхания Вэллиана и редких приглушенных шагов старого лекаря, который иногда подходил к его постели, то отправлялся за новой порцией настоя, то просто мерил шагами комнату, лишь бы не уснуть.
Я сидела у постели мужа, не чувствуя ни спины, ни рук, ни ног, ни даже усталости. Словно я и сама застыла, превратилась в камень.
Слышала только его дыхание. Видела перед собой только его бледное лицо и повязку на ране, пропитавшуюся кровью, окрасившуюся в жуткие бордово-коричневые цвета почти полностью. Я боялась на неё смотреть, но не могла отвести глаз. Иногда мне казалось, что кровь ещё сочится из раны и пятно расползается, делается больше. И тогда я в ужасе отшатывалась от постели, искала глазами лекаря и успокаивалась лишь тогда, когда лекарь снова и снова устало повторял мне:
— Всё в порядке, он жив, жив. Я слежу. Хоть и рана тяжелая. Не нравится мне она… Но наш господин силён, он должен справиться!
И из этих коротких, обрывочных каких-то фраз, сказанных полушёпотом, складывалась моя надежда, не давала мне упасть духом и горько разрыдаться над своей судьбой прямо здесь.
Я корила себя за то, что прежняя я была так взбалмошна и истерична, да и нынешняя я тоже не сильно была добра к Вэллиану. А еще я просила всех духов, небеса и богов помочь ему выкарабкаться, а уж когда он поправился бы, я решила, что буду совсем другой с ним. Все-таки он закрыл меня своим телом.
Мои мысли прервал резкий звук внезапно скрипнувшей кровати. Вэллиан выгнулся на постели так резко, будто в него ударила молния. С губ сорвался сдавленный хрип.
— Держите его, леди Алана! — только и успел выкрикнуть лекарь.
И я сразу же бросилась к Вэллиану, попытавшись унять его судорогу. Сердце колотилось где-то в высоко в горле, мешало дышать, стучало молоточками тревоги в ушах, отдавалось в голове.
Он был такой горячий, невозможно прикоснуться, просто обжигающий.
Но я держала его. Под повязкой вдруг я заметила, что на миг будто все почернело, словно тень прошла, шевельнулась под разорванной кожей. Я моргнула, и наваждение исчезло.
— Что это было? — прошептала я.
Но лекарь ничего не ответил, он был занят. Мешал торопливо какой-то очередной свой настой для Вэллиана. После чего влил его в рот раненному.
Вэллиан упал на подушки, метался в бреду, говорил что-то обрывками, бессвязно, непонятно. И вдруг произнёс:
— Не уходи. Я не отпущу…
Он сказал это посреди бреда, будто не мне. И я не думала придавать этому значения, но его пальцы сильно вцепились в мою руку.
У меня перехватило дыхание. Я накрыла его ладонь своей второй рукой.
— Я здесь, — шепнула в ответ, — я никуда не уйду.
И не ушла. Всю ночь я не смыкала глаз. Смачивала ему губы водой, держала за руку, меняла холодные полотенца на лбу.
За окном начал сереть рассвет. А я все сидела на том же месте, рядом с Вэллианом. Ждала. Верила, он должен был справиться.
И когда под утро усталость всё-таки сморила меня, я на мгновение, сама не заметила как, но свесила голову, задремала. Меня тотчас разбудил его голос, хриплый и сухой.
— Душно!
Я вскинулась так резко, что едва не потеряла равновесие и не скатилась с края кровати на пол.
Он смотрел на меня. Живой. В полном сознании, но смотрел на меня холодно и отстранённо, словно не мог вспомнить, кто я такая. Мне было всё равно, он ведь только что пришёл в себя.
Я чуть не заплакала от облегчения.
— Ты… вы очнулись…
Слова путались. Но радость осветила мои глаза, сказав всё за меня лучше, чем я. Глупая улыбка сама рвалась на лицо.
Я вскочила мгновенно и распахнула окно. Это было непросто, рама с трудом поддалась, задвижки не поддавались сразу, скрипели. Но мне хотелось, чтобы духота прошедшей ночи скорей развеялась, словно её и не было, и ночи этой тоже не было, и ранения, и я с силой дергала раму, пока она не отворилась, впуская свежий воздух.
И лишь тогда я вернулась к нему и только присела рядом с Вэллианом на край кровати, как он потребовал:
— Воды!
Я снова вскочила, принесла чашу с родниковой водой. Подала ему её дрожащими от волнения руками. Он сделал глоток и скривился:
— Холодная.
Я растерянно моргнула, но взяла себя в руки:
— Я … Я сейчас подогрею.
— Так подогрей! И побыстрее.
Что-то неприятно кольнуло внутри. Но я объяснила себе всё тем, что ему больно, он слаб после ранения, и пошла подогреть воды. Лекарь сделал вид, что ничего не заметил. А когда я вернулась, он и вовсе ушёл со словами:
— Господину стало легче. Всё, что от меня зависело, я сделал. Теперь я пойду отдохну после бессонной ночи. Теперь всё будет зависеть от вас, а я зайду проведать господина ближе к вечеру. Ему нужен покой и побольше питья.
С его уходом стало сложнее. Я принесла Вэллиану подогретой воды, но он потребовал холодной. Стоило ему только сделать несколько глотков, он нахмурился.
— Алана! Закрой окно, будь так добра.
Я замерла на миг, но молча закрыла. Осталась стоять у окна, размышляя, что же мне теперь делать. Я хотела спать, но не могла оставить Вэллиана одного. Все мужчины сражались вчера, и вряд кто-то из них сегодня мог стать слугой для раненого господина.
Вэллиан прервал мои раздумья, позвал меня подойти ближе:
— Подойди ко мне. Что ты там встала?
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Я подошла к кровати, стараясь не показывать, как меня задели его слова. Вэллиан лежал бледный, под глазами залегли глубокие тени, но взгляд его был острым, колючим.
— Ты что, не можешь нормально подать воду? — он отодвинул чашу, которую я протянула. — Холодная. Я же сказал, холодная.
— Я подогрела, как вы просили, — растерянно ответила я.
— А теперь я хочу холодную, — глядя на меня, словно на пустое место, произнёс он.
Я стиснула зубы, взяла чашу и пошла к двери за холодной водой.
— И побыстрее, — бросил он мне в спину.
Я принесла холодную воду, осторожно поставив её на стол. Вэллиан сделал глоток и поморщился, окинув меня недовольным взглядом.
— Подай подушку, — он чуть приподнялся на локтях и я поспешно схватила подушку. — Выше. Нет, ниже. Что ты за жена, если даже подушку положить не умеешь? — очередной раз сорвался он.
Я поправила подушку, стараясь дышать ровно. Нельзя срываться в ответ. Он ранен. Он не в себе.
— Открой окно, — повелительно махнул он рукой. — Душно.
Я открыла окно, но через минуту услышала злое:
— Закрой. Сквозняк.
Я закрыла.
— Принеси поесть, — потребовал муж через пять минут.
— Лекарь сказал, вам пока нельзя… — начала я.
— Я сказал — принеси! — послышался властный приказ, и я решила не сопротивляться.
Сходила на кухню и принесла лёгкий бульон, но Вэллиан отодвинул тарелку.
— Это есть нельзя, — его рот скривился в тонкую линию. — Ты что, не видишь? Здесь жир плавает.
Я сняла ложкой жир. Он попробовал и вновь скривился.
— Холодный. Подогрей.
Я подогрела. Он отставил тарелку.
— Не хочу теперь.
Я сжала кулаки и убрала посуду. Что это такое вообще с ним?
Хотела позвать лекаря, но его как на зло нигде не было.
— Воды. Тёплой. Нет, холодной. Добавь мёда. Нет, убери мёд.
Я металась от печки к столу, от стола к кровати. Он придирался к каждому моему движению, к тому, как я стелю покрывало, как поправляю повязку, как ставлю подсвечник.
— У тебя руки дрожат. Что ты дрожишь? Боишься меня? — он усмехнулся криво. — Не бойся. Я слишком слаб, чтобы сделать тебе больно. Пока.
Я ничего не ответила. Поправила его одеяло, и он отдёрнул ногу.
— Не трогай. Всё делаешь не так, — выдал он раздражённо.
К полудню у меня гудела спина, ныли руки. Я не спала всю ночь, не ела с вечера. Но Вэллиану было всё равно.
— Почему здесь пыльно? — он провёл пальцем по тумбочке. — Ты не убиралась?
— Я ухаживала за вами.
— А следовало убираться, — процедил он сквозь зубы. — Позови служанку.
— Здесь нет служанок, ваша светлость, — растеярнно ответила я. Ему ли не знать? — Только солдаты.
— Тогда сделай сама, — очередной повелительный взмах руки. — И побыстрее. Мне не нравится запах.
Я взяла тряпку, протёрла тумбочку, подоконник, столик у кровати. Вэллиан следил за каждым моим движением, не отрывая взгляда.
— Пол у тебя кто мыть будет? — спросил он сразу, как только я закончила. — Я не собираюсь дышать пылью.
— Я помою, ваша светлость.
Я принесла воды, намочила тряпку, встала на колени. Пол был холодный и грязный. Я терла доски, чувствуя, как слёзы подступают к глазам, но не позволяла им пролиться.
— Шевелись быстрее, — градус раздражения становился в его голосе всё выше. — У меня сил нет смотреть на твои медленные движения.
Я терла быстрее, не понимая, зачем я вообще всё это делаю. Из-за того, что обязана ему жизнью? И теперь он будет вести себя со мной вот так?
Может быть он всегда был таким? И именно поэтому его бывшая жена устраивала истерики? Чтобы напакостить ему? Как-то отомстить?
Потом я вставала и опять падала на колени.
Он гонял меня до самого вечера. То подать, то убрать, то открыть, то закрыть. Я уже не чувствовала ни рук, ни ног.
Когда я в очередной раз нагнулась за упавшей ложкой, перед глазами поплыли тёмные круги. Я ухватилась за край стола, постояла, пережидая. В голове шумело.
— Что ты встала? Я сказал, принеси воды.
Я сделала шаг и мои ноги подкосились. Я упала на колени, не удержав чашу, а вода разлилась по полу.
— Неуклюжая, — донёсся до меня его голос, будто издалека.
Я не могла подняться. Силы кончились. Всё, что копилось внутри вырвалось наружу горячими, солёными слезами.
Я заплакала тихо, беззвучно, опустив голову, уткнувшись лбом в холодный мокрый пол. Плечи мои дрожали, но я не издавала ни звука. Только слезы капали на доски.
— Алана? — позвал он уже раздражённо.
Но я не ответила. Ничего. Не хотела и не могла ответить.
— Алана, прекрати, — он сказал это уже тише, будто испугался.
Что-то щёлкнуло внутри и я подняла на него заплаканный взгляд.
— Я не могу больше, — прошептала я. — Я не спала. Не ела. Я делала всё, что вы просили. Но я не могу больше.
Он молчал, глядя на меня странно, словно сквозь какую то пелену.
— Я просто хотела, чтобы вы остались живы, — я выдохнула и закрыла глаза. — А вы…
В дверь тихо постучали. Вошёл лекарь.
— Госпожа, я пришёл проведать... — он осекся, увидев меня на полу, в луже воды, с заплаканным лицом. — Что случилось?

Глава 23

Я попыталась встать, собрав в кулак остатки своей гордости, но ноги не слушались. Колени дрожали, руки ослабли, и не хотели быть мне опорой, да и всё тело казалось ватным.
Лекарь быстро поставил свою сумку на столик, вернулся ко мне, подхватил под локоть и помог подняться. Я пошатнулась, но вовремя опёрлась о край стола.
— Ничего особенного, — Я вытерла щёки тыльной стороной ладони, чувствуя солёный привкус на губах. — Я просто… устала. Не спала всю ночь, вы и сами знаете, а как раненый очнулся, так и решил, что я его служанка! Я понимаю, что он ранен и ему тяжело, но…
Я намеренно не стала называть Вэллиана не по имени ни “его светлостью”, в душе я была зла на него до темноты перед глазами.
Лекарь ничего не ответил, но нахмурил брови и скользнул быстрым внимательным взглядом по лицу Вэллиана. Тот лежал с закрытыми глазами, но я знала, что он не спит. На его лице застыло недовольное выражение, будто вся наша беседа с лекарем утомляла его.
Лекарь покивал головой, видимо, не первый раз сталкиваясь с таким поведением больного.
— Госпожа, — обратился он ко мне, — Я осмотрю его светлость. Вам лучше не присутствовать. Пойдите пройдитесь, заодно найдите что-нибудь поесть. Уверен, вы про это совсем забыли…
Краем глаза я заметила, что веки Вэллиана дрогнули, рот изогнулся в усмешке. И в тот же миг я молниеносно выскочила в коридор, не желая дожидаться того, что он намеревался сказать.
Оказавшись во дворе гарнизона, я наконец вдохнула полной грудью и ещё сильней ощутила, как же я устала. Спина ныла, в глаза словно песок насыпали.
К счастью, я заметила неподалёку бочку, наполненную чистой колодезной водой. Направилась в ней, зачерпнула пригоршнями ледяную воду и несколько раз плеснула себе в лицо.
Холод обжёг кожу, прогнал оцепенение. Но я всё равно медленно опустилась на какой-то валун, лежавший неподалёку. Закрыла глаза. В голове гудело.
Не было ни одного ответа на мучавшие меня вопросы. Что это сейчас было? Зачем Вэллиан меня так гонял? И зачем я это всё терпела?
Хотела показать ему, что я лучше той Аланы, что он знал, а наткнулась на то, что он возможно был достоин того отношения, сам его заслужил.
Болью в сердце отозвалось воспоминание о том, как он смотрел сегодня на меня. Ледяными пустыми глазами, будто я была не человек, а какое-то недоразумение, которое никак не может ему угодить. И как отличался его взгляд от того, как он смотрел на меня, когда велел прятаться в укрытие, или когда заслонил меня собой от стрелы. Тот Вэллиан словно исчез, а на его место вдруг пришёл другой.
Прислушалась к себе и поняла, что есть я совсем не хочу, лучше отправлюсь и скажу лекарю, что пойду посплю хотя бы немного. Вздохнула, распустила и заново заплела волосы в косу и вернулась в комнату.
Лекарь сидел на стуле у кровати. Вэллиан, казалось, задремал. Его дыхание стало глубже и ровней, а черты лица расслабились. Лекарь жестом пригласил меня присесть.
Я села на табуретку у небольшого стола, чувствуя, как гудит спина. Чуть свела назад плечи, расправляя спину с хрустом. В комнате было тихо, лекарь задумчиво сидел, оперевшись подбородком о кулак, явно о чем-то размышляя.
Наконец решился сказать:
— Госпожа, — заговорил он еле различимым шёпотом, вероятно из опасения потревожить сон больного. — То, с чем вам довелось сегодня столкнуться, это не просто капризы раненного. Я наблюдаю лорда Вэллиана много лет. То, что с ним происходит, случалось и раньше.
Я нахмурилась:
— Что вы имеете в виду?
Лекарь потёр переносицу, собираясь с мыслями. Вздохнул тяжело, перед тем как пытливо посмотреть на меня и задать вопрос.
— Неужели, госпожа, вы раньше с таким не сталкивались? Это старое проклятье, отравляет душу господина дракона. Не спрашивайте меня, я и сам не знаю, откуда оно взялось, или кто его наложил. Ваш супруг очень силён, очень. Так что обычно он справляется с ним. Но видимо, сейчас ранение снова активизировало его, и злой дух берёт над них верх. Не знаю, как вам точнее объяснить, но думаю, что вы и так всё поняли, госпожа, на себе ощутили, как лорд Вэллиан изводится сам и изводит тех, кто ему близок.
Я уставилась на лекаря, не веря своим ушам. Всё это звучало как-то уж очень странно.
— Проклятье? — Я дёрнула головой вперёд, будто не расслышала и хотела услышать получше. — Вы хотите сказать, что он сегодня был не он?
Я старалась изо всех сил сдержать свой голос и тоже шептать как и лекарь, но вместо это получилось свистящее какое-то подобие шипения.
— Он и не он одновременно, — лекарь тревожно посмотрел на меня, видимо, прикинув внутренне, не дать ли мне успокоительного снадобья, — Проклятье берёт верх, когда он ослабевает. Тогда он словно становится другим. Придирается, унижает. Это в итого и приводит в тому, что он останется один, никто не станет приближаться и не захочет быть рядом. А лорд Вэллиан останется слаб и беззащитен. Ведь сила дракона в его роде. Один дракон всегда несчастен и слаб.
Слова лекаря звучали логично. Но я не могла в них поверить. Этого просто не могло быть!
Я вспомнила, как он гонял меня сегодня. Подай то, принеси это, открой окно, закрой окно, подогрей, остуди! Придирки, бесконечные придирки и неудовольствие. То подушка не такая, то покрывало, то жир в бульоне!
Всё это было бессмысленно. Он не нуждался ни в чём из этого. Он просто … изводил меня!
— И что, ничего нельзя сделать? — спросила я, чувствуя, как внутри закипала злость.
На Вэллиана, на судьбу, на всю эту нелепую ситуацию с каким-то странным проклятьем. Прокляли его, а страдать пришлось мне!
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Всё это звучало, как какая-то сказка для детей или страшилка у костра, но в то же время я вспомнила его взгляд сегодня. Он был такой пустой, полный льда, будто внутри у него погасло всё живое.
И против этого воспоминания вспыхнул тот взгляд, когда он закрыл меня собой от меча.
— Я пробовал всё, — лекарь покачал головой. — Травы, отвары, магические артефакты. Ничего не помогает. Проклятье сидит глубоко в его душе. Единственное, что может его ослабить — это когда лорд Вэллиан в порядке. Когда он силён, когда рядом те, кому он дорог. Но проклятье специально отталкивает всех.
— И давно это с ним? — спросила я, стараясь, чтобы голос не дрожал.
— Много лет, госпожа, — лекарь вздохнул. — Я служу лорду Вэллиану больше десяти лет. Иногда проклятье спит годами. А потом просыпается. Обычно после тяжёлых ранений или сильной усталости. Он становится… невыносимым. И сам страдает от этого. Но ничего не может с собой поделать.
— Получается из-за этого проклятья он постоянно остаётся один?
— Да, госпожа. Чтобы он был слаб.
— Я останусь, — сказала я.
Лекарь удивлённо поднял брови.
— Госпожа, вы уверены? Он будет мучить вас и дальше.
— Пусть, — я выпрямила спину. — Если я уйду, проклятье победит. А я не хочу, чтобы эта тварь радовалась.
Лекарь хотел что-то добавить, но я подняла руку.
— Приготовьте отвар от яда. Я сама буду давать ему. И не говорите ему, что я знаю про проклятье.
— Но почему, госпожа?
— Потому что он не простит себе, если узнает, что я осталась из жалости.
Лекарь кивнул, собрал свои склянки и вышел.
Я осталась одна с Вэллианом. Подошла к кровати, села на стул у изголовья. Он спал, и его дыхание было ровным.
— Значит, ты не виноват, — прошептала я. — Но мне от этого не легче.
Я прикрыла глаза. Усталость навалилась тяжёлой волной, но я не могла уснуть. В голове крутились мысли, одна страшнее другой.
Что, если проклятье никогда не пройдёт? Что, если он навсегда останется таким? Что, если я зря трачу силы?
Но открыв глаза я вновь увидела его и поняла, что не зря. Забота о ком-то не может просто остаться бесследно. Если его проклятье в том, что в минуты, тяжкие для него, он становится невыносим, значит именно тогда кто-то и нужен ему рядом больше всего.
Наверное, прежняя Алана об этом не знала.
Я встала, принесла воды, тряпку и вытерла пол. Потом поправила одеяло, подоткнула края. Он даже не шелохнулся.
К вечеру вернулся лекарь с отваром. Я разбудила Вэллиана.
— Ваша светлость, нужно выпить.
Он открыл глаза. В них снова был тот холодный, колючий взгляд.
— Что это? — спросил он, скривившись.
— Отвар от яда. Лекарь сказал, что на клинке была отрава.
— Сам знаю, — он отодвинул чашу. — Не хочу.
— Выпейте, — я не убрала руку. — Это поможет.
— Ты мне приказываешь? — в его голосе зазвучала сталь.
— Прошу, — я посмотрела ему прямо в глаза. — Ради себя. Ради тех, кто вас ждёт.
Он усмехнулся, но чашу взял. Выпил, поморщился, отставил.
— Довольна?
— Очень, — я убрала чашу. — Вы сильный, ваша светлость. Вы справитесь.
Он замолчал.
Я сидела рядом, не уходила. Через час он снова повернулся.
— Ты ещё здесь?
— А где мне быть? — я пожала плечами. — У меня работа здесь.
— Какая работа? — он прищурился.
— Ухаживать за вами. Лекарь сказал, что вам нужен покой. Вот я и обеспечиваю.
Он хотел что-то сказать, но я перебила:
— И не надо меня гонять. Я не уйду. Можете придираться сколько угодно, я всё равно останусь.
— Глупая, — он закрыл глаза. — Упрямая. Как… как…
Он не договорил, а потом и вовсе заснул.
Теперь у меня вновь были минуты спокойствия, когда я могла просто понаблюдать за ним. И от чего-то улыбалась, не смотря на усталость и даже на обиду. Если я останусь с ним в такие часы то, может, потом всё будет совершенно по другому?
— Как кто? — прошептала я. — Как ты сам?
Ночь прошла спокойно. Я сидела в кресле, укрывшись старым плащом, и слушала его дыхание. Иногда он метался во сне, бормотал что-то, и тогда я брала его за руку, гладила по пальцам, шептала:
— Всё хорошо. Я здесь.
Он успокаивался.
Под утро я задремала. И мне приснился он. Настоящий, не тот, что гонял меня по комнате. Тот, кто закрыл меня собой. Он смотрел на меня и улыбался.
— Спасибо, — сказал он во сне. — Что не ушла.
А потом я проснулась от странного чувства. И, открыв глаза, поняла, что это Вэллиан смотрел на меня.
— Иди в постель, — он кивнул на кровать. — Я потерплю.
— Но вы…
— Я сказал, иди. Ты мне нужна живой и здоровой. А не такой, что падает в обморок от усталости.
Я хотела возразить, но он поднял руку.
— Это не приказ. Это просьба, — вернул он мне мои же слова. — Иди сюда.
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Я замерла, глядя на него. Вэллиан смотрел на меня не так холодно, как это было ещё вчера, но всё равно с той властной настойчивостью, которая не давала мне права возражать или ослушаться.
— Иди сюда, — повторил он тихо.
Я колебалась всего несколько секунд. Усталость давила на плечи словно тяжёлый и намокший плащ, а глаза сами собой закрывались. В конце концов, я молча подошла и легла на самый край кровати, оставив между нами хоть какое-то расстояние. Но и так я чувствовала исходящий от него жар.
Я нырнула под одеяло, вдруг ощутив как мне стало зябко, и натянула его до самого подбородка. И в тот же миг Вэллиан повернулся на бок, лицом ко мне. Его рука медленно легла поверх одеяла, словно проверяя, здесь ли я и заодно обеспечивая то, чтобы я никуда не делась, придавливая меня к простыням, а заодно делясь своим жаром.
— Ты всё ещё здесь… — пробормотал он еле слышно, будто сам в это не верил. Горько усмехнулся.
И хоть я была зла на него, он не заслуживал ни проклятий, ни того, чтобы быть брошенным и одиноким тогда, когда ему нужна была помощь.
— Я же сказала, что не уйду, — ответила я, глядя в потолок, — пока вы не поправитесь.
Он не ответил. Просто лежал и смотрел на меня, будто стерёг своё сокровище. В комнате стояла тишина, только наши дыхания переплетались, подстраивались в такт друг другу, пока не начали казаться мне единым дыханием, одним на двоих.
Я же чувствовала в это время странную смесь противоречивых эмоций, которые бурлили во мне и не давали заснуть немедленно: жалость к нему, усталость от долгих часов без сна, приятное согревающее тепло от его близости и одновременно глухое раздражение.
Он мог быть невыносимым, но сейчас казался почти … человеческим.
Я не заметила как провалилась в сон.
Когда проснулась, за окном уже вовсю светило солнце, и вся комната была залита светом. Вэллиан спал, его лицо выглядело гораздо спокойней и умиротворенней, чем вчера.
Я осторожно встала, стараясь не разбудить его. Слегка задернула занавеску на окне, чтобы не дать солнечному лучу, что уже близко подобрался к его подушке, попасть к нему на лицо и помешать спать дальше.
Лекарь, заглянувший утром, подтвердил мои мысли:
— Кризис миновал, госпожа. Яд почти нейтрализован, а проклятье, похоже, что снова оступило. Теперь господину нужен только покой, он уже справился.
Я кивнула и вышла из покоев, поблагодарив лекаря.
Опасность миновала — я прокрутила эту мысль в голове несколько раз. Он больше не был на грани смерти. А значит, мне больше не нужно было сидеть у его кровати, изображая заботливую жену и снося все его глупые придирки.
У меня была своя работа, и я хотела закончить её как можно скорее, чтобы наконец покинуть эту холодную северную заставу. А ещё чтобы оказаться подальше от Вэллиана, и там, далеко от него, наедине с самой собой, наконец разобраться в своих чувствах.
Я вышла во двор. Холодный ветер ударил в лицо, но я только плотнее запахнула плащ и подставила лицо, чтобы он порывом убрал с лица волосы.
Подойдя к участку стены, который мы ремонтировали, я сразу взялась за дело. Начала готовить раствор, сортировать камни, проверять места, которые требовали починки.
Руки быстро покрылись знакомой серой пылью, но это было даже приятно. Работа помогала отвлечься от мыслей о Вэллиане и его проклятии.
— Доброе утро, госпожа. Позвольте вам помочь!
Я обернулась и расплылась в улыбке. Рядом со мной стоял тот самый Торн, что помогал мне прежде. Оказалось, что я привязалась к нему, сама того не заметив, и сейчас была рада его видеть. Он уцелел в жестокой битве, хоть и немного прихрамывал.
— Доброе утро, Торн. Буду благодарна. — улыбнулась я ему.
С его помощью дело пошло заметно быстрее. Торн работал молча и старательно. Таскал тяжёлые вёдра с водой, толок черепки, замешивал раствор. Через пару часов мы уже закончили целый пролёт стены и принялись за новый.
— Вы странная очень, госпожа, — вдруг ни с того ни с сего разоткровенничался ТОрн, хотя до этого мы работали молча, лишь иногда перебрасываясь рабочими фразами. — Обычно леди на вашем месте сидели бы у постели лорда и не думали о работе.
— Я не большинство, — пожала я плечами, — и мне нужно закончить как можно бытрее.
— Чтобы вернуться в замок его светлости? — он понимающе закивал и заулыбался, — это правильно! женщинам не место на заставе, тем более на такой, как наша. Слишком опасно и неуютно.
— Нет, — сказала я, улыбаясь одним уголком рта, — чтобы вернуться в Греймур, куда меня отправил его светлость.
Торн остановился не закончив шагать, замирев на полпути.
— В Греймур? Но я слышал, что его светлость говорил, что там развалины! Вы же жена лорда Вэллиана, разве там вам место?
— Греймур станет моим, так мы условились с лордом Вэллианом, если я докажу ему, что могу починить стены на этой заставе. Я не хочу больше зависеть от … — я вовремя замолкаю, прикусив язык. Всё-таки стражник моего мужа — не лучший слушатель для моих откровений.
Он помолчал некоторое время, обдумывая услышанное, потом кивнул, соглашаясь:
— Понятно. Тогда давайте работать. Чем быстрее закончим, тем скорее сможете уехать и получить свой Греймур, если он вам нужен.
Я улыбнулась, вкладывая в свою улыбку всю признательность за его помощь и за то, что не стал допытываться до конца.
И мы снова принялись за работу и работали до самого вечера, лишь единожды прервавшись на обед. С его помощью я успела сделать почти в два раза больше, чем планировала. Когда солнце начало клониться к горизонту, я уже оглядывала готовый участок стены. Раствор достаточно схватился, крепко держа камни, что означало, что я всё делаю правильно, и завтра можно будет продолжить дальше.
— Спасибо, Торн! Иди отдыхать, ты мне очень помог сегодня. — Сказала я своему единственному помощнику.
— Всегда пожалуйста, госпожа, — откликнулся он с готовностью, — если понадоблюсь ещё, только скажите.
Он ушёл, прихрамывая, а я задержалась во дворе, глядя на темнеющее сумеречное небо. Потом взгляд невольно скользнул в сторону комнаты Вэллиана. Там, за этими стенами, лежал мой муж, который то отталкивал меня, то прикрывал собой от ударов. И я понятия не имела, что мне теперь делать — идти к нему, или вернуться в свою комнату.
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Ветер трепал волосы, и стоять долго и раздумывать не вышло. Ноги сами понесли меня к моему домику, где последние дни я ночевала одна. Лисса осталась в Греймуре, и здесь, на северной заставе, мне приходилось рассчитывать только на себя.
В моей комнате было тихо и холодно. Печка давно прогорела и воздух казался промозглым. Я зажгла свечу от оставшегося на столе огарка, и жёлтый свет заплясал по стенам, отбрасывая длинные и странные тени.
В дверь постучали, после чего дверь скрипнула, открылась, и на пороге появилась старая Грета, которая приходила помочь на кухне гарнизона. Она держала в руках поднос с дымящейся миской.
— Ужин принесла вам покушать, госпожа, — сказала она, поставила поднос на стол и поклонилась.
— Спасибо, Грета.
Она кивнула и вышла, снова оставив меня наедине со своими мыслями. Я села за стол и пододвинула к себе миску с гречневой кашей с мясом. Но ела я без аппетита, почти не чувствуя вкуса. Ложку двигала автоматически, а мои мысли были где-то далеко, в той комнате, где сейчас лежал Вэллиан.
Что он сейчас делает? Лежит один в своей огромной кровати? Спит ли? Принесла ли ему Грета ужин? Съел ли он его или трепал старой Грете нервы в точности, как и мне?
После ужина я собрала посуду, поставила в сторону поднос, чтобы отнести на кухню утром, сегодня у меня просто не было сил это сделать.
Потом налила в таз воды и умылась. Ледяная вода обожгла лицо, но не смогла прогнать усталость и кружащиеся хороводом мысли. Я переоделась в свою тонкую хлопковую сорочку, которую я постирала сама ещё вчера. Легла на свою кровать и натянула одеяло до подбородка. Закрыла глаза, уверенная, что провалюсь в сон, стоит только голове коснуться подушки.
Но сон не шёл. Я ворочалась, вертелась с боку на бок. Подушка казалась неудобной, а одеяло вдруг начало колоться. И лай собак, доносящийся снаружи, тоже мешал уснуть. Что я только не делала, призывая сон, но у меня никак не получалось уснуть. И только далеко за полночь, когда все звуки за окном стихли, а небо стало чернильного света, окрасившись точками звёзд, я провалилась с тяжёлую, липкую полудрёму.
Она словно в плен меня взяла и не хотела отпускать.
Мне показалось, что скрипнула дверь, но я не проснулась, я словно застряла между сном и явью, в тёплой, вязкой глубине, где все звуки доносились будто через толщу воды. Где-то далеко послышались шаги, осторожные и тихие.
Я хотела открыть глаза, но веки не послушались. Тело отказывалось просыпаться, застыло в странном оцепенении, посреди сна. Я чувствовала себя словно муха в янтаре, которая не может пошевелиться.
В голове обрывками мысли пролетело, что мне снится сон. И в этом сне ко мне пришел Вэллиан. Я даже почувствовала, как он садится на край моей кровати, пружины прогнулись под его весом. И как долго он молчит, глядя на меня.
Но у меня и тогда не было сил проснуться. Потом он лёг со мной рядом. Осторожно, будто боясь разбередить свою рану или потревожить мой сон — не знаю.
Я почувствовала тепло его тела даже через одеяло, жаркое и обжигающее, хотя он даже не раздевался, просто придвинулся ближе ко мне, и обнял одной рукой, прижимая меня к себе.
Он молчал, но я слышала его порывистое, частое дыхание, будто он боролся с собой, и обдумывал каждое слово, которое собирался произнести.
Я позволила себе улыбнуться самым краешком губ, как если бы мне снился приятный сон, а это именно он и был.
— Я не умею говорить такие вещи, Алана, — заговорил он наконец шёпотом. Но каждое его слово попадало точно в мою душу. — Но сейчас ты спишь, и не услышишь.
Его пальцы осторожно коснулись моих волос, погладили так нежно, что у меня защемило сердце.
“Это сон”, — решила я про себя. — “точно сон, это не может быть в реальности. Он не такой”.
Но Вэллиан словно нарочно разбивал мою уверенность своими словами:
— Прости меня, — выдохнул он. — За всё. За то, что хотел прогнать тебя, за то, что хотел развод. За каждое грубое слово. Ты не заслужила этого.
Я улыбнулась во сне шире. Мне было тепло и спокойно, как не было уже очень давно. Вэллиан справился с проклятьем, если он мог произнести такое, решила я.
— Знай, что ты стала мне дорога. Ты изменилась, — голос стал глуше, как будто ему было сложно это признавать, но он всё равно делал это, — В последние дни ты сломала всё, что я знал о тебе. Ты словно другая, та Алана, что была раньше, она была... она была истеричная и пустая, думающая лишь о себе. А ты… ты настоящая. Ты не боишься трудностей. Ты споришь со мной и отстаиваешь своё мнение, ты хочешь быть самостоятельной. Но самое главное, что ты не ушла. Любая бы ушла, сбежала от проблем, а ты осталась.
Его ладонь ещё немного прижала меня к нему. Мне казалось, что он боялся, что я могла исчезнуть, испугавшись его слов. Но он продолжал:
— Алана, я не могу относиться к тебе по-прежнему. Мои чувства тоже изменились. И это пугает меня больше, чем любое проклятие. Потому что я не знаю, что с этим делать. Я не умею просить прощения и не умею быть мягким. Но мне жаль, очень жаль, что так вышло. Что я прогнал тебя, что гонял накануне, что не сказал раньше ничего про проклятье.
Его голос дрогнул. Он замолчал на миг, прочистил горло и произнёс с горечью:
— Ты заслуживаешь большего, чем я могу дать. Но я бы хотел попробовать. Если ты позволишь.
Он замолчал. В комнате было очень тихо, я слышала только наше дыхание, звучащее в унисон, как и стук наших сердец.
Я не спала. Я поняла это в тот момент, когда сердце чуть не выпрыгнуло из груди при его словах, что я стала другой. Он думал, что я сплю, но я слышала.
Я не знала, что меня заставило притвориться по-прежнему спящей, когда я повернулась к нему лицом, и, не открывая глаз, закинула руки ему на шею, потянулась к нему, прижалась крепче.
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Тело будто двигалось само собой, повинуясь какому-то древнему, забытому инстинкту — прижаться к теплому надёжному телу мужчины, который только что произносил слова, от которых разрывалось моё сердце.
Вэллиан замер от моего порыва.
Я чувствовала, как его тело напряглось, а дыхание перехватило. Он явно не ожидал, что я отвечу, даже пускай и во сне. Несколько долгих мгновений он будто решал оттолкнуть меня или прижать ещё ближе.
Потом его руки сомкнулись вокруг меня. Крепко сжали. Он уткнулся носом в мои волосы и втянул носом воздух.
Я же продолжала притворяться спящей, но сердце в груди трепетало, словно пойманная маленькая птичка, очутившаяся внезапно в тесной клетке.
Его ладонь скользнула по моей спине, медленно и успокаивающе. Я чувствовала каждое его малейшее движение через тонкую ткань ночной сорочки. И жар его ладоней, от которого плавились все мои выстроенные как мне казалось навечно защиты из собственной злости и обиды.
Я вновь попыталась убедить себя, что это всего лишь сон, просто очень хороший сон, но сама уже не верила в это. Слишком уж реально это всё ощущалось.
Мы долго лежали просто обнявшись. На границе сна и реальности, что в итоге граница размылась и потерялась. Минуты тянулись бесконечно, но в итоге всё равно складывались в часы. Я постепенно перестала притворяться и действительно заснула, убаюканная равномерным биением его сердца и тяжестью его руки, притягивающей меня к нему. И кажется, что я улыбалась во сне, сама не знаю чему.
В какой-то момент его губы коснулись моего лба, я вздохнула, и он, наверное, принял это как за продолжение моего сна, потому что поцеловал еще раз в лоб, а потом в висок, спустился губами ниже и невесомо прикоснулся губами к уголку моих губ.
Когда он замер, побоявшись разбудить меня, я сама потянулась к нему спустя минуту. Не открывая глаз, не просыпаясь окончательно, просто повинуясь памяти своего тела. Мои губы уткнулись в его шею, нашли потом его скулу, его подбородок.
Это был танец тёплой нежности двух полусонных людей, которые не смели проснуться, чтобы не нарушить красоту момента, которые боялись разрушить свою собственную, одну на двоих, иллюзию, но не могли перестать касаться друг друга. Нас словно тянуло друг к другу помимо нашей же воли, это было сильнее нас самих.
Он не переходил границ, я тоже. Мы просто были рядом. и пока нам было этого даже слишком много.
Я проснулась лишь под утро. Распахнула глаза и скосила их на другую половину кровати.
Я не знала, что я жду больше увидеть — пустую кровать или Вэллиана.
Вэллиан спал рядом. Крепко и по-настоящему, без тени боли или злобы на лице.
Я лежала, боясь пошевелиться. и долго смотрела на него. Моя душа разрывалась между двумя желаниями — остаться рядом с ним навсегда или сбежать как можно скорее.
“Что я делаю?” — наконец одёрнула я себя, словно вынырнув из какого-то сладкого омута любовной дрёмы. — “Он конечно пока ещё мой муж, но это формальность. Мы не любим друг друга. По крайней мере он меня точно не любит! Мы просто оказались близко в стрессовой ситуации, и нас ожидаемо потянуло друг к другу”
Я осторожно высвободилась из-под его руки, которую он успел положить на мой живот, словно почувствовал, что я собираюсь уйти.
Вэллиан шевельнулся и нахмурился во сне, его рука потянулась за мной, но я уже ловко отодвинулась на край кровати, так что он просто сгреб одеяло и подтянул его к себе.
Он не проснулся. Уж не знаю, что больше: усталость, рана, снотворное, странная ночь вместе со мной, но что-то держало его в глубоком сне.
Я села на краю кровати и обхватила колени руками. Смотрела в никуда, а потом решительно встала, натянула платье, привела в порядок волосы: зачесала назад и стянула летной. Умылась, стараясь не шуметь. Холодная с ночи вода прогнала остатки нежной дрёмы, которая никак не хотела меня отпускать.
И тогда всё встало на место. Надо заканчивать стену и уезжать. В Греймур. Подальше от Вэллиана, от его чар, что так странно действуют на меня, от всего этого наваждения. Я хотела снова разозлиться на него, но у меня никак не выходило.
Но зато получилось разозлиться на себя, на свою мягкотелость и готовность всё ему прощать из-за пары добрых слов.
Я вышла во двор, не оглядываясь. Рассвет только начинался, небо на востоке начало розоветь, звёзды еще не все погасли. Воздух был свежим и холодным, с запахом дыма от недавно погашенных сторожевых костров.
Подошла к участку стены, который остался единственным не законченным после вчерашнего дня. Остатков растовора со вчера почти не осталось, так что пришлось замешивать новый.
Я взялась за работу ожесточённо и не щадя сил. Примерно через час, когда солнце уже показалось над горизонтом полностью. Наверное, он заметил, что я какая-то не такая, но ничего не спросил.
— Вы сегодня рано, Госпожа, — сказал он осторожно.
— Хочу сегодня закончить, — коротко ответила я, не поднимая головы и не встречаясь с ним глазами.
Мы работали, как одержимые. Даже не пошли на обед. Торн едва поспевал за мной, но не жаловался.
Камни ложились ровно, раствор схватывался, стена росла. К вечеру последний участок был готов. Я отошла на несколько шагов, оглядывая дело наших рук. Крепкая, ровная кладка радовала глаз. Камень к камню, раствор держит намертво.
Этой стене не страшны ни ветра, ни время, по крайней мере, я в это верила. Чувство гордости заполнило грудь, но лишь на минуту, а следом пришла пустота. Теперь не было причин оставаться.
— Спасибо, Торн, — сказала я с горячей благодарностью, — Ты мне очень помог. Без тебя я бы не справилась вовсе.
— Всегда рад, Госпожа, — он слегка поклонился и тут же выпрямился, — с вами приятно было работать. А вы и вправду уезжаете?
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Я было открыла рот, чтобы ответить, что да, уезжаю, но только не успела произнести ни звука, как за моей спиной раздалось властное:
— Нет! Госпожа не уезжает!
Знакомый низкий голос заставил меня вздрогнуть. Я обернулась. Вэллиан стоял в нескольких шагах от меня. Его лицо было бледным, а под глазами залегли тени, хотя стоял он ровно и расправив плечи. Он явно собрался с силами, хотя я видела, что каждое движение требует от него усилий воли, чтобы не хмуриться от боли.
Бедняга Торн поклонился своему лорду и спешно ретировался, оставив нас двоих наедине посреди двора.
Вэллиан не глядел на меня. Он медленно подошёл к готовой стене и провёл по ней ладонью. Я фыркнула про себя и закатила глаза, похоже, что он заподозрил применение магии при строительстве. Но всё было чисто, никаких магических следов, и это удивляло его. Я же молчала, стояла, не сдвинувшись со своего места, скрестив руки на груди и ждала, что же он скажет.
Он принялся осматривать кладку. Придирчиво и дотошно. Мне даже показалось, что он изо всех сил искал к чему придраться. Проводил пальцами по швам, стучал костяшками по затвердевшему между камней раствору, даже нагнулся, чтобы проверить швы у самого основания стены.
Я смотрела на него и чувствовала, как внутри закипает раздраждение. Так и хотелось высказать ему всё:
“Ищи, ищи! Всё равно ничего не найдешь! Работа сделана отменно!” — Я и сама ей любовалась и гордилась.
— Здесь шов неровный! — наконец вымолвил он, ткнув пальцем в то место, где два камня действительно соединялись и раствора было чуть больше и он немного выпирал из кладки.
— Это допустимое отклонение! — отмела я его замечания, не сходя с места, — раствор схватился крепко, щелей нет. Стена простоит полвека, не меньше.
— А здесь камень чуть смещен, — он перешёл к другому участку.
— Смещение на прочность не влияет!
Он быстро зыркнул на меня и ничего не сказал. Лишь ещё раз прошелся вдоль отремонтированного участка.
Я видела, как старательно он высматривал что-то, надеялся, что найдётся серьёзный изъян, чтобы потребовать от меня переделки или придумать новое задание. Но стена была хороша, и я знала это.
наконец он остановился, повернулся ко мне. В золотых глазах мелькнуло нечто среднее между уважением и нежеланием признавать очевидное.
— Работа сделана хорошо, ты … справилась.
— Благодарю за высочайшую оценку! — я не скрывала иронии, — Значит, моя часть сделки выполнена. Теперь ваша очередь отписать на меня Греймур.
Он молчал несколько секунд. потом шагнул ближе, и я увидела, как в его взгляде зажглось знакомое уже мне упрямство:
— Не так быстро, Алана! есть еще западные рубежи гарнизона. И Северная башня, в ней трещины с позапрошлой зимы, их нужно…
— Нет, — перебила его я, не повышая голоса, лишь отрицательно качая головой, — Мы договорились об этой стене. Только о ней. И я её сделала. Ваши люди обучены. Смогут сами сделать раствор, если потребуется.
Он сжал челюсти. Но он бы не был Вэллианом, тем самым, которого я знала, если бы привык сдаваться. Вэллиан не собирался отступать, хоть его глаза вспыхнули яростным огнём, а на скулах заходили желваки. Но он сдержался.
Помолчал минуту, видимо, ожидая от меня привычной истерики и слёз в три ручья. Но я лишь слегка изогнула губы в вежливой улыбке, когда произнесла деловито:
— Как вам будет угодно, ваша светлость? подписать документы немедленно или вам потребуется некоторое время?
Он улыбнулся в ответ, словно дипломат на сложных переговорах. Я почти начала надеяться, что сейчас он подпишет бумаги, и отпустит меня.
Но он перехитрил мои надежды.
— Хорошо, документы на Греймур я подготовлю. Но сейчас уже вечер. Ужин будет через пару часов. Выезжать до него — неразумно, а после ужина, затемно — попросту глупо. Да и ты сама устала, я уверен. Алана, оставайся до утра. Переночуешь здесь, а завтра, если захочешь, с первыми лучами солнца, я отправляю с тобой охрану до Греймура.
Я колебалась. Внутри боролись два желания: уехать сейчас, не оглядываясь, не оставаться рядом с Вэллианом ни минутой больше или позволить себе хотя бы одну ночь нормального сна перед дорогой. Как бы не был неустроен гарнизон, Греймур был развалинами былого замка.
Усталость давила на плечи, голос разума шептал, что ехать в темноте действительно глупо. Да и желудок подсказывал, что я пропустила обед, и не стоит пропускать ещё и ужин.
— Одна ночь, — сказала я наконец, соглашаясь. — И завтра я езжаю.
— Договорились, Алана, — кивнул Вэллиан, и в его глазах мелькнуло что-то похожее на удовлетворение.
Или мне показалось? потому что блеснувший огонёк тут же погас.
— Тогда я пойду собирать вещи, чтобы утром сразу же уехать. — я развернулась, чтобы уйти, но он остановил меня.
— Алана! Еще одно.
Я лишь слегка обернулась на его голос.
— Ты будешь ночевать в моих покоях. — сказал он так буднично, словно мы с ним давным давно договорились, что именно сегодня я ночую в его покоях.
Я застыла:
— Что, прости?
— Твоя комната занята. — он пожал плечами, — там сейчас разместят раненных солдат. После нападения мест не хватает.
— А где они раньше были? — Я не могла поверить ни на секунду его словам.
— Раньше я был ранен и не занимался размещением. А сейчас распорядился.
— Но ты не предупредил меня! — я инстинктивно сжала кулаки в бессильной злобе на этого невозможного дракона.
Видимо, вчера, на моей узкой кровати ему не понравилось и он решил, что его покои подходили бы лучше.
— Так я же сейчас предупреждаю! — деланно удивился он.
Я видела, что в его глазах плясали хитрые огоньки, но доказать бы всё равно ничего не смогла.
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Открыла рот, чтобы возразить, но Вэллиан уже развернулся и направился к своим покоям, даже не оглянувшись. Словно знал, что я не ослушаюсь. Ну или это был расчёт на то, что мне просто некуда больше идти.
Я стояла посреди двора, провожая взглядом его широкую спину. Вэллиан уходил, чуть прихрамывая, но стараясь держаться прямо. Рана ещё давала о себе знать, однако он ни за что не показал бы слабость. Только я видела, как побелели костяшки его пальцев, сжатых в кулак.
Вот же... дракон упрямый.
Я глубоко вдохнула ледяной воздух и медленно выдохнула, глядя, как пар тает в сумерках. Можно было бы устроить скандал. Закатить истерику, как прежняя Алана. Потребовать немедленно вернуть мне комнату, раскричаться на весь гарнизон, чтобы все видели, как несправедлив ко мне лорд.
Но я слишком устала для этого. Да и какой смысл? Вэллиан сделал по-своему, и спорить с ним сейчас пустая трата последних сил.
К тому же, признаться себе честно, в его покоях было теплее. А на улице крепчал мороз.
Я подобрала юбки и медленно направилась к знакомому зданию.
Оказавшись в его комнате я замерла на пороге, не зная куда себя деть.
Вэллиан уже сидел в кресле у камина, вытянув ноги к огню. Его камзол был расстёгнут, повязка на груди белела в полумраке. Он обернулся на звук моих шагов и кивнул на соседнее кресло:
— Садись. Ужин скоро принесут.
— Здесь уютнее, чем в моём домике, — заметила я, устраиваясь напротив. Огонь приятно согревал замёрзшие руки.
— В твоём домике печка дымит, — отозвался он. — И крыша протекает над кроватью. Я проверял.
Я хмыкнула, но промолчала. Значит, действительно проверял. Может быть, даже не соврал насчёт раненых, ведь их и правда было много после боя.
И возможно, Вэллиан действительно распорядился разместить их там, где сухо и тепло. Но то, что он предпочёл не говорить мне об этом заранее и поставил перед фактом... О, это было в его стиле.
На ужин принесли горячую похлёбку, свежий хлеб и кувшин разбавленного вина для обогрева.
Я старалась есть, не отрывая взгляда от тарелки, но что-то будто манило взглянуть меня на почти бывшего мужа.
— Ты действительно хорошо поработала сегодня, Алана, — вдруг устало сказал Вэллиан, отставляя тарелку.
Даже не глядя на него я понимала, что сейчас он смотрит на меня, прожигая своим пылким взглядом.
Я подняла на него глаза, расправляя плечи и глубоко вдохнув осторожно ответила:
— Благодарю, я старалась.
— Я заметил, — он чуть усмехнулся, а потом задумался, на мгновение замолчав. — Я много думал о твоих словах в Греймуре. Ты действительно стала другой. Точнее, я бы даже сказал, что тебе нет ничего от прежней Аланы, кроме внешности.
Холодок пробежал по моей коже, а сама я уже было хотела что-то на этот счёт возразить, но Вэллиан не дал мне даже рта открыть.
— Сперва я думал, что это какая-то твоя новая игра, или очередной способ привлечь внимание. Но теперь…
Он вновь замолчал, придвинулся чуть ближе, подавшись корпусом вперёд.
— Я не знаю что с тобой случилось, Алана. Может та настойка действительно что-то изменила, а может быть ты просто наконец показала своё настоящее лицо. Но та женщина, которая сидит передо мной мне нравится. Очень.
У меня дыхание перехватило от его слов.
— Вэллиан… — начала я, но он поднял руку, останавливая.
— Не отвечай. Я не прошу прощения, — его голос стал тише. — Прощения просят делами, а я, как только ты изменилась, вновь попытался подчинить тебя. Понятно, почему ты бежишь. Развалины тебе милее мужа.
Слышать подобное от этого гордого властного мужчины мне было даже неловко.
— Я не хочу, чтобы ты уезжала.
— Я должна это сделать. Греймур мой дом, а ты сам мне отдал его. Я хочу его восстановить.
— Греймур настоящие развалины. Леди не должна так жить, — он покачал головой. — Но если ты хочешь, я не буду мешать. Могу дать людей и материалы.
— И чего ты хочешь взамен? — спросила я, не удержвашись, ведь точно понимала, что драконы просто так ничего не дают.
— Быть с тобой, — он взял меня за руку и чуть притянул вперёд, легко коснувшись моих губ едва заметным поцелуем. — Ты всё ещё моя жена и теперь я не желаю того развода. Но и принуждать тебя не хочу.
По щекам разлился румянец, а я отвела взгляд в сторону.
— А если я не захочу? — не в силах отстраниться, я лишь вновь отвела взгляд.
— Тогда я сам запрягу для тебя лучшего коня и дам охрану для Греймура.
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— Утро вечера мудренее, — наконец произнесла я, чувствуя, как слова царапают горло. — Ответ дам завтра. А сейчас, здесь действительно только одна кровать.
— Увы, — он усмехнулся краем рта.
— И ты ранен.
— Тоже верно.
— Поэтому предлагаю перемирие до рассвета, — я заставила себя посмотреть ему прямо в глаза. — Я сплю на своей половине. Ты на своей. Без глупостей.
— Договорились, — кивнул он, не слишком долго думая.
Я улеглась на самый край, укрывшись плащом, а он с другой стороны, поверх одеяла. В комнате было холодно, но от его тела волнами шёл драконий жар, из-за которого, наверное, ему и не нужно было укрываться.
Тишина звенела. Я слышала каждый его вдох, каждое движение. Он тоже не спал, я знала. Напряжение между нами было такое плотное, что, казалось, его можно потрогать руками.
— Ты говорила, что я стал тебе не так мил, как твои развалины, — раздался его голос в темноте чуть хрипло. — Это правда? Греймур милее?
Я замерла. Что ему ответить? Правду? Или отшутиться?
— Дело не в камнях, Вэллиан, — ответила я, не поворачивая головы. — Дело в том, что там я хозяйка. А здесь я твоя пленница, даже если ты называешь это гостеприимством.
Он резко выдохнул. Скрипнула кровать и он, кажется, повернулся ко мне. Я кожей почувствовала его движение, но продолжала смотреть в потолок.
— Ты не пленница. Ты моя жена.
— Которая спит на краю кровати, укрывшись дорожным плащом, — не удержалась я.
— Ты сама этого захотела.
— А ты сам вышвырнул меня в развалины, — парировала я. — Мы квиты.
Он замолчал. Тишина стала невыносимой. А потом я услышала шорох ткани, и моё запястье обожгло его горячими пальцами.
— Алана, — его голос был низким, почти рычанием. — Я не умею просить. Не умею быть нежным. Но я здесь, рядом, и я говорю тебе: я хочу, чтобы ты осталась. Не как пленница. Не как гостья. Как хозяйка.
Сердце пропустило удар. Я наконец повернула голову и встретилась с его взглядом. В темноте его глаза горели золотым огнём, а сам он был близко, что дыхание касалось моей щеки.
— Ты ничего обо мне не знаешь, — прошептала я.
— Узнаю, — так же тихо ответил он. — Если позволишь.
Его большой палец медленно погладил тыльную сторону моей ладони, от чего по всему телу разлилось тепло.
— Это всё проклятье, — выдохнула я, цепляясь за последнюю соломинку. — То, что ты говорил вчера ночью... Это говорил не ты, а твоя слабость.
— Нет, — он качнул головой. — Проклятье делает меня жестоким и отталкивает людей. Оно заставило меня гонять тебя, как служанку. Но то, что я говорил ночью это говорил я. Настоящий. Тот, кого ты видела в бою. Тот, кто закрыл тебя от меча. Тот, кто не хочет, чтобы ты уезжала.
Я открыла рот, чтобы возразить, но в этот момент мой плащ соскользнул с плеча, и я инстинктивно дёрнулась, чтобы поправить его. Вэллиан оказался быстрее. Он перехватил край плаща и натянул его мне до самого подбородка.
— Ты дрожишь, — заметил он.
— Здесь холодно.
— Иди сюда.
— Нет.
— Иди сюда, — повторил он. — Я не сделаю ничего, чего ты не захочешь. Клянусь.
Я колебалась. Моя гордость кричала: "Ни за что!". Но тело, измученное холодом и усталостью, предательски тянулось к теплу. Медленно, словно преодолевая сопротивление воды, я подвинулась ближе. Вэллиан не двигался. Он лежал неподвижно, как скала, и только его рука легла поверх плаща, придерживая его на моём плече.
— Так лучше? — спросил он.
— Немного.
— А так? — Он осторожно, словно спрашивая разрешения, обнял меня поверх плаща, притягивая ближе. Я упёрлась лбом в его здоровое плечо и закрыла глаза. Его сердце билось ровно и сильно.
— Я всё равно завтра уеду, — прошептала я, скорее убеждая себя, чем его.
— Возможно, — ответил он, и я почувствовала его губы на своих волосах. — Но эту ночь ты проведёшь здесь. Со мной.
Он больше ничего не сказал. И я ничего не сказала. Мы просто лежали в темноте, разделённые тонкой тканью плаща и пропастью из невысказанных обид. Но его рука, лежащая на моём плече, была тяжёлой и надёжной. И, засыпая, я поймала себя на мысли, что впервые за долгое время чувствую себя в безопасности.
Утро наступило резко, словно удар хлыста. Я проснулась от того, что кто-то настойчиво колотил в дверь.
— Госпожа! — раздался знакомый голос. — Лорд Вэллиан! Простите, что прерываю, но прибыли посыльные из столицы! Очень срочно!
Я подскочила, сбрасывая руку Вэллиана, который тут же проснулся и нахмурился.
— Войдите, — холодно приказал Вэллиан, а передо мной снова был лорд-дракон, собранный и властный.
Дверь распахнулась, на пороге возник Торн с запечатанным свитком в руке. Он старательно отводил глаза от постели своего господина.
— Ваша светлость, — выпалил он, — приказ из столицы. Королевская инспекция прослышали о новом способе строительства без магии и требуют вас вместе с леди Аланой ко двору. Через десять дней.
Я похолодела. Вэллиан взял свиток, сломал печать и быстро пробежался глазами. Его лицо окаменело.
— Проклятье, — тихо выругался он. — Они хотят не просто посмотреть. Они хотят получить технологию в казну.
— Что? — я вскочила с кровати. — Но это моя работа! Мой рецепт!
— Теперь это вопрос государственной важности, — он свернул свиток. — Похоже, Алана, твой отъезд в Греймур откладывается.
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Я проснулась от того, что мне было очень жарко. С трудом разлепила глаза и спросонья не сразу поняла, где я нахожусь. Тут же сделала попытку вскочить с постели, потому что рядом со мной, обняв меня одной рукой, словно имел на это право, лежал спящий Вэллиан.
В тот же миг вся картина вчерашнего дня восстановилась в памяти, особенно свои собственные слова о том, что я всё равно завтра уеду. И как я была уверена в них, когда их произносила. Вот только уехать не получилось и не получится. Приказ из столицы не позволил, разом перекроив все наши планы.
Выбраться из — под тяжёлой и горячей руки Вэллиана сразу не получилось. Он спал слишком близко. И можно было бы обвинить его в том, что он нарушил наши договоренности и оказался слишком близко ко мне, да вот только лежали мы оба на его половине кровати.
Я попыталась оправдать себя тем, что он мог перетащить меня поближе сам, или, возможно, я просто замёрзла ночью и подвинулась к нему ближе, как к самому надежному источнику тепла. От его тела шёл такой жар, что можно было спать не то что в неотапливаемой комнате, а вообще на снегу и не замёрзнуть.
Вэллиан спал, и я невольно залюбовалась им, на минуту оставив попытки выбраться из-под его руки. Длинные ресницы отбрасывали темные полукружия теней на его веки. Даже от спящего от него веяло силой и уверенностью. Я не могла оторвать глаз от того, как равномерно вздымалась его грудь с каждым вдохом, как рельефно бугрились мышцы на его мощных плечах.
Я все-таки умудрилась выскользнуть из-под его руки. Он что-то пробормотал, нахмурился, но не проснулся. Я же села на край кровати, обхватила колени и снова посмотрела на него, поймав себя на мысли, что он так красив, что я могла бы смотреть на него вечность.
Тут же одёрнула себя: “Одумайся, Алана! Он лорд дракон. Ты его почти бывшая жена, которую он выгнал в развалины. Да, потом он сам туда явился, да он закрыл тебя от смерти, и вообще всячески заботился, как мог. Но это ничего не значит!”
Внутри всё дрожало. Я умылась водой из кувшина. Холод прогнал остатки сна, но не прогнал назойливые мысли он нём. Вэллиан проснулся почти сразу после меня, я только успела расчесаться и достать дорожное платье, которое собиралась надеть.
— Доброе утро, — сказал он, глядя на меня из постели. ГОлос был хриплым, а взгляд сонным. — Ты рано сегодня.
— Я не привыкла валяться в постели, — ответила я, старательно избегая его взгляда.
— Надо же! — усмехнулся он, видимо вновь сравнив меня с той, прежней Аланой, которую он знал, — Жаль. По крайней мере, я привык просыпаться рядом с женой.
Я почувствовала, как щёки заливает румянец. Вэллиан сел, провёл рукой по волосам, и даже этот простой жест заставил моё сердце биться чаще.
— Карета будет готова через час, — сказал он деловым тоном, — так что у тебя будет время собраться, и мы успеем позавтракать.
Я молча кивнула и вышла, чтобы собрать свои вещи. Служанок мне здесь не полагалось, да я на них и не рассчитывала, собирать мне особо было нечего.
Завтрак нам подали в комнате Вэллиана, мы оба молчали, пока ели. Неловкость словно растворилась в воздухе между нами. Я была слишком встревожена визитом ко двору, и думать о том, о чем мысли почти бывшего мужа мне было некогда. Я почти ничего не замечала и даже не запомнила, что было на завтрак.
Прощание с гарнизоном вышло коротким. Торн последним подошёл ко мне, когда я была уже готова шагнуть в карету, но задержалась у её ступенек, чтобы попрощаться с ним.
— Удачи вам, госпожа! И вам, ваша светлость! — он слегка поклонился моего мужу.
Вэллиан, казалось, не обратил на него внимания, отвернулся, отдавая последние распоряжения перед дорогой.
— Спасибо, Торн, — улыбнулась я приветливо, может быть, даже черезчур, стараясь скрасить невнимательность Вэллиана.
— Берегите себя! — добавил Торн тише, — И знайте, его светлость, он хоть и суровый, а человек хороший.
Я не нашлась, что ответить. Только кивнула и быстро забралась в карерту, следом за мной в нее нырнул и Вэллиан. Сразу наполнил собой, своим запахом и мощью всё её пространство.
Мы сели друг напротив друга. Карета была довольно скромной, так что между нами было небольшое расстояние, мы едва не касались друг друга коленями. Но ощущалось оно как пропасть из невысказанного, или как прозрачная стена, которой мы отгораживались друг от друга.
Карета тронулась, покатилась по неровной дороге, оставляя за собой гарнизон и его суровый уклад жизни, а еще стены, отремонтированные мною. Впереди нас ждала столица и королевский двор. И еще доклад о моём изобретении. Это-то и пугало.
Я погрузилась в размышления и не заметила, как мы отъехали довольно далеко. Гористая местность и ветер сменились на равнинные поля и перелески под небом, по которому лишь изредка пробегали облака. Вэллиан всё это время не отводил от меня взгляд, словно я загадка, которую он хотел разгадать больше всего на свете, но чем дольше он смотрел, тем более понимал, что это невозможно, если я сама не захочу этого.
— Что такое, ваша светлость? — наконец не выдержала я.
— Ничего, — он пожал плечом, — просто смотрю. Делать тут больше нечего, как ты видишь. Так что привыкай к тому, что я буду смотреть на тебя всю дорогу.
Я отвернулась к окну, но краем глаза всё равно ухватила его улыбку. Он просто поддразнивал меня. И это странным образом дарило тепло. Словно между нами была какая-то договорённость, о какой было неизвестно другим.
Вдруг карета ощутимо подпрыгнула на ухабе, меня подбросило на моём сиденье, я ударилась головой о потолок и рухнула в объятия Вэллиана, запутавшись в складках своего платья.
Мы оба замерли от неловкости момента. Но Вэллиану момент явно нравился, если я верно смогла распознать его улыбку, растянувшую прежде неподвижные губы. А в глазах его вспыхнули огоньки. Он довольно быстро ловко потушил их, но я всё успела заметить.
— Извините, — выдохнула я в попытке подняться на ноги и пересесть обратно на свою сторону.
— Всегда к вашим услугам, миледи! — ответил он церемониально, но в голосе появилась соблазнительная хрипотца.
А в глазах разлилась темень, затягивающая меня, словно в колодец. Я словно примагнитилась к нему взглядом, не в силах оторваться. Все мысли вылетели из моей головы. Тут карету снова тряхнуло, и он прижал меня к себе еще ближе.
Понять бы ещё: он это сделал ради моей безопасности или просто использовал ухабы на дороге как предлог прикоснуться ко мне лишний раз?
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Судя по тому, как его пальцы скользнули по моей талии и остались там даже после того, как карета выровнялась, то ответ был очевиден.
— Ваша светлость, — я упёрлась ладонями в его широкую грудь, пытаясь отстраниться. — Дорога уже ровная.
— Я заметил, — он и не подумал разжать руки. — Сиди, где сидишь. Трясти ещё будет.
— Не будет, — хмурюсь я. — Мы выехали на имперский тракт, здесь ухабов нет.
— Значит, просто сиди, — Смерив меня суровым взглядом, сказал он, глядя снизу вверх, поскольку я всё ещё сидела на его коленях.
А чувство такое… Будто я какой-то жалкий мышонок, на которого с веток вот-вот нападёт хищный змей.
— Вы… Вы… — я не нашла слов, но всё-таки вывернулась и вернулась на своё место, старательно поправляя платье.
Он не удерживал меня, но взгляд у Вэллиана остался довольным.
Дальше мы ехали молча. Я смотрела в окно, чувствуя, как горят щёки, а он достал какие-то бумаги, старательно делая вид, что читает. Правда за довольно длительный отрезок пути даже не удосужился перевернуть ни страницы.
Через пару часов мы остановились у небольшой таверны. Выйдя первым, Вэллиан подал мне руку. Я хотела проигнорировать её, но он быстро и умело перехватил мою ладонь.
Заказ он сделал, даже не спрашивая меня и как только его принесли, сразу пододвинул тарелку с мясом и овощами для меня, а себе взял хлеб и сыр с каким-то напитком.
— Ты ранен, — возмутилась я, желая подвинуть тарелку обратно. — Это тебе нужно есть нормально.
— Я дракон, мне хватит, — коротко пресёк он возражения, внимательно наблюдая за тем, чтобы я съела всё до последнего куска. — Придётся ехать без остановок, и тогда к утру будем в столице. Это твой единственный шанс нормально поесть. А я привык несколько дней жить на одном пайке.
— Я выдержку.
— А я и не говорил обратного, — пожал он плечами, вновь сделав вид, что увлечён бумагами.
Я хмыкнула и принялась за еду. Мясо оказалось на удивление неплохим, а я поняла, что действительно очень голодна.
Вэллиан не подавал виду, что я его интересую, но каждый раз, стоило мне отвести взгляд, отчётливо ощущала, что он за мной наблюдает.
После обеда я слегка задремала, а проснувшись, ощутила, что в карете стало холоднее, чем днём. Солнце уже клонилось к закату. Я поёжилась, кутаясь в дорожный плащ.
— Далеко ещё? — уточнила я, ещё туманно соображая со сна.
— К утру будем. Спи.
Я вздохнула и отвернулась к окну, наблюдая за проплывающими мимо полями. Изредка виднелись тёмные пролески вдалеке, а иногда даже огни деревенек.
Такой монотонный пейзаж убаюкивал. Я и не заметила, как вновь начала клевать носом. Проснулась от того, что я почти сползла набок и почти лежу на сиденье. Плащ сбился.
Вэллиан молча сел рядом. Я дёрнулась было, но он уже натягивал мой плащ обратно, укутывая меня с нежностью.
— Что ты…
— Спи, — коротко прервал он меня и остался так сидеть рядом. — Я буду стеречь твой сон.
Щёки обдало румянцем, а сердце бешено заколотилось. Я заёрзала, пытаясь отстраниться.
— Какой уж тут сон! — возразила я. — Я и так почти весь день проспала.
— Значит, просто сиди, — он не двинулся с места. Его бедро по-прежнему касалось моего, и жар от этого прикосновения пробивался даже сквозь слои ткани.
Я фыркнула и отвернулась к окну. За стеклом темнело. Последние отблески заката догорали над полями, и скоро в карете стало совсем темно.
— Ты напряжена, — произнёс он вдруг.
— С чего ты взял?
— С того, что ты вцепилась в край сиденья так, словно оно сейчас улетит.
Я опустила взгляд. Пальцы действительно побелели. Я заставила себя разжать их и положила руки на колени.
— Просто думаю о завтрашней аудиенции, — соврала я.
— Врёшь.
Я резко повернулась. Он смотрел на меня в упор, и в полумраке кареты его золотые глаза горели едва уловимым светом.
— Хватит, — выдохнула я. — Хватит смотреть на меня так.
— Как?
— Будто я твоя добыча.
— А ты и есть моя добыча, Алана. Просто ты ещё не свыклась с этой мыслью.
— Я не вещь, которую можно присвоить!
— Знаю. Поэтому я ещё не присвоил.
Он подался вперёд — одним неуловимым движением, как змей с ветки. Его ладонь легла на стенку кареты рядом с моей головой, запирая меня в ловушке. Бежать некуда. Да я и не хотела бежать и это пугало больше всего.
— Ты моя жена, — произнёс он низким голосом. — Я был дураком, когда хотел развода. Теперь нет. И я не отпущу тебя в Греймур, пока не услышу правду.
— Какую правду?
— Что ты хочешь остаться. Ради меня.
Я судорожно вдохнула. Его лицо было совсем близко. Я чувствовала его дыхание на своих губах и впервые за весь путь он не выглядел спокойным.
— А если я не скажу этого? — прошептала я.
— Тогда скажешь потом. Я терпеливый.
— Ты? Терпеливый?
— Когда нужно — да.
Он наклонился ещё ближе, резким, но нежным порывом, коснувшись моих губ. Властно, требовательно, навсегда запечатывая этот вкус в моей памяти. Это чувство и жар, что окружили меня в тот миг, заставляя забыть о дыхании и о том, что происходит вокруг.
Забыть о том, кто я такая.
Он дал мне передохнуть лишь короткое мгновение и вновь прижал к стенке экипажа, жадно целуя мои губы. Я невольно вцепилась в лацканы его камзола и… неожиданно ответила.
Он лишь хмыкнул в поцелуй и притянул к себе за талию.
— Вот так, — выдохнул он, заглядывая в глаза. — Теперь можешь снова врать про усталость.
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Карета продолжала свой путь, всё так же катилась мимо длинной нудной равнины, из-за туч чаще показывалось солнце. И хоть я уже сидела на своём месте, губы горели, дыхание никак не выравнивалось, а перед глазами стояло его приближающееся лицо и глаза с узким продолговатым зрачком, в которых, кажется, плескалось расплавленное золото.
— Молчишь? — Голос Вэллиана выдернул меня из задумчивости, заставив вздрогнуть.
— Не знаю, что сказать, — ответила я честно, глядя в окно. Встречаться с ним взглядом было боязно, вдруг он снова меня примагнит им к себе, не даст отвести глаз?
— Можешь сказать, что тебе понравилось. — в его голосе слышалась нескрываемая усмешка.
И я усмехнулась в ответ, уже зная, как ответить:
— Могу. — Согласилась я, — но не скажу!
Он рассмеялся, поняв, что я просто стою на своём. Я и вправду держалась из последних сил за свою независимость. Но этот смех разбил остатки моей брони. Я поспешно опустила голову, чтобы он не заметил моей улыбки, которая словно сама растягивала губы. Но он конечно же заметил.
— Тебе не нужно говорить, — сказал он. — Я и так всё увидел и почувствовал.
Мы вновь замолчали, но в этой тишине было больше близости, чем в пустой болтовне, которой мы могли бы предаться. Она не смущала нас, напротив, будто укутывала своим одеялом, одним на двоих.
Вечером мы устроились на ночлег в какой-то придорожной гостинице, и еще до рассвета снова двинусь в путь.
Карета въехала в столицу утром. Город просыпался. Высокие шпили соборов, узкие мощеные камнем улочки, широкие мостовые, еще влажные то ли от росы то ли от усердия уборщиков улиц.
Я смотрела в окно, и сердце билось где-то в горле. Завтра я встречусь с королевской инспекцией. Завтра решится судьба моего рецепта. И похоже, что моя судьба вместе с ним.
Вэллиан сидел рядом и молчал, но я чувствовала его присутствие как опору. Мы остановились у нашего особняка, того самого из которого Вэллиан выгнал меня, не дав даже освоиться в этом мире. Я нахмурилась, вспомнив события того дня, но постаралась отвлечься: сейчас у меня были вопросы поважней, чем горевание над прошлым, которое всё равно не изменить.
Нас встретили слуги, бесшумные и вышколенные. Никто из них не подал вида, что удивлён моим появлением в этом доме.
Вещи унесли тут же, словно ждали нас обоих. Комнаты были готовы.
— Алана, отдохни час, — распорядился Вэллиан тоном, не трепящим не то что возражений, но даже вопросов, — через час подадут завтрак. Тогда и поговорим о завтрашнем дне.
Я кивнула, после чего служанка проводила меня в мою комнату. Я совсем не помнила её, слишком уж мало времени у меня было в прошлый раз, чтобы привыкнуть к ней. Но она была светлой и тёплой. Правда, какой-то чересчур кукольной, словно её хозяйка не была до конца уверена, что она взрослая женщина.
Я села на край кровати, обхватила себя руками и уставилась в стену, понимая, что уснуть всё равно не удастся. Слишком много тревожных мыслей бурлили в моей голове. Внутри клокотала настоящая буря из страха, сомнений и надежды. В основном связанных с тем, что я боялась, что проклятье Вэллиана в любой момент может взять верх над ним.
Я верила ему. Но что если на королевской аудиенции проклятье заставит его сказать или сделать что-то, что разрушит всё, окончательно отвернёт меня от него.
Он ведь сам говорил, что проклятье делает его жестоким и отталкивает людей. И хоть я и перестала быть ему чужой, и он последнее время вёл себя так, словно действительно дорожил мной, но вдруг это всё временно и завтра рухнет в один миг?
Я закрыла глаза и несколько раз глубоко вздохнула, стараясь убедить себя, что страх мне ничем не поможет, только всё усугубит, а значит, я не должна бояться. Но мысли всё равно не отпускали.
Так что в столовую я спустилась раньше, чем было сказано, просто не могла уже сидеть и нервничать в своей комнате. Каково же было моё удивление, что Вэллиан уже сидел на диване. Завидя меня, он поднялся с места и улыбнулся так лучезарно, что я была готова потерять дар речи. В его улыбке было столько нежности и тепла, словно ему было трудно пробыть целый час со мной в разлуке, и он был рад, что я спустилась к завтраку раньше положенного.
Словно я была открытой книгой для него, он сразу уловил моё тревожное состояние, взял меня за руку и накрыл мою ладонь второй рукой, согревая и успокаивая.
— Не волнуйся! — сказал он, заглядывая в мои глаза, — завтра тебе будут задавать вопросы о технологии, о составе и о применении твоего раствора. Возможно, будут пытаться выведать больше, чем следует. ОТвечай спокойно, но не раскрывай всех деталей.
— А если они тогда не поверят, что это моя разработка? что она может изменить технологию?
— Тогда мы заставим их поверить. Я пойду с тобой. — Его голос стал твёрже. — Алана, я твой муж. И я буду рядом, чтобы защитить тебя и … твой рецепт. Никто не посмеет забрать его у тебя.
Я подняла на него глаза. В золотом взгляде не было колебаний.
— Ты правда так уверен?
— Уверен, — он чуть сжал мои пальцы в ободряющем жесте. — ты сделала то, что не мог никто. Твой раствор заменяет магию, так что это твоё. И я не позволю, чтобы это у тебя отняли.
Тепло его ладоней разливалось по моей руке, дарило спокойствие и уверенность. Правда, вскоре после завтрака он уехал по делам и вернулся лишь ближе к вечеру, так что весь день я была предоставлена сама себе и своим невесёлым мыслям.
Так что тем более странным было его появление в дверях моей комнаты без предупреждения.
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Я как раз расчёсывала волосы перед сном, когда дверь распахнулась без стука.
Вэллиан шагнул через порог и закрыл дверь за собой — так быстро и плавно, что я не успела даже возмутиться. Он прислонился спиной к косяку, скрестил руки на груди и посмотрел на меня. В домашней рубашке, без камзола, волосы влажные после ванны — видимо, он тоже готовился ко сну. Только вот идти в свою спальню явно не собирался.
— Ты... — я вскочила с туалетного столика. — Ты не стучал.
— Я муж. Я не стучу.
— Это не даёт тебе права вламываться ко мне среди ночи!
— Ещё не ночь, — он кивнул на окно, за которым только-только сгустились сумерки. — И я не вламывался. Я вошёл.
Я сжала расчёску так, что побелели пальцы.
— Зачем?
Он оттолкнулся от косяка и сделал несколько шагов к камину, у которого стояло кресло. Опустился в него, вытянул ноги к огню, словно находился в собственных покоях, а не в моей спальне.
— Завтра трудный день, — сказал он. — Ты волнуешься.
— Я не...
— Волнуешься, — перебил он. — Я слышал, как ты ходила по комнате. Пол скрипит.
Я прикусила губу. Действительно, последние полчаса я мерила шагами спальню, пытаясь унять тревогу перед аудиенцией. Думала, меня никто не слышит. Оказалось, ошибалась.
— Это не повод врываться без стука, — повторила я, но уже тише.
— Я не хочу, чтобы ты сидела одна и накручивала себя.
Я села на край кровати, положила расчёску на колени. Вэллиан смотрел в огонь, и отблески пламени плясали на его резких чертах. Даже сейчас, расслабленный, без парадного облачения, он выглядел как человек, который привык повелевать.
— Ты говорил, что проклятие... — начала я и запнулась.
— Что?
— Что оно может взять верх. Что ты становишься жестоким. А вдруг завтра, на аудиенции...
— Это никак не повлияет на то, что я собираюсь тебя защитить. К тому же, проклятье делает меня жестоким, когда я слаб. Когда ранен, когда истощён, когда рядом нет никого, кто держал бы меня на привязи. Но завтра я буду не слаб. Завтра я буду рядом с тобой. И этого достаточно.
— Достаточно для чего?
— Чтобы держать его под контролем.
— Ты правда в это веришь? — я нахмурилась, окинув его взглядом. Что-то мне подсказывает, что прежняя Алана не слышала от него таких слов. Или просто не понимала, что делать. Хотя я тоже не понимаю.
Вместо ответа он медленно встал и направился ко мне. Из-за огня камина за спиной мне совсем не было видно его лица, а потому я не понимала, чего можно ждать.
Но Вэл лишь сел рядом со мной и взял мою руку в свои мощные ладони. Теперь я вновь видела его лицо, да ещё и так близко, а тёплый огонь, танцующий в его глазах заставил меня немного успокоиться.
— Сейчас я становлюсь сильнее, когда ты рядом. Словно впервые за это время ты действительно жена дракона, а не посторонняя, живущая в моём доме.
Мои щёки залило таким густым румянцем, что я его вдруг ощутила даже кончиками ушей.
— Вэллиан… — выдохнула я, но он опередил меня, осторожно коснувшись моих губ поцелуем.
— Только скажи, и я остановлюсь, — прошептал он, вновь утягивая меня в поцелуй, в то же время притягивая к себе за талию. — Хочу быть к тебе так близко… — выдохнул он в краткий миг между поцелуем. — Насколько ты позволишь.
Его слова в один миг вскружили мне голову, усиливая томящийся внутри жар и выпуская его наружу.
Я подалась вперёд, прижимаясь к нему всем телом, и запустила пальцы в его ещё влажные после ванны волосы. Он издал глухой рык, и в следующий миг я уже лежала на постели, а Вэл нависал надо мной, опираясь на локти.
— Ты не сказала мне остановиться, — прошептал он со звенящим торжеством и едва сдерживаемым голодом в голосе.
— Может, потому что я не хочу, чтобы ты останавливался?
После моего вопроса его глаза вспыхнули каким-то хищным пламенем, превращаясь в узкую щелочку.
Он склонился к моему лицу и медленно горячими губами, опаляя меня дыханием, начал покрывать мою кожу поцелуями от скулы к шее и ниже.
Я невольно выгнулась ему навстречу, а с губ сорвался тихий вздох.
— Тише, — прошептал он куда-то в ключицу, уже держась за край моей сорочки. — Я слишком долго этого ждал, позволь тобой насладиться
Он медленно стянул с меня нежную ткань, следуя поцелуями за каждым открытым участком тела. Под его прикосновениями моя кожа пылала, а внутри разливалось непривычное тепло.
— Ты прекрасна, — глухо выдохнул он, вновь оказываясь на уровне моего лица. — Я говорил тебе это?
— Кажется, нет, — смущённо выдохнула я.
— Значит, буду говорить чаще, — наклонившись, он впился губами ямки у основания шеи, где бился пульс, заставляя меня вновь вздрогнуть, рукой блуждая по моему телу.
— Это не честно, — я нахмурилась, упираясь руками в его плечи, заставляя чуть отстраниться. — Ты одет.
— Исправлю, — почти по — воински ответил он и в тот же миг стянул с себя рубашку одним движением. И пусть я уже видела его обнажённым, когда меняла повязки, сейчас я не могла отвести от него глаз.
Широкие плечи выгодно были подчёркнуты светом пламени, а мышцы красиво перекатывались под кожей при каждом его хищном, но в то же время слишком грациозном движении.
— Осторожно, — я коснулась пальцами края повязки, где должна быть ещё свежая рана. — Ведь ещё не зажило.
— К демонам раны! — Он перехватил руками мои запястья и навис надо мной.

Глава 35

В его золотых глазах плясало пламя. И от камина, но гораздо жарче было пламя от того, что разгоралось между нами. Я чувствовала его дыхание на своих губах. Жар его тела опалял меня, все мысли вылетели из головы. Мне лишь хотелось, чтобы он продолжал сжимать меня в объятьях, смотрел на меня так, что я верила в его любовь и чувствовала себя самой красивой и самой желанной женщиной на всём свете.
Веки закрывались сами собой, и я не могла сдержать стонов, что вырывались из меня в ответ на страсть Вэллиана.
— Посмотри на меня, Алана, — потребовал он, — я хочу видеть твои глаза.
Я послушно распахнула глаза и тут же наткнулась на его взгляде. В котором одновременно закручивались и триумф победителя, заполучившего свою женщину, и голод хищника, поймавшего добычу в сладкий плен. А еще там к моему удивлению я разглядела уязвимость. Он тоже боялся. Боялся, что я откажу. Испугаюсь. Или что передумаю в последний момент.
Я медленно подняла руку и коснулась его лица. Провела пальцами, обрисовывая скулы, коснулась щеки и самого уголка губ.
Вэллиан замер от этого невесомого прикосновения, словно я касалась самой сердцевины его души, а не просто кожи.
— Я не боюсь, — прошептала я, отвечая ему на невысказанный вопрос, — Я буду с тобой, даже если проклятье возьмёт верх над тобой, и ты станешь прежним.
— Не стану, — в его голосе звучала твёрдость, словно он придумал план, который наверняка должен ему помочь.
Он отпустил мои запястья, а заскользил своими пальцами по моим рукам, по плечам, опускаясь всё ниже и ниже медленно, словно старательно восстанавливая в памяти каждый изгиб моего тела.
Я мимолетно коснулась взглядом того места, где должна была быть рана. Шрам уже должен был начать затягиваться. Я провела по нему пальцами, почувствовав в тот же миг, как внутри всё сжимается от воспоминаний.
— Это из-за меня, — вырвалось у меня, прежде, чем я успела подумать о чём-то другом.
— Это ради тебя, ради меня, — поправил он, — и знай, я бы сделал это снова и снова без малейших раздумий.
Он перехватил руку, поднёс к губами и перецеловал каждый палец. Потом поцеловал ладонь и запястье, там где бился пульс. Его губы были не просто горячими, а обжигающими, и от его поцелуев словно разгонялась моя кровь, а пульс ускорялся всё больше и больше.
— Вэллиан… — выдохнула я.
— Тш-ш-ш, — он накрыл мои губы своими, и всё остальное исчезло.
Поцелуй был долгим и нежным. Он не торопился, будто пробовал меня на вкус. Я отвечала, запустив пальцы в его волосы, притягивая ближе к себе.
Его руки скользили по моей спине, я вся обратилась в ощущения его ладоней на моей коже, обжигающе горячих, но таких необходимых мне сейчас.
Он остранился на мгновение, когда его глаза были чёрными и невероятно глубокими от царящего в них желания близости. Он сдерживался изо всех, чтобы не броситься на меня. Ждал, спрашивая моего согласия.
— Ты хочешь? — прошептал он хрипло.
Я кивнула, слова были не нужны.
Он словно облизывал меня своим взглядом, столько восхищения в нём читалось.
Вэллиан вошёл в меня медленно, давая привыкнуть к себе. Я закусила губу, чувствуя, как его тело наполняет моё, как он заполняет пустоту, которую я носила в себе так долго.
Он замер, глядя мне в глаза:
— Так хорошо? — и когда я порывисто кивнула, стиснул меня в своих руках и подался бёдрами вперёд, заставив охнуть: — Ещё?
Он начал двигаться, плавно и ритмично. Каждое его движение было наполнено нежностью и испепеляющей страстью.
Я прижималась к нему, меня сводило с ума ощущение его кожи, скользящей по моей. Его губы целовали меня, руки гладили тело, наши сердца, выбрав единый ритм, бились в унисон.
— Ты моя! — рычал он в мои губы, начав вколачиваться в моё тело с неистовством.
Я не могла говорить от переполнявших меня ощущений. Жар его тела, тяжесть рук, его горячее быстрое дыхание, его хриплый шёпот. Всё это кружило голову, уносило меня выше облаков, и я позволила себе просто быть с ним, быть собой, отдаться чувствам полностью и без оглядки.
Вэллиан тоже не сдерживал себя, все преграды рухнули между нами, мы потеряли не нужные сейчас стыд и скромность. Мы были словно звери, но звери влюблённые.
Именно поэтому я закричала в голос, когда собравшаяся внизу моего живота тугая пружина взорвалась, словно огромная волна накрыла моё тело, заставив меня судорожно выгибаться под тяжелым мужским телом.
Вэллиан прижимал меня к простыням, с удовольствием пережидая пик моего наслаждения. Он на миг перестал двигаться, довольствуясь моими сокращениями, и тем, как я стискивала его внутри своими стеночками туже и туже. Всё внутри меня так отчаянно и сильно сокращалось, что Вэллиан не выдержал, подался глубоко вперёд в меня, вызвав новый спазм удовольствия и мой стон, и тут же сам застонал в приступе оргазма, сотрясающего его тело.
Я даже не поняла, как потом оказалась сверху него. Видимо, когда всё закончилось, он перекатился на спину и уложил меня сверху, пока я летала где-то в небесах от удовольствия.
Я положила голову ему на грудь и слушала, как ровно и мощно бьётся его сердце. Он целовал меня в макушку, и мне казалось, что я никогда ни к кому не испытывала такой близости. И еще я подумала, что наверное это и есть счастье — лежать в его объятьях и наслаждаться тем, что он рядом и не может выпустить меня из своих сильных рук.
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Проснувшись утром я первым делом я ощутила горячую тяжесть руки Вэллиана, которая лежала на моём животе. Его дыхание касалось моего затылка.
Несколько мгновений я лежала неподвижно, боясь пошевелиться и не веря, что всё это происходит со мной в реальности. Воспоминания прошлой ночи нахлынули волной: его руки, его губы, его шёпот, его тело, слившееся с моим в едином ритме. Я чувствовала, как внутри разливается тепло, но на смену ему уже торопился прийти страх. Что же будет сегодня?
— Ты не спишь, — голос Вэллиана прозвучал хрипло и сонно.
Я обернулась к нему лицом и расплылась в улыбке, которую невозможно было скрыть, видя его глаза, светившиеся теплом и какой-то новой, незнакомой нежностью.
— Доброе утро, моя леди, — сказал он, улыбаясь в ответ.
— Доброе утро, мой лорд! — ответила я со смешком.
Но он уже целовал меня, нежно, но в то же время жадно, будто успел соскучиться снова за прошедшую ночь. Я прикрыла веки и полностью отдалась этому поцелую, чувствуя, как мне его не хватало, чтобы обрести уверенность, что эта ночь не была случайностью.
— Сегодня будет трудный день, — Вэллиан по-прежнему не выпускал меня из объятий, — но я буду рядом, чтобы не случилось. Ты не останешься одна. Просто помни об этом. Я на твоей стороне, Алана.
— Обещаешь?
Я знала, как глупо это прозвучало, но не могла не спросить. Удивительно, но Вэллиан не рассмеялся и не упрекнул меня, напротив, он твёрдо заверил:
— Клянусь!
Я надела платье, которое он купил, оказывается, вчера для меня. Тёмно-синее, с серебрянной вышивкой по подолу, оно сидело идеально, словно его сшили точно по моим меркам. Вэллиан помог зашнуровать его.
В зеркало на меня смотрела стройная юная дама, жена дракона. Но всё равно внутри всё сжалось. Я выгляжу, как настоящая леди Ар'Рарш, но достаточно ли этого для королевской комиссии?
Вызванная мужем служанка уложила волосы в причёску, украсив её драгоценным гребнем.
Вэллиан ждал меня внизу. Когда я спускалась по лестнице, он поднял голову и замер. Его взгляд прошёлся по мне от макушке до носочков туфель, и в нём я увидела то же восхищение, что и вчера.
— Ты готова? — Спросил он, подавав мне руку.
— Нет, — прошептала я, решив не скрывать от него свои истинные чувства, — но поехали. Ожидание ещё хуже.
В карете Вэллиан взял мою руку и не отпускал всю дорогу. Хоть мы и молчали, но само его присутствие рядом было опорой, надёжной и непоколебимой. Я смотрела в окно, на проплывающие мимо дома и улицы столицы, но сама летала мыслями где-то далеко, да и сердце было не на месте, колотясь где-то в горле.
Королевский дворец встретил нас, как всегда и как и всех, высокими шпилями башенок и широкими мраморными лестницами. Нас проводили в один из залов, где уже собралась комиссия — пять человек в бордовых мантиях, сидящих за длинным, почти от стены до стены, столом.
Как меня и предупреждал заранее Вэллиан, по центру сидел самый старший и самый представительный из всех — советник короля.
Слуга доложил о моём приходе, а когда я вошла, что мне предложили стул напротив стола комиссии в метрах пяти от неё.
Вэллиан встал рядом со мной, положил руку на моё плечо. Жест был собственнический и одновременно защитный. Я сразу почувствовала тепло через тонкую ткань платья.
Я конечно же сразу заметила, что присутствие моего мужа, немного смутило членов комиссии, но не настолько, чтобы он растерялись от того, что он рядом и не собирался уходить.
— Леди Алана, — начал советник, не глядя на меня и перелистывая бумаги, — Люди утверждают, что вы разработали какой-то раствор, что скрепляет камни не хуже магии. Так ли это, ответьте!
— Да, ваша светлость, — ответила я кратко и почтительно склонив голову.
— Не могли бы вы рассказать о составе подробнее? — на этом вопросе он поднял глаза на меня и смотрел прямо и строго.
Я стала говорить общие фразы, о приниципах того, что мой раствор хорош и без магии, а его свойства равны магическим. Но при этом обходила стороной вопрос о пропорциях и компонентах:
— Ваша светлость, при всём моём уважении, но я пока не готова раскрывать полный рецепт до тех самых пор, пока мои права на него не будут официально зарегистрированы. Я думаю получить патент.
Члены комиссии переглянулись между собой. Советник нахмурился.
— Леди Алана, это вопрос государственной безопасности. Если рецепт попадёт в руки врагов, он может быть использован против нашего королевства.
— Но я не собираюсь отдавать его врагам королевства, напротив, я хочу удержать его втайне, пока моё право на патент не будет зарегистрировано. Я готова раскрыть технологию сразу после того, как мои права будут закреплены.
— Вот как? — члены комиссии, как один, сверлили меня сердитыми взглядами. — Король желает получить рецепт как можно скорее. Насколько нам известно, вы находитесь в бедственном положении. Королевская комиссия уполномочена купить у вас репепт, и вам хватит денег восстановить доставшееся вам после развода имение.
Он произносил это с тонкой улыбкой, демонстрируя нам, что им всё известно.
— Прошу прощения, ваши светлости, — вдруг заговорил Вэллиан, до этого слушавший молча. Его голос, спокойный и уверенный, разносился по всему залу, заставив всех внимательно слушать и не перебивать: — Развода не будет, моя жена не нуждается в деньгах на восстановление старых имений. Это моя забота, не её. Кроме того, я пригласил сюда нотариуса. Как глава дома Ар'Рахш, я заверяю, что моя жена имеет право на защиту своего изобретения в соотвествие с королевскими законоами о собственности. Пока рецепт не зарегистрирован на её имя, она не обязана раскрывать его. Таков закон. Единственный вариант получить рецепт быстрей — это ускорить регистрацию права моей жены.
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— Лорд Ар'Рахш, — процедил он, — вы понимаете, что затягиваете вопрос государственной важности?
— Я понимаю, что моя жена — не воровка, у которой можно выкупить украденное за горсть монет, — спокойно ответил Вэллиан. — Она изобретатель. И закон на её стороне. Если у комиссии есть возражения, мы готовы выслушать их в присутствии королевского юриста.
Члены комиссии зашевелились. Один из них, толстый мужчина с бакенбардами, наклонился к советнику и что-то зашептал. Советник слушал, поджав губы, и наконец кивнул.
— Хорошо, — произнёс он, и было видно, каких трудов ему стоило сохранить спокойствие. — Мы ускорим регистрацию права леди Ар'Рахш на её... изобретение. Но в ответ она предоставит образец раствора для испытаний в королевской лаборатории. Без раскрытия рецепта.
Я бросила взгляд на Вэллиана. Он едва заметно кивнул.
— Согласна, — сказала я. — Образец будет предоставлен в течение трёх дней.
— И ещё одно, — советник поднял палец. — Корона желает, чтобы именно вы, леди Ар'Рахш, лично обучили королевских строителей работе с этим материалом. В случае успешных испытаний, разумеется.
— Это возможно, — ответила я, стараясь говорить ровно, хотя внутри всё пело. — Но обучение будет проходить в Греймуре. Там есть все условия для работы.
— В развалинах? — не удержался кто-то из комиссии.
— В моём поместье, — отрезала я. — Которое, согласно королевскому указу, является моей собственностью.
— Документы будут готовы к вечеру, — сказал он сухо. — Нотариуса мы пришлём в особняк лорда Ар'Рахш.
— Благодарю, ваша светлость, — я присела в реверансе, на этот раз без труда удерживая равновесие.
Когда мы вышли из зала, я едва не рухнула на ближайшую скамью. Ноги дрожали, сердце колотилось где-то в горле. Вэллиан остановился рядом, скрестил руки на груди и посмотрел на меня сверху вниз.
— Справилась.
— С твоей помощью, — выдохнула я.
— Нет, — он покачал головой. — Я только напомнил им закон. Торговалась ты сама. И ты сделала это отлично.
— Ты действительно пригласил нотариуса? — спросила я.
— Конечно. Я же сказал, что буду рядом.
— Ты не говорил про нотариуса.
— Зачем говорить? Я просто сделал.
Я усмехнулась. Вот уж действительно — дракон. Никаких лишних слов, только действия.
— Пойдём, — он подал мне руку. — Нужно возвращаться в особняк. К вечеру прибудут документы, а до того я хочу тебя покормить.
— Ты опять будешь за меня заказывать?
— Да. И ты съешь всё, что я закажу.
— Вэллиан...
— Ты похудела за эти дни. Я заметил.
Я хотела возразить, но поймала себя на том, что улыбаюсь. Он заметил. И теперь будет заказывать мне двойные порции, потому что по-другому этот невозможный дракон проявлять заботу просто не умеет.
В карете я откинулась на спинку сиденья и прикрыла глаза. Адреналин схлынул, оставив после себя приятную усталость. Вэллиан сидел напротив, и я снова чувствовала его взгляд.
— Что? — спросила я, не открывая глаз.
— Ничего. Просто смотрю.
— Ты всю дорогу смотришь.
— Привыкай.
Я открыла глаза и встретилась с ним взглядом. В полумраке кареты его лицо казалось особенно красивым, а золотистые глаза особенно ярко выделялись.
— Спасибо, — сказала я. — За то, что был рядом.
— Я всегда вмешиваюсь, когда пытаются отнять то, что моё.
Я усмехнулась.
— Знаешь, когда-нибудь ты поймёшь, что я не вещь, которую можно присвоить.
— Я знаю, — он подался вперёд и взял мою руку. — Ты не вещь. Ты — моя жена. Это другое.
— Чем же?
— Вещь можно заменить. А тебя заменить невозможно.
От этих слов краска прилила к моим щекам, а я отвела взгляд, принимая это маленькое, но очень приятное поражение в переговорах.
Ещё месяц назад я хотела сбежать от этого мужчины, а теперь вот, от чего-то не хочу, чтобы эта поездка заканчивалась.
В особняке нас уже ждали. Дворецкий доложил, что к вечеру доставят документы из королевской канцелярии, а пока в столовой накрыт обед.
Вэллиан, как и обещал, распорядился, чтобы еды приготовили побольше. И лично проследил, чтобы я съела свои порции до последней ложки.
После обеда он уехал по делам, а я поднялась в свою комнату, чтобы немного отдохнуть. Но уснуть не смогла из-за череды бесконечных мыслей в голове.
К вечеру я уже не могла отойти от окна, в ожидании прибытия новостей. Наблюдала за шумным городом, где грохотали телеги и переговаривались торговцы. Иногда звенел колокол, отмеряя время.
Внезапно, дверь скрипнула, а на пороге уже был Вэллиан, держа в руках увесистый свиток с королевской печатью.
— Документы, — он шагнул внутрь, протягивая мне свиток. — Твои. Уже готовы.
Я подошла, взяла свиток, развернула. Строчки прыгали перед глазами, но я разобрала главное:«...патент на изобретение строительного раствора... закрепляется за леди Аланой Ар'Рахш... поместье Греймур переходит в её полную и безраздельную собственность... титул королевского архитектора присваивается...»
— Я королевский архитектор? У меня свой титул? — приложив ладонь к губам, не веря произношу я.
— Да, и теперь любые твои изобретения смогут проходить регистрацию куда быстрее, чем чьи либо.
— Всего за один день всё утвердили?
— Так бывает, когда короне что-то очень нужно, — усмехнулся он. — Молодец, что не прогнулась. Раньше я думал, что ты просто вспыльчивая и себе на уме. Но твой отъезд в Греймур раскрыл тебя с другой стороны. Иногда думаю, что нужно было сделать это раньше, — глядя на меня с лёгким прищуром, произнёс Вэл и притянул к себе за талию.
Забрав у меня свиток он осторожно поцеловал мою шею.
— Теперь ты официально хозяйка Греймура, — обжигая горячим дыханием мою сказал он на выдохе. — Моя жена, — отбросив свиток в сторону, он положил обе руки на мою талию, прижмая к себе ближе. — Королевский архитектор, — заглянул в мои глаза с улыбкой. — И самая упрямая женщина в королевстве.
— Комплименты у тебя так себе, — заметила я, не сдержав улыбки в ответ.
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Вэллиан прищурился, и в золотистых глазах мелькнула искра, словно принял вызов.
— “Так себе”? — Переспросил он, в то время как его голос стал ниже, — ты серьёзно?
— Абсолютно! Ты действительно думаешь, что “самая упрямая женщина” — это комплимент?
— Конечно. Более того, я уверен, что ты думаешь точно так же, — он рассмеялся, а его руки ещё ближе притянули меня к себе. — И я не говорил никогда, что плохо. Твоё упрямство — это то, что помогло тебе выжить. Или построить стену на северной заставе. А еще заставило бороться за свой рецепт. Мне нравится твоё упрямство.
— О! Так ты хотел сказать комплимент? — я улыбнулась с вызовом, задирая подбородок. — Тогда продолжай, извини, что прервала.
— Так тебе нравятся мои комплименты? — в его голосе одновременно сплелись рокот грома и сладость мёда, — Хорошо! Ты самая красивая женщина, которую я когда-либо видел. Увидев тебя, на других уже не хочется смотреть. Ты — очень умна. И внутри тебя чувствуется живой огонь такой силы, что не одно ледяное сердце не сможет устоять. Ты можешь растопить любой лёд… Довольна?
Он уставился на меня, глаза в глаза, словно держа мой взгляд привязанным к своему крепко-накрепко, в то время, как зрачки его глаз стали цвета расплавленного золота, будто на их дне кипела невиданной силы страсть.
Я почувствовала, как румянец расползается по щекам, окрашивая их в пунцовый, но не отвела взгляда. Дерзко дёрнула подбородком:
— Уже лучше, ваша светлость. Немного, но лучше!
— Тогда я продолжу, — он наклонился вниз и поцеловал мои веки. — У тебя самые пронзительные глаза, я никогда не думал, что такие бывают. Больше всего, я люблю видеть, как в них отражаются мои, и при этом знать, что в моих сейчас отражаются твои глаза.
От удовольствия я забыла, как дышать, просто замерла в его объятиях. Почувствовала тут же, как его руки заскользили по моей спине, как он прижал меня и всё внутри меня отзывалось на его ласку.
— У тебя самые очаровательные уши, маленькие и розовые, нежные, словно морская раковина. А как мне нравится шептать в них то, что я буду делать с тобой в нашей постели, перед тем, как возьму тебя.
По моей коже неслись мурашки, кровь закипела в венах, совершенно лишая меня возможности разумно думать. Я лишь смогла прошептать заплетающимся языком:
— Возьмёшь меня…
— Конечно… Возьму тебя… Ты такая желанная, что я не могу устоять! — Он целовал моё лицо после каждого своего слова, а потом подхватил меня на руки, будто играючи, я даже не успела напомнить ему о его ране, лишь коротко вскрикнула от неожиданности, вцепившись в его плечи.
Он смял мои губы в чувственном глубоком поцелуе, которому нельзя было не отдаться целиком. Я не смогла сдержать стон, который вырвался прямо в его рот, вызвав ответный глубокий стон Вэллиана.
Он с лёгкостью нёс меня по ступенькам лестницы, не забывая на каждой степени покрывать поцелуями моё лицо и продолжал свои говорить соблазнительные комплименты. Коварный дракон!
Но мне было так приятно слышать их, что у меня таяло всё внутри от его слов.
— У тебя самая тонкая шея и несколько родинок на ней скрыты в основании. Я рассмотрел их и понял, что они словно ожерелье, где каждую бусину нужно целовать и нежить, пересчитывая, чтобы они не пропали.
— Ох-х-х… — только и смогла выдохнуть я, когда он действительно стал целовать их одну за другой, не пропустив ни одной самой мелкой и еле заметной.
Кажется, он знал, где они расположены на моей шее лучше, чем я сама. Мне пришлось откинуть голову назад, чтобы он достал своими губами их все.
— А твои плечи… — он поставил меня на ступеньки, взирая совершенно опьяненным взглядом.
— М-м-мои плечи? — казалось, я даже не понимала произнесла я это или только подумала произнести.
Вэллиан медленно расстёгивал крючки лифа моего платья, при этом неотрывно глядел в глаза:
— Твои плечи невозможно не целовать. И ключицы тоже. Знаешь ли ты, что они словно два крыла птицы, манят к себе невероятно? Я готов на всё, лишь бы ты позволила прикасаться к ним снова и снова.
Я не могла сопротивляться, позволила ему унести меня в свои покои, позволила себе раствориться в его нежности и страсти, когда поняла, что мне не переиграть своего мужа.
Его прикосновения и слова сводили меня с ума, особенно тем, что он был неутомим и не думал останавливаться. Находил всё новые слова, которые я хотела услышать и новые точки на моём теле, которые жаждали его прикосновений.
В эту ночь мы забыли обо всём. КОгда он опустил меня на кровать в своей спальне, и навис надо мной, замерев на минуту. Его золотые глаза в полумраке комнаты казались бездной, полной кипящего золота и такого жара, что у меня вновь перехватило дыхание.
— Сегодня наш день, Алана, и наша ночь — прошептал он, и в его голосе звучала низкая, тягучая хрипотца, вызывающая прилив острого жара внизу моего живота. — я не остановлюсь.
— Пожалуйста… — выдохнула я, толком не осознавая, что именно просила, просто чувствую, как внутри всё сжимается от предвкушения.
— Люблю твой голос, — шептал он мне, раздевая меня, избавляя от остатков одежды и сразу же покрывая поцелуями и прикосновениями обнажённые участки кожи. — он становился колючим, когда ты злилась, и мягким, когда ты шептала моё имя. Я хочу слышать это каждое утро, как ты звала бы меня. Я и сейчас заставлю тебя выкрикивать моё имя в экстазе.
Он целовал мою грудь, обрисовывая вершины сосков пальцами, чуть сжимая их до сладкой боли и снова занеживая поцелуями и сладкими касаниями языка.
Я не могла говорить. Только смотрела на него, чувствуя, как слёзы счастья подступают к глазам.
— И твои губы, — он провёл подушечкой большого пальца по нижней губе, слегка оттягивая её, — они могли быть дерзкими, когда ты спорила со мной, стояла на своём до последнего. Но до чего же они нежны, когда ты целуешь меня, отвечая на мои поцелуи.
Он наклонился и поцеловал меня, будто не мог больше сдерживаться. Его жаркий поцелуй заставил меня забыть обо всём на свете. Я чувствовала только вкус поцелуя, запах любимого мужчины и его руки, которые нетерпеливо стягивали с меня платье.
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Ткань скользнула вниз по телу, и я осталась в одной нижней тонкой сорочке, которая больше обозначала, чем скрывала.
Вэллиан отстранился на мгновение, и его взгляд прошёлся по мне, обжигая каждый миллиметр кожи, словно касаясь пламенем, что горело внутри него.
— Ты даже не представляешь, как ты красива, как притягательна, — прошептал он, и его голос был низким и чувственным. — Я видел тебя в развалинах и бальных залах, и всегда ты была прекрасна. А сейчас ты выглядишь словно самый желанный подарок на праздник.
Он провел обратной стороной ладони по моим скулам, мягко очерчивая их, потом по ключицам. Впился губами в углубление между ними.
— Я боюсь, что мне это снится. Что я проснусь, а тебя не будет рядом.
— Я здесь, — ответила я, улыбаясь, тая от его признаний и его поцелуев.
Он снова припал губами к моей шее. Его дыхание горячо обжигало кожу, заставляло меня покрываться колкими мурашками и выгибаться под ним.
Вэллиан целовал меня медленно, смакуя каждый миг, сводил меня меня с ума, заставляя желать ещё и ещё сильней.
Я не могла говорить, только стонать в ответ на его изощрённые ласки и слова, которые отпечатывались в памяти своей нежностью. Его губы скользили по моей груди, обрисовывая каждый её изгиб, и я чуствовала, как внутри растёт тепло, разливается вслед за каждым его прикосновением.
Он медленно, словно дразня меня и самого себя, стянул с меня тонкую сорочку, и я осталось полностью обнажённой перед ним. Но вместо того, чтобы броситься на меня, он замер опираясь на локти, и начал разглядывать. Смотрел так, будто хотел запечатлеть в своей памяти, выжечь на сетчатке своих глаз очертания моей груди, живота и бёдер. Я его взгляде полыхал такой огонь, что я чувствовала себя не просто желанной, я была для него богиней, которой он был готов поклоняться еженощно.
— Ты не представляешь, что ты делаешь со мной, — выдохнул он, проводя ладонью по ложбинке между полукружиями груди, по животу, заставляя меня вздрагивать и тянуться вслед за его прикосновениями, выгибаясь.
Он остановился у самого сокровенного места, дразня меня, стал целовать мой живот, внизу которого закручивалась всё туже и туже пружина нестерпимого желания.
— Вэлл… — Простонала я.
— Тише, девочка, тише, я знаю, знаю, — Уговаривал он меня, а сам тут же целовал мою грудь, нежно и страстно. Его язык обводил сосок, дразнил, покусывал.
Я вцепилась в простыни, чувствуя как внутри все сжимается нестерпимо.
— Пожа-а-алуйста… — прохныкала я, сама не зная, что именно прошу.
Он должен был знать, должен был догадаться, что мне невыносимо без тяжести его тела, без тугой наполненности внутри.
— Что, девочка моя? — ему нравилось дразнить меня, сводить с ума, заставлять признаваться в своих постыдных желаниях.
Я хотела его нестерпимо, мечтала только о том, чтобы он заполнил меня полностью и вколачивался в моё тело, пока я не потеряю рассудок, подчинил меня в своих желаниях. В постели я готова была ему принадлежать полностью, без остатка.
Он усмехнулся довольно. Снова поцеловал меня в губы глубоко и властно, выманив мой язык и заставив его танцевать нежный танец со своим. Не давал мне ни малейшего шанса прийти в себя.
Его руки и губы были везде. Он гладил меня по бёдрам, которые я сама развела перед ним. потом скользнул между ними и прошелся пальцами по влажным и набухшим складочкам.
И не заметила, когда он оказался полностью обнаженным рядом со мной, лишь почувствовала, как он прижимается ко мне всем своим мускулистым сильным телом, вжимая меня в простыни.
Я прижалась к нему, обхватив ногами, подалась навстречу бедрами. Застонала ему на ухо. Вэллиан смотрел на меня совершенно потемневшими глазами, внутри него словно кипел и взрывался вулкан, который он сдерживал изо всех сил, давая мне понять всю силу моего желания.
— Чувствуешь? — Рыкнул он низко и хрипло, — чувствуешь, как я хочу тебя?
Бархатная твердость его члена упиралась в мой подрагивающий от желания. Я могла лишь прохныкать в ответ и закивать головой. У меня не было столько выдержки, сколько у него, поэтому я просто прошептала умоляюще:
— Хочу… Ты будешь меня?
И эти слова словно сорвали последние оковы, которые сдерживали моего неистового дракона изнутри.
Он еще крепче вжал меня в простыни, чуть отстранился, чтоб упереться головкой члена мне между ног. Но он больше не медлил, сразу же скользнул внутрь по моей влаге на всю свою немаленькую длину, заполнив меня до краев.
Слезы невольно выступили в уголках глаз, а громкий протяжный стон сорвался с губ, когда он хрипло произносил:
— Я буду тебя… всю ночь, каждую ночь, Алана. Каждый раз, когда я смотрю на тебя, я хочу тебя. Каждый раз, когда ты говоришь со мной, я хочу тебя. Каждую ночь, когда ты рядом, я хочу тебя, и когда ты далеко от меня, я не могу заснуть, думая, как я хочу тебя сейчас рядом со мной.
Я не могла ему ответить, только стонала, запрокинув голову, чувствуя каждой клеточкой своего тела, как его руки скользят по моей спине, прижимая к себе всё теснее. Он входил в меня всё глубже, и я отвечала ему каждым движением, каждым прерывистым вздохом.
Он наклонился к моему уху, и его жаркое дыхание опалило кожу, а горячие слова — мою душу:
— Знаешь, что я заметил? Ты еще красивей, когда я внутри тебя. Когда ты отдаёшься мне без остатка, когда твоё тело сжимается вокруг моего, ты смотришь так, будто я — весь твой мир. В эти мгновения я самый счастливый мужчина в мире.
Он двигался так, будто знал, как я хочу, когда я сама даже не подозревала об этих желаниях. Задевал какие-то неведомые раньше точки внутри меня, заставляя выкрививать его имя раз за разом, стонать и извиваться под ним.
Волна наслаждения накрыла меня, оглушая и ослепляя, заставила тело выгибаться в сладких судорогах. Я вцепилась в плечи Вэллиана, чувствуя как наш мир взрывается фейрверками удовольствия. Он застонал, вонзаясь в меня особенно глубоко, и я почувствовала, что его тело содрогается в унисон с моими, как он наполняет меня своим горячим семенем.
Наше общее на двоих удовольствие поймало нас в свои сети, словно укутав в облако неги, из которого не хотелось выбираться. Мы не могли разлепиться. Сон сморил нас, обнимающихся и целующихся, но и во сне мы были вместе, чувствовали друг другами телами и душами.
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Проснулась я от того, что было жарко. Даже очень жарко. И тяжело. Рука Вэллиана лежала поперёк моего живота, прижимая меня к нему спиной, а его дыхание щекотало затылок.
— Ты не спишь, — его голос хриплый, сонный.
— Уже нет, — я не обернулась.
— Жаль. Я бы ещё полежал.
— Так лежи. Я не мешаю.
— Мешаешь. Ты дышишь.
Я усмехнулась. Осторожно, чтобы не разбудить его окончательно, попыталась высвободиться из-под его руки. Он не позволил.
— Вэллиан...
— Не убегай, — он притянул меня ближе, уткнулся носом в мои волосы. — Рано ещё.
— Уже рассвет.
— И что? Я дракон. Мне можно спать до обеда.
— А мне нет. У меня дела.
— Какие дела? Ты теперь королевский архитектор. Тебе положено отдыхать и принимать поздравления.
— И восстанавливать Греймур, — я наконец вывернулась и села на кровати, натягивая на грудь край одеяла. — Ты обещал, что я смогу уехать.
Он приподнялся на локтях, и его волосы смешно растрепались. Я не сдержала улыбку, но отвела взгляд.
— Уехать, — повторил он задумчиво. — Прямо сейчас?
— Через пару дней. Документы на руках, патент оформлен. Что мне здесь делать?
— Меня, например, — он ухмыльнулся, и я швырнула в него подушку.
— Вэллиан! Я серьёзно.
— Я тоже, — он поймал подушку, положил под голову и уставился в потолок. — Греймур никуда не убежит. Подождёт. А я хочу, чтобы ты осталась. Хотя бы на неделю.
— Зачем?
— Чтобы мы могли побыть мужем и женой.
Я замолчала, глядя на его профиль и на то, как утренний свет ложится на его лицо. И понимала, что он прав. Мы так и не побыли просто вдвоём. Сначала был Греймур, потом гарнизон, потом королевская комиссия. Всё время бег и какая то борьба не давала нам выдохнуть, но в то же время сделала нас ближе.
— Одна неделя, — сдалась я.
Он повернул голову, и в золотых глазах мелькнуло что-то тёплое.
— Договорились. Алана, — он взял меня за руку, переплёл пальцы. — Я хочу, чтобы ты знала.
— Что?
— Я тебя не отпущу. Никуда. Ты можешь ехать в Греймур, можешь строить что угодно, но ты всегда будешь возвращаться сюда. Ко мне.
— Слишком самоуверенно, — я усмехнулась, но руку не отняла.
— Это моё тебе обещание. Теперь, если ты захочешь развода я сам расчерчу лист своим размашистым “Никогда!”. Я дракон. Мы умеем ждать и не сдаваться.
— Хорошо, — я поднесла его руку к губам и поцеловала костяшки пальцев. — Тогда я тоже тебе кое-что обещаю.
— Что?
— Что буду возвращаться. Но только если ты перестанешь меня запирать.
— Договорились, — он потянул меня на себя и поцеловал.
— Завтрак, — сказала я, выныривая из поцелуя.
— Что?
— Сначала завтрак. Потом ты можешь целовать меня сколько угодно.
Он рассмеялся и отпустил меня.
Я встала, накинула халат, подошла к окну, глядя на то, как там за стеклом просыпалась шумная живая столица.
Узкие улочки постепенно заполнялись народом. Торговцы открывали лавки, где-то звенел колокол, зовущий на утреннюю службу. Всё это было таким чужим и в то же время завораживающим.
— Ты так смотришь, — голос Вэллиана раздался совсем рядом. Я не слышала, как он подошёл. Он встал позади, положил руки на мои плечи. — Будто видишь это впервые.
— Я и вижу впервые, — ответила я, не оборачиваясь. — В том смысле, что раньше, словно и не замечала ничего, — быстро поправилась я.
— Значит, тебе нужно показать город, — он говорил так, будто это было самое очевидное решение в мире. — Я проведу тебя по столице. Покажу, где лучшие пекарни, где торгуют тканями, где можно найти всё, что душе угодно.
Я усмехнулась, повернула голову и посмотрела на него через плечо.
— Ты хочешь устроить мне экскурсию?
— Хочу прогуляться с женой, — поправил он. — И заодно показать ей, что столица — это не только королевская комиссия и бумаги. Что здесь тоже можно жить.
— Ты правда думаешь, что я захочу здесь жить?
— Я думаю, что ты захочешь здесь бывать. И если я покажу тебе город, то у тебя будет причина возвращаться. Кроме меня, конечно.
Сперва я хотела возразить и сказать, что Греймур м не всё равно милле, но быстро подумав, решила, что нет смысла отказываться.
— Хорошо, — кивнула я. — Прогуляемся, но только если дашь мне время переодеться.
— Я подожду, — он поцеловал меня в макушку и отошёл. — Только не слишком долго. Я хочу успеть до того, как город заполнится народом.
Я улыбнулась его нетерпению и начала собираться. Служанка подобрала для меня простое, но элегантное платье тёмно-зелёного цвета с длинными рукавами и неглубоким вырезом. Я заколола волосы сама и посмотревшись в зеркало решила, что, наверное, выгляжу как обычная женщина из богатой семьи.
Когда спустилась вниз, увидела Вэллиана ожидавшего у дверей в простом камзоле без видимых семейных регалий.
— Ты тоже решил притвориться обычным человеком? — спросила с улыбкой, подходя ближе к нему.
— Я решил, что нам не нужны лишние взгляды. Особенно, если мы желаем позавтракать где-нибудь в столице, — он подал мне руку. — Идём?
Я взяла его под руку и мы вышли на улицу.
Столица сегодня сияла с самого утра, ещё сильнее подогревая моё и без того приподнятое настроение. В воздухе витал аромат цветов и свежеиспечённого хлеба, заставляя мой рот наполнится слюной.
— Сначала завтрак, потом всё остальное, — притворно нахмурилась я, напоминая о том, что ужасно хочется есть после вчерашнего.
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Вэллиан улыбнулся и повёл меня по узким улочкам, которые казались лишь смутно знакомыми. Мы остановились у небольшой пекарни с вывеской, на которой был изображен золотой крендель. Запах, доносившийся изнутри, был божественным. Пахло свежей выпечкой, и к этому запаху примешивались запахи корицы, ванили и шоколада.
— Это лучшая пекарня в столице, — сказал Вэллиан, открывая передо мной дверь. — Ходят слухи, что в выпечку тут примешивают щепотку магии, иначе невозможно объяснить совершенно волшебный вкус здешних круассанов. Их тут подают такие, что пальчики оближешь!
Мы сели за маленький столик у окна. Внутри было очень уютно. Деревянные столы, солнечный свет, проникающий из высоких окон, приглушенный говор посетителей. Хозяин пекарни, кругленький невысокий мужчина с румяными щеками, лично принёс нам поднос с выпечкой.
— Для леди горячие булочки с корицей и клубничный джем, — объявил он, ставя передо мной тарелку. — и чай с бергамотом.
Вэллиану он подал кофе и тарелку с круассанами.
Я откусила кусочек булочки и закрыла глаза, млея от удовольствия. Булочка была очень мягкой, словно облако, и буквально таяла во рту.
— Божественно! — выдохнула я, не в силах сдержать своё восхищение. — Спасибо, что привёл меня сюда.
После завтрака мы гуляли по городу. Вэллиан показал мне самые красивые места. Я лишь постоянно напоминала себе, чтоб я не должна выдать сама себя, заявив, что вижу их впервые, ведь та, прежняя Алана, явно тут бывала и не один раз.
Мы побывали в главном соборе, где огромные витражи отбрасывали цветные тени на мраморный пол, а церковный хор пел словно ангелы на небесах, так что душа готова была устремиться вверх и невесомо парить там.
Потом мы пошли в королевский парк, где в пруду плавали белые лебеди, а на центральной площади журчали фонтаны, а в самом дальнем конце парка была красивая набережная, откуда открывался вид на реку, сверкающую на солнце золотыми бликами.
Я смотрела на это всё и чувствовала, как город постепенно становится мне родным.
— Нравится? — спросил Вэллиан, когда мы остановились у перил набережной.
— Очень! — честно ответила я.
— А вот там, — он показал вдаль, где виднелись шпили королевского дворца, — оттуда виден весь город. Если подняться на королевскую башню, открывается такой вид на город и на долину, что дух захватывает.
Потом мы прошлись по рядам цветочного рынка, и Вэллиан купил мне букет белых нежных пионов. Потом был обед в ресторанчике у воды, а вечером прогулка в свете ярко-жёлтых фонарей, которые спорили с луной своим светом.
И так дни сложились в неделю.
Каждое утро я просыпалась в его объятьях, и день начинался с взаимных улыбок. Мы завтракали в разных местах, от шумных таверн до тихих садов, где над нами шелестели листвой огромные каштаны. Вэллиан показал мне в один из дней дворцовую королевскую библиотеку, и я потеряла счёт времени, разглядывая старые книги.
А ночи были нашими, жаркими и страстными, полными шёпота и прикосновений.
Мы оба не заметели, как пролетела эта неделя. Время бежало неумолимо, и я знала, что рано или поздно она закончится.
Вечер последнего дня недели я сидела у окна в гостиной, глядела на закат, что заливал небо багрянцем, чередовал его полосы с золотом. Внутри меня разливалась грусть, но я уже решила, что завтра в любом случае уеду. Греймур ждал меня.
Вэллиан вошёл и встал позади меня, положив мне руки на плечи.
— Ты грустишь…
— Нет, — соврала я, накрывая своей ладонью его, — просто думаю и завтрашнем дне.
— И что же тебя тревожит в завтрашнем дне? — спросил он вкрадчиво, — утром мы отправимся на завтрак в ту же пекарню, где были неделю назад… — он осёкся на полуслове.
— Вот именно, Вэллиан, — подтвердила я то, о чём он побоялся признаться вслух, — неделя прошла, не нужно планировать завтрак, утром я уеду в Греймур, как мы и договаривались.
Он замер, и я почувствовала, как напряглись его ладони на моих плечах.
— Что? — голос его был низким и напряжённым. — Завтра?
— Мы договаривались на неделю, — я осторожно повернулась к нему, заглядывая в его золотистые глаза снизу вверх, — Неделя прошла. Я должна ехать.
— Но… — он нахмурился, сделал шаг назад, провёл рукой по волосам, и я увидела, как на его лице мелькнула растерянность. — Это было так быстро. Я думал, что ты останешься ещё. Тебе ведь всё понравилось?
— Мы говорили об одной неделе, — напомнила я. — Греймур ждёт. Я обещала себе, что восстановлю его.
— Греймур никуда не денется! — его голос стал твёрже, и в нём появились знакомые властные нотки.
— Ты можешь поехать со мной, или приехать позже в любое время, когда ты захочешь, как ты и сделал в прошлый раз.
— Я не могу сейчас! У меня дела в столице. Королевские поручения, ты же знаешь. Я не могу всё бросить и поехать за тобой.
— Я и не прошу тебя бросать всё. Я еду в свой дом.
Мне было сложно выдержать напор дракона, тем более, что сердце ныло и уговаривало меня остаться хотя бы еще на денёк. Но в то же время я понимала, что останься я на день, за ним потянется второй и, возможно, третий… А в Греймуре меня ждут, я должна восстановить свой дом.
— Тут твой дом, Алана! Рядом со мной! Я не готов отпускать тебя!
— Я понимаю. — сказала я и сделала шаг к нему, коснулась его руки. — Но я тоже не готова отказываться от своей мечты. Греймур часть моей жизни.
— А я? — спросил он резко и его жесткий взгляд полоснул по мне, словно плеть. — Я часть твоей жизни? Или просто элемент удобства?
Я замерла. Его слова прозвучали как удар.
— Конечно, ты часть моей жизни! — воскликнула я, почувствовав, как внутри закипает раздражение от несправедливости. — Но не единственная!
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После той ссоры мы так и не заговорили больше. Проснулась я первой ещё затемно и, окинув взглядом лежащего на спине Вэллиана, чьё лицо даже во сне ещё хранило напряжение, я осторожно встала.
Надела дорожное платье, собрала волосы в простой узел. Вещи я упаковала ещё вчера, пока Вэллиан был в кабинете. Не хотела, чтобы он видел, как я складываю сумку.
Когда я уже взялась за ручку двери, его голос остановил меня:
— Ты даже не попрощаешься?
Я замерла на мгновение, а следом обернулась. Он сидел на кровати, обнажённый по пояс, и смотрел на меня тяжёлым, сонным взглядом. Волосы растрепались, на щеке застыл след от подушки и выглядел сейчас так тепло, что где-то внутри появилось странное чувство тоски.
Когда я ещё не уехала, а мне уже грустно.
— Я не хотела тебя будить, — ответила я тихо.
— А я не хотел, чтобы ты уезжала, — он откинул одеяло и встал. — Но это не помешало тебе принять решение.
Я вздохнула, разжала ручку двери и шагнула к нему.
— Вэллиан…
— Я знаю, — он подошёл ближе, взял мои руки в свои. — Ты едешь в Греймур. Ты обещала себе это. И я не буду тебя останавливать. Но запомни, Алана, — он поднёс мою ладонь к губам, коснулся поцелуем. — Ты моя жена. Это не изменится, даже если ты будешь жить в своих развалинах. И я приеду к тебе. Скоро. Как только смогу.
— Я буду ждать, — прошептала я.
Он усмехнулся, притянул меня к себе, обнял так крепко, что я услышала стук его сердца.
— Это ты можешь ехать в Греймур, — сказал он, уткнувшись носом в мои волосы. — Но если я не увижу тебя в ближайший месяц, я прилечу. В прямом смысле. Сожгу пару полей, если понадобится.
Я рассмеялась, утыкаясь ему в грудь.
— Договорились.
Мы стояли так долго. Слишком долго. Я чувствовала, что если не уйду сейчас, то уже не смогу уйти никогда.
— Прощай, Вэллиан, — сказала я, отстраняясь.
— До встречи, Алана, — поправил он.
Карета ждала у крыльца. Я села внутрь, не оборачиваясь. Не хотела видеть, как он стоит на пороге, провожая меня взглядом. И всё равно я чувствовала его взгляд спиной, до самого поворота.
Дорога до Греймура заняла два дня. Я почти не спала в первую ночь, глядя в тёмное окно и перебирая в памяти каждое его слово, каждый взгляд. К утру я устала думать и просто позволила себе заснуть под мерный стук колёс.
Когда карета остановилась у знакомых развалин, я вышла на свежий воздух и замерла.
Греймур изменился.
Я смотрела на флигель, в котором мы с Лиссой провели первую ночь, и не верила своим глазам. Крыша была заделана, окна вставлены, на двери висела новая ручка. У крыльца была расчищена дорожка.
— Лисса! — крикнула я в тишину.
Дверь распахнулась, и оттуда выбежала моя служанка. Она выглядела помолодевшей, в новом платье, с румяными щеками.
— Госпожа! — она бросилась ко мне, чуть не сбив с ног. — Вы вернулись! А мы тут, знаете, не сидели сложа руки. Как узнали, что вы получили патент, и Греймур ваш навсегда, так сразу решили, что нужно встретить вас достойно!
Я оглянулась на флигель, потом на главное здание. Даже там я заметила изменения: часть дыр была заложена кирпичом, а с крыши сняли обломки.
— Кто это сделал? — спросила я.
Лисса загадочно улыбнулась.
— Да те же мужики из деревни. Оказалось, что они не только камни таскать умеют. Один из них бывший кровельщик. Узнал, что вы теперь полноправная хозяйка, сам вызвался помочь. Сказал, что леди, которая с королём спорила и победила, заслуживает нормальной крыши над головой.
Я не сдержала улыбки.
— А ты?
— А я, — гордо вскинула нос Лисса, — лично следила за всем и даже научилась замешивать тот ваш раствор. Не так хорошо, как вы, конечно, но для начала сойдёт.
Я обняла её, чувствуя, как внутри разливается тепло.
— Ты чудо, Лисса!
— Идёмте, госпожа, — она взяла меня за руку и потянула к флигелю, — я тут кое-что приготовила. Вы, наверное, голодны с дороги.
Я и правда поняла, что за два дня почти ничего не ела. Перый день я была слишком погружена в свои мысли, а во второй просто не хотелось. Но сейчас, когда Лисса заговорила о еде, желудок предательски заурчал.
Мы вошли внутрь, я остановилась на пороге, не веря своим глазам. На окне висели занавески, а на столе, накрытом простенькой скатертью, стоял букет полевых цветов.
— Лисса, — выдохнула я, — это всё ты?
— Мы все старались, госпожа. — она смущённо потупилась, — там за перегородкой, я устроила кухню. Печь правда старая, и дымит, но если вызвать трубочиста, то будет как новенькая!
Лисса усадила меня за стол, поставила передо мной тарелку с дымящимся мясным рагу.
— Спасибо, — я почти пропела, прожевав первую ложку, — это восхитетельно!
Лисса расцвела от похвалы:
— Я так рада, что вы вернулись, госпожа. Мы все рады. Если честно, я боялась, что забудете про Греймур и нас.
— Нет, нет, нет! — замотала я головой. — Я думала о Греймуре каждый день, пока была в столице. Я и с Вэллианом говорила о нём.
— Вы простили его? — бесхитростно спросила служанка, не сводя с меня глаз.
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Вопрос застал меня врасплох, хотя я знала, что рано или поздно он прозвучит, и я должна буду ответить на него. Хотя бы самой себе.
— Наверно, — произнесла я всё ещё сомневаясь. — Во всяком случае, я скучаю по нему. Но при этом не жалею нисколько, что уехала и выбрала Греймур. Это было мое решение, и он должен принять его.
Лисса посмотрела на меня со смесью тревоги и жалости во взгляде:
— Вы любите его, госпожа, я вижу это так же чётко, как и старые перекрытия на потолке этой кухни. Но почему вы так боитесь это признать? Совсем как его светлость.
Я опустила глаза, не в силах выдерживать её прямой взгляд. Помолчала, собираясь с мыслями. Слова давались с трудом, но я была уверена, что Лисса заслуживает правды.
— Потому что любить Вэллиана — это постоянно сталкиваться с его проклятием. — я наконец смогла поднять глаза на собственную служанку. Слова полились вдруг рекой, как будто открыли запруду, что мешала им до этого. — Он проклят, Лисса. Он сам это сказал и его лекарь подтвердил. Да и я сама видела это своими глазами.
Лисса вскрикнула и тут же прикрыла рот ладошкой, посмотрела на меня испуганно, но я уже не могла остановиться:
— Я видела, как оно меняет его, делает жестоким, отталкивает всех, кто рядом. Я боюсь, что однажды оно возьмёт над ним верх. Он станет тем самым чудовищем, который прогнал меня сюда и от которого я сбежала, не желая его видеть. Увы, никто не знает, когда оно проявляется. Лекарь сказал, что обычно это происходит в то время, когда Вэллиану особенно нужна помощь, он, как нарочно, отвергает её и отталкивает всех, кто может ее оказать. И это ужасно, Лисса! Никакая любовь не выдержит такого! Он становится просто невыносим.
Лисса отвела взгляд, потом вздохнула и понурила голову. Так и не поднимая её, она призналась:
— Я слыхала о таком проклятье, госпожа, — сказала она очень тихо, так, что я даже не была до конца уверена, что она сказала это, а не мне послышалось. — Старые слуги шептались, говорили, что проклятье живёт в роду Ар'Рахш уже много поколений. Что оно делает мужчин жестокими, отталкивает всех, кто пытается приблизиться. Что оно однажды приведёт к тому, что род дракона навсегда прервётся. Говорили, что его можно снять только какой-то большой жертвой. Но тогда я подумала, что это просто пустая болтовня стариков, не придала никакого значения, а потом и забыла об этих разговорах…
Но я уже насторожилась:
— Какой жертвой, Лисса?
— Да никто не знает, госпожа. — Пожала плечами служанка. — Но я слышала, что это должно быть что-то очень личное, не просто кровь или магия, а что-то от сердца. И её может принести только сам проклятый дракон. Но поймите, госпожа, никому не известно врали ли слуги или нет. Не берите в голову! Уверена, он скоро приедет за вами. Ведь в прошлый раз и нескольких дней не выдержал, сразу был тут.
Она лукаво засмеялась, и я улыбнулась в ответ, признав её правду. Вэллиан действительно в прошлый раз только изгнал меня в Греймур, а потом сразу примчался. А на этот раз мы расстались, пообещав друг другу писать письма и приезжать, так что наверняка он скоро приедет.
С этими мыслями я и уснула вечером, а утром навалились прежние заботы. Рабочие ждали моих указаний, Греймур ждал, когда же его восстановят.
Работа предстояла тяжёлая и не на один день. Я работала наравне со всеми, замешивала раствор, чинила стены одну за одной, латала дыры и восстанавливала недостающие пролёты. Но я знала, что каждый день приближал меня к моей цели. Мы вставили новые окна в нижнем этаже, где это было необходимо, заменили сгнившие двери и отремонтировали те, которые просто просели и искривились.
Греймур оживал на глазах, и я чувствовала, что вместе с ним оживала я сама. Но по ночам, когда работа заканчивалась, и я оставалась одна, в груди разрасталась пустота. Я думала о Вэллиане, что он сейчас делал? сидел ли к кабинете? вспоминал ли обо мне?
На десятый день Лисса сказала, что ей нужно срочно съездить в столицу, чтобы купить новые инструменты мужчинам, которые работали на стройке, и проведать её мать, с которой она давно не виделась.
— Я быстро, госпожа, дня на два, плюс дорога, — пообещала она.
Я кивнула, а в голове тут же созрела мысль.
— Лисса, раз ты едешь в столицу, я напишу письмо, а ты передай его господину Вэллиану. Если увидишь, его конечно.
Она разулыбалась:
— Непременно увижу и передам, госпожа. Будьте спокойны!
Я села за написание письма, строчки бежали сами одна за другой, я описывала всё, и стройку, и погоду, которая словно решила помогать мне во всём, стояла великолепная и то, как я скучаю и думаю о нем. Закончив писать, я прижала его к груди, будто хотела, чтобы бумага запомнила взволнованный стук моего сердца и передала его Вэллиану.
Лисса уехала на рассвете следующего дня. Я стояла на обновлённом крыльце дома и смотрела, как телега скрылась за поворотом и не могла не улыбаться. Он получит письмо и сразу же ответит. Самое сложное, как мне казалось, это дождаться Лиссы обратно с ответным письмом.
Два дня прошли в напряжении. Я работала, как одерживая, но мысли были далеко. Они витали где-то в столице, в особняке Вэллиана, где он возможно сидел в кабинете, с моим письмом в руках, перечитывал его раз за разом, целовал строчки, в которых я писала о своей любви и тоске по нему.
Лисса вернулась к вечеру пятого дня. Я выбежала ей навстречу, но когда увидела её растерянное лицо, сердце ухнуло куда-то вниз.
— Лисса! — я схватила её за руки. — Ты видела его? Он ответил?
— Я передала письмо, госпожа, — сказала она, нервно потеребив складки юбки, — но ответа не привезла.

Глава 44

— Как это… не привезла? — переспросила я, пытаясь найти хоть какое-то разумное объяснение. — Ты точно передала ему письмо? Может, он был не в столице? Или его не было в особняке?
— Госпожа, — Лисса выглядела виноватой и растерянной, — я сама передала письмо в руки его светлости. Он был в кабинете, я подождала, пока он его прочитает. Он читал его… я видела, как он прочитал его до конца, но не сказал ни слова. Он… я не знаю, как объяснить, госпожа, он выглядел… другим. Холодным, отстранённым. Взгляд у него был, как у чужого человека. Он просто положил письмо на стол и сказал: «Передай госпоже, что я занят». И всё. Больше он не произнес ни слова и не взглянул на меня. Я ждала ещё немного, но слуга подошёл и сказал, что его светлость просит меня покинуть кабинет. Я ничего не могла сделать, госпожа. Простите меня.
— Занят? — я повторила это слово, чувствуя, как внутри закипает горькая обида. — Просто занят? После того, как я написала ему… после всех наших слов…
Я замолчала, понимая, что сейчас сорвусь и начну кричать, но криком делу не поможешь. Я сжала кулаки, чувствуя, как ногти впиваются в ладони, и заставила себя дышать глубоко и ровно.
“Проклятье”, — пронеслось в голове.
Я провела рукой по лицу, чувствуя, как пустота внутри превращается в ледяную твёрдую стену.
— Госпожа, — Лисса коснулась моего плеча, — может быть, у него действительно важные дела в столице? Может, он не хотел писать письмо, чтобы не отвлекаться? Я уверена, он одумается и приедет к вам, как только сможет. Помните, он сам сказал, что приедет, как только сможет.
— Нет, Лисса, — я покачала головой, заставляя себя успокоиться. — Он бы написал, даже если бы был сильно занят. Если бы он хотел, он бы написал. А он не захотел. Это говорит о том, что он снова отдалился. Проклятье снова проснулось в нём.
— Но вы же сами сказали, что бывает по-разному. Может, он не хотел вас расстраивать или отвлекать, пока вы здесь восстанавливаете Греймур.
— Он бы не стал меня отвлекать, — я вздохнула, чувствуя, как внутри закипает злость. — Вэллиан всегда говорит то, что думает. Если бы он хотел мне ответить, он бы ответил. Но он не сделал этого, а значит, проклятье снова накрыло его, и он решил, что я ему не нужна. А может быть, он просто решил, что мне не нужно знать, что он всё ещё под его властью.
Я села на стул, чувствуя, как ноги подкашиваются. Лисса тут же принесла мне кружку с тёплым чаем, и я взяла её, чтобы согреть руки, хотя внутри всё равно было холодно.
— Я не могу так сидеть и ждать, пока он очнётся, — сказала я, приняв решение. — Мы не знаем, сколько это продлится. Может быть, неделю, может быть, месяц. Я должна увидеть его. Сама.
Лисса замерла с открытым ртом:
— Госпожа, вы хотите поехать в столицу?
— Да. Завтра же утром. Я не могу ждать, пока он решит, что я ему нужна. Я не хочу больше гадать, что там происходит. Я хочу увидеть это своими глазами. Если проклятье снова взяло над ним верх, я должна понять почему и как ему помочь. Мы же говорили о жертве, Лисса. Я должна узнать, что это за жертва. Может быть, я смогу что-то сделать. Или хотя бы понять, что ему нужно.
— Но как же Греймур? — спросила Лисса, обводя рукой комнату. — Мы только начали восстанавливать его.
— Греймур никуда не денется, — твёрдо сказала я. — Он будет ждать, сколько нужно. А Вэллиан может не выдержать, если я не приеду. Я должна быть рядом, когда проклятье ослабит хватку. Я должна быть там, чтобы он знал, что я не сдалась.
Я посмотрела на Лиссу, и она кивнула, признавая мою правоту.
— Хорошо, госпожа, — сказала она, — я соберу нам вещи в дорогу и закажу карету.
— Нет, — я покачала головой, — ты останешься здесь. Присмотришь за Греймуром и за рабочими. Я поеду одна. Мне нужно, чтобы ты была здесь, чтобы за всем следить.
— Госпожа, но как же вы одна?
— Я справлюсь, — я улыбнулась ей, чувствуя, что моя решимость возвращается. — Я уже не та Алана, которой ты когда-то служила. Я могу быть одна. И мне нужно это сделать.
Лисса помолчала, а потом твёрдо кивнула:
— Если так надо, я останусь. Но вы будьте осторожны, госпожа. И если его светлость снова будет жесток с вами, не дайте ему себя сломать. Помните, что вы сильная и можете прожить даже без мужа.
— Спасибо, Лисса, — я обняла её, чувствуя, как внутри разливается тепло от её поддержки. — Я обещаю, что вернусь.
Ночь прошла в сборах. Я почти не спала, только перебирала в уме всё, что узнала о проклятье, и думала о том, что скажу Вэллиану, когда увижу его. Я представляла, как он смотрит на меня холодными глазами, как отворачивается, как говорит жестокие слова. Но я знала, что это не он. Это проклятье говорит его голосом. И я должна перебороть его.
Утром, когда первые лучи солнца осветили крыши Греймура, я уже стояла у кареты, готовая к дороге. Лисса вышла проводить меня, держа в руках узелок с едой.
— Я буду ждать вас, госпожа, — сказала она, протягивая мне узелок. — Верить в то, что вы обязательно приедете.
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Дорога до столицы показалась мне вечностью. Карета мерно покачивалась, колёса стучали по камням, но я не замечала выбоин на дорогах, заставлявших карету временами подпрыгивать на камнях и крениться то на один бок, то на другой.
Меня мутило то ли от волнения, то ли от самой дороги. Казалось, что возница нарочно выбирает путь, наезжая на крупные булыжники. Но сил делать ему внушение у меня не было. Сердце то и дело сжималось в маленький холодный комок, а потом в один миг превращалось в пылающее огромное кострище, разливающееся по всей груди. Несмотря на это ладони и ступни оставались ледяными, как я ни куталась.
Все мои мысли были в особняке Вэллиана. Я не могла поверить, что он не нашёл нескольких минут, чтобы написать мне. Мне казалось, что Лисса что-то не договаривает, и от этого становилось всё более тревожно.
Я знала, что должна увидеть его, понять, что с ним происходит. Если это снова действие проклятия, то я помогу, если это его решение, то тогда я хотя бы узнаю правду из первых рук.
Внутри меня боролись надежда и страх, и я не знала, кто из них одержит победу.
Я решила остановиться в постоялом дворе недалеко от нашего бывшего особняка, а до особняка дойти пешком. Но когда я подошла к воротам дома, ещё недавно бывшего и моим тоже, меня встретил незнакомый слуга.
— Мне нужно видеть Его светлость. — Сказала я твёрдо, но увидев, что мои слова не произвели на слугу ни малейшего впечатления, я добавила, — Я леди Алана Ар'Рарш.
Слуга на мгновенье замялся, но потом покачал головой.
— Прошу прощения, но господин очень занят. И ни о какой леди Алане я никогда прежде не слышал. — Он оглядел мой небогатый и пыльный с дороги наряд и сказал: — Ступайте мимо, леди Алана, кто бы вы ни были, иначе я позову городскую стражу. И тогда вам точно не поздоровится!
Я отступила, не зная, что и сказать и что мне делать дальше. Конечно, я могла пойти на постоялый двор, чтобы переночевать там, а утром принять решение — уехать мне в Греймур или остаться в столице в надежде встретиться с Вэллианом.
Но я просто бродила по улицам, пытаясь собраться с мыслями. То ли ранние сумерки, то ли отсутствие причёски и дорожное платье сделали своё дело, но никто меня не узнал и не окликнул ни разу. В какой-то момент я остановилась пропуская чей-то роскошный экипаж, а когда он проехал, я внезапно увидела Вэллиана, выходящего из ювелирной лавки на противоположной стороне улицы.
Моё сердце остановилось. Вслед за ним из лавки выскочил взволнованный торговец, который тараторил так быстро и громко, что все слова долетали до меня, но мне приходилось прилагать усилия, чтобы разобрать их суть в скором потоке его речи:
— Ваша светлость! Вы лучше колец не найдёте, хоть обойдите все королевство и соседние тоже. А уж если будете две пары брать, и помолвочные и венчальные, так я вам дам приличную скидку. Еще рекомендую взять в подарок невесте серьги или брошь, женщины такое очень любят. Я подберу вам самые лучшие из тех, что у меня есть…
Он продолжал говорить, но я уже не слышала. Мир пошатнулся и расплылся, словно все его краски смыло мощным потоком воды. Звуки замедлились и пропали вовсе. Я оступилась, и еле удержалась от падения, сделав шаг назад, очутившись за стволом огромного вяза, что стоял рядом.
Краем глаза я успела ухватить, что Вэллиан словно почувствовал, что кто-то за ним наблюдает и поднял голову в мою сторону, но ничего кроме края взметнувшейся юбки он не смог увидеть. Поэтому просто коротко попрощался с торговцем, пообещав ему заехать через три дня, вскочил на коня и скрылся.
Мне было плохо, тошнота подступила к горлу и никак не хотела проходить, а сердце словно устало и билось медленно и редко, мне стало не хватать воздуха. Я лишь могла судорожно пытаться вздохнуть поглубже, но у меня не выходило.
В следующий миг вслед за торговцем, на улицу выглянула женщина. Видимо, его жена. Она сварливо произнесла:
— Арморио, ты зачем бросил лавку и выбежал сюда?
Он смотрел на нее и широко улыбался, как человек, наконец поймавший удачу за хвост:
— Ах, Марина! Это же был Его светлость лорд Ар'Рарш. Он думал купить обручальные кольца, и помолвочные тоже. Знаешь, кто невеста? Внучатая племянница Его Величества, леди Ганриэтта! Если он купит эти кольца у нас, то у нас отбоя не будет от покупателей. Еще бы! Мы станем поставщиками свадебных колец для лорда и для племянницы короля! Ты только подумай об этом!
Он схватил ее на руки и закружил, и они оба смеялись на всю улицу, пока я стояла, скрытая широким стволом дерева и не знала, как дышать.
Перед глазами стоял Вэллиан. Он был всё таким же красивым, высоким и статным, но я совсем не ожидала встретить его тут. Я готова была встретить его где угодно, но не выходящим из ювелирной лавки, куда он заглянул в поисках венчальных колец.
На трясущихся ногах, замёрзшая от внезапно охватившего меня холода, я вернулась на постоялый двор и зашла в таверну при нём, села за столик. Вышколенная прислуга сразу подала мне тарелку горячего супа и травяной настой в глиняной кружке, которую я тут же обхватила обеими ладонями, чтоб хоть немного согреть их.
Тепло постепенно отогревало мои побелевшие пальцы, а с теплом ко мне вернулись звуки и цвета этого мира. Я словно вынырнула с глубины, но тут же … попала в ещё более смертоносный водоворот.
За соседним столом сидели два горожанина и обсуждали столичные сплетни, я невольно прислушалась к их разговору, лишь бы отвлечься от собственных чёрных мыслей.
Но лучше бы я не делала этого! Один из них сказал:
— Слышал? Лорд Ар'Рарш, который развёлся со своей женой и отправил ее в разрушенное поместье, собирается жениться на внучатой племяннице короля! А бывшая жена ни сном ни духом, ведь она далеко от столицы, пока дойдут до неё новости, свадьба уже будет сыграна.
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Каждое слово врезалось в сознание, оставляя глубокие, кровоточащие раны.
Я сидела за столиком в таверне и смотрела на остывший суп. Горячая жидкость застыла, покрывшись тонкой плёнкой, и я поняла, что больше не смогу съесть ни ложки.
Голоса горожан всё ещё звучали в моей голове.
Я сжала край стола так, что побелели костяшки. Внутри всё кипело, но я не могла пошевелиться. Не могла заставить себя подняться и пойти к нему. Потому что знала, что он выгонит меня. Как выгнал в прошлый раз. Как выгонял всех, кто пытался приблизиться.
— Госпожа, — подошла служанка, — вам принести ещё что-нибудь?
— Нет, — я поднялась, оставляя на столе монеты. — Спасибо.
Я вышла из таверны и остановилась на крыльце. Вечерний воздух обжёг лицо. Столица жила своей жизнью, а мне в ней не было места.
На улице уже стемнело. Фонари зажглись, отбрасывая жёлтые круги света на мокрую мостовую. Я стояла на крыльце таверны и не знала, куда идти. К Вэллиану? Я не могла. Слуга у ворот уже выгнал меня. К себе в Греймур? Я не хотела. Не сейчас, когда внутри всё горело от обиды и непонимания.
Я пошла по улице. Просто пошла, не разбирая дороги. Мимо лавок, мимо домов, мимо редких прохожих, которые торопились по своим делам. Я не знала, куда меня несут ноги, пока не оказалась у знакомых ворот.
Особняк Вэллиана. Я смотрела на него, и в груди снова закипала боль.
Где-то там, за этими стенами, он был сейчас. Может быть, пил вино. Может быть, читал. Может быть, думал о ней. О той, кому купил кольца.
Я сжала кулаки, чувствуя, как ногти впиваются в ладони. Внутри меня боролись два желания — ворваться в этот дом, потребовать ответов, и развернуться и уйти, забыть его, как страшный сон.
Я выбрала третье.
Я пошла на постоялый двор, где оставила карету. Возница спал на козлах, укрывшись тулупом. Я разбудила его, заплатила за ночлег, и мы тронулись.
Всю дорогу я смотрела в окно на проплывающие мимо поля и леса, но ничего не видела, ничего не слышала.
К утру мы были в Греймуре. Карета остановилась у крыльца, и я вышла, чувствуя, как дрожат ноги. Лисса выбежала навстречу, увидела моё лицо и замерла.
— Госпожа...
— Он женится, — сказала я, глядя в пустоту. — На другой. Я видела его. Он покупал кольца.
Лисса ахнула, прижала руки к груди.
— Госпожа, но как же так? Он же...
— Это не он, — я подняла на неё глаза. — Я знаю. Это проклятие. Но мне от этого не легче.
Лисса взяла меня за руку, провела в дом, усадила у камина. Я сидела, глядя на огонь, и чувствовала, как внутри разливается холодная пустота.
— Что вы будете делать? — тихо спросила Лисса.
— Помнишь, ты говорила про жертву? — спросила я. — Что проклятье можно снять только какой-то большой жертвой?
Лисса побледнела.
— Госпожа, но это же просто слухи…
— Мне нужны не слухи. Мне нужны те, кто знает. Ты говорила, старые слуги что-то шептали. Где они сейчас?
— Они… они давно ушли из особняка, — Лисса замялась. — Но я знаю, где живёт одна из них. Старая Грета. Она служила ещё отцу лорда Вэллиана. Когда дом сменил хозяина, её отпустили на покой.
— Она в столице?
— Нет, в пригороде. Деревушка в двух часах езды.
Я встала.
— Седлай лошадь.
— Госпожа, вы же только приехали! Вы не спали, не ели…
— Потом, — я уже натягивала сапоги. — Я не могу ждать. Каждый день, пока проклятье держит его, он отдаляется. Я должна знать, что это за жертва. Должна понять, что я могу сделать.
Лисса хотела возразить, но, увидев мои глаза, кивнула.
— Я с вами.
Через час мы уже скакали по утренней дороге. Ветер бил в лицо, но я не чувствовала холода. Внутри горел огонь, который не мог погасить никто и ничто.
Деревушка оказалась маленькой, всего с десяток домов. Грету мы нашли в крайней избе, у самого леса. Старая, сгорбленная женщина с белыми, как снег, волосами, сидела на крыльце и грела руки о кружку.
Увидев нас, она насторожилась.
— Кто такие? Чего надо?
— Я — жена лорда Вэллиана, — сказала я, спешиваясь. — Мне нужно знать о проклятье его рода.
Грета прищурилась, посмотрела на меня долгим, изучающим взглядом.
— Зачем тебе это, девонька?
— Чтобы спасти его.
Она помолчала. Потом усмехнулась, но в глазах её не было насмешки. Только усталость и что-то похожее на боль.
— Проходи. Расскажу, что знаю.
Мы сели за стол, и Грета налила нам травяного чая.
— Проклятье рода Ар'Рахш, — начала она, — не простое. Его наложили много поколений назад, ещё до того, как драконы пришли в эти земли. Говорят, первый лорд Ар'Рахш убил свою жену. За любовь к другому. И она, умирая, прокляла его и весь его род. Чтобы ни один Ар'Рахш не знал счастья. Чтобы каждый был одинок, даже когда рядом кто-то есть.
— И как его снять? — я подалась вперёд.
— Есть только один способ, — Грета посмотрела мне в глаза. — Что-то, что лорд Ар'Рахш должен отдать. Добровольно. Без сомнений. Что-то, что для него дороже всего.

Глава 47

Мы возвращались в Греймур, когда на землю уже спускались сумерки. Дорога казалась бесконечной, я начала путаться, сколько же дней я в пути? Пять? десять?
Два дня пути до столицы, столько же обратно, потом к Грете…
Мысли обрывались, никак не давая мне точного ответа. Лишь напоминая, как сильно я устала.
Ветер бил в лицо, но я не чувствовала холода, внутри меня бушевал огонь отчаяния. Рядом молча скакала Лисса, и я знала, что она обдумывает услышанное от Греты, так же, как и я.
“Что-то, что лорд Ар'Рарг должен отдать. Добровольно и без сомнений, что-то, что для него дороже всего”
Слова гадалки разъедали душу, пульсировали в висках, не отпускали, не давали покоя. Они звучали в моих ушах снова и снова. Но сколько бы я не думала о них, я не могла найти ответ.
Что для Вэллиана дороже всего? Его жизнь? Его титул и владения? Его власть? А может быть… я? Или та, другая, кому он обещал жениться, когда разведётся со мной?
И готов ли он с этим самым ценным в своей жизни, расстаться только потому, что так перестанет действовать проклятие?
Я вздохнула, понимая, что все мои размышления не имеют никакого смысла. Как я могла понять что-то про Вэллиана, если я даже не смогла понять его намерений жениться на племяннице короля.
Выходит, он врал мне. Я была лишь удобной игрушкой для него, но стоило подвернуться более выгодной партии, как он сразу же забыл про все свои обещания, данные мне.
Погода портилась на глазах, словно отражение моих чувств стал накрапывать мелкий противный дождь, хотя небо было еще недавно абсолютно чистым, без единого облачка. Но ветер нагнал тучи, которые сгущались и сгущались. Мелкая морось дождя быстро превратилась в крупные капли, полил дождь. Вдали загрохотал гром, и небо озарилось молниями.
Мы вымокли с Лиссой до нитки обе в считанные минуты, дорожный плащ не мог спасти от ливня, который зарядил словно нарочно, на середине пути, когда мы не могли уже укрыться в деревне, чтобы переждать его.
Пришлось ехать тише, как бы не хотелось пришпорить лошадей и быстрей оказаться дома. Но это было опасно из-за размокшей мигом тропы.
Когда мы въехали во двор Греймура, сумерки уже были густыми и плотными, последние метры мы ехали в кромешной темноте, поливаемые холодными струями с небес.
Мы спешились и вошли в дом. Можно было бы радоваться, что вовремя починили камин и крышу, внутри было сухо и тепло. Но я этого не заметила, слишком поглощенная своими размышлениями, которые лишь крутились в голове, словно карусель и ни к чему не приводили.
Я тяжело опустилась у камина, желая немного обсохнуть. Но Лисса подхватила меня и стала болтать, возможно, для того, чтобы не дать мне погрузиться в свои мысли снова.
— Госпожа! Вам стоит переодеться в сухое. Простынете, и кто будет вас выхаживать? у нас ни лекарств, ни лекаря нет поблизости. Ступайте к себе переодеться, а я вам принесу горячего травяного отвара, чтобы согреться и прикажу, чтобы в вашей спальне растопили камин.
Я послушалась её, она была права. У нас и так было много проблем, вряд ли моя болезнь улучшила бы дела. Так что я поднялась к себе и переоделась, распустила волосы по плечам и села у растопленного камина, чтобы согреться и просушить намокшую косу.
Лисса поднялась вслед за мной спустя какое-то время, принесла на подносе травяной отвар и булочки, испеченные ею накануне, а еще маленькое блюдце с мёдом. Мне и правда стало легче после этого лёгкого ужина. Словно забота преданной служанки избавили меня немного от страданий, травяной отвар и мёд согрели меня изнутри, и жизнь перестала казаться такой уж беспросветной.
— Госпожа! — обратилась она ко мне, нарушая тишину, царившую в полутёмной комнате, — позвольте узнать, что вы думаете про слова Греты? Может быть всему виной проклятье господина Вэллиана? Может быть он не ведает, что творит?
Добрая служанка хотела защитить моего мужа передо мной. И я была ей за это благодарна, но я не хотела обманывать сама себя.
Так что я просто покачала грустно головой и тяжко вздохнула:
— Нет, Лисса, я так не думаю. Проклятье заставляет его дурно обращаться с теми, кого он любит, чтобы они сами отвернулись от него. Но свадьба с другой — это осознанный выбор. Он выбрал другую. И я могу его понять, она — внучатая племянница короля. Он породниться с королевской фамилией. Он выбрал сам.
— Что вы будете делать, госпожа? — грустно спросила Лисса, свесив голову, молчаливо согласившись с моими доводами.
Когда она подняла глаза, я увидела в них страх за меня и сочувствие. Я помедлила лишь мгновенье перед тем как произнести своё решение, которое давно зрело внутри меня и рвалось наружу, как бы ни было мне больно говорить, но я сказала:
— Я дам ему развод!
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— Госпожа, — ахнула Лисса, замерев. Только её глаза становились всё больше от услышанного. — Вы не можете так поступить! Вы же любите его.
— Именно поэтому я и должна это сделать, — ответила я, глядя на огонь и чувствуя, как внутри всё сжалось в тугой комок. — Если он выбрал другую и действительно хочет этого брака, то кто я такая, чтобы стоять у него на пути? Я не хочу быть той, кто держит его в клетке.
— Но вы же сами сказали, что это проклятие! — не унималась она. — Что это оно заставляет его отталкивать вас!
— Может быть, — я повернулась к ней, окинув девушку решительным взглядом. — Но когда я стояла там за деревом, глядя на то, как Вэллиан выходит из той лавки с кольцами такой счастливый я поняла, что в тот момент он был настоящий. Проклятье не могло заставить его так улыбаться.
По глазам видела, что Лисса возразить мне решила, но я подняла руку прежде, чем она успела открыть рот.
— Я устала бороться с тем, чего не могу изменить. И не хочу просто сидеть и ждать, что он вспомнит обо мне. Меня даже на порог его особняка в городе не пустили.
— А как же Греймур? — тихо спросила она, совсем поникнув.
— Греймур останется со мной, — я усмехнулась, хотя радости особо не ощущала. — Все документы подписаны. И патент зарегистрирован, а это значит, что у меня будет официальный доход. Я буду свободной женщиной в конце концов. Это ли не счастье?
— Госпожа, может не стоит торопиться? Может быть вам стоит дать себе время всё обдумать?
Лисса с самого начала предлагала ведь мне вернуться к мужу. С самого начала была больше на его стороне чем на моей. И от этого внезапного осознания у меня вдруг заныло сердце.
— Достаточно, — холодно отрезала я, словно пытаясь отгородиться ледяной стеной от всех её тёплых слов о моём муже. — Я думала всё дорогу. И поняла, что это единственное правильное решение. Если я люблю его, то я должна дать ему свободу. Даже если это разбивает мне сердце.
Словно в подтверждение своей решительности я встала и подошла к столу, нашла лист бумаги и перо. Обмакнула перо в чернила и начала выводить красивые буквы в слова, от которых мне самой на душе становилось тяжело:
“Лорду Вэллиану Ар'Рахшу.
Я согласна на развод. Ты свободен от уз со мной и желаю тебе счастья с твоей избранницей.
Алана.”
Строчки поплыли перед глазами, от внезапно навернувшихся слёз, но я не позволила им пролиться, подняв глаза к потолку. Сделала несколько глубоких вдохов и сложив лист в конверт с печатью, протянула его Лиссе.
— Отправь первым же гонцом в столицу.
— Госпожа, — Лисса взяла конверт дрожащими руками. — Вы уверены?
— Да, — выдохнула я, чувствуя, что эта её черта начинает меня слегка раздражать. — Я не желаю ждать человека, который не хочет, чтобы его ждали.
Выйдя из комнаты я направилась в свою спальню, закрыла двери и прислонилась спиной, дав себе минуту. Только одну минуту, чтобы позволить слезам пролиться.
Я плакала совсем негромко, зажав рот ладонью, чтобы Лисса не услышала.
Плакала о том, чего ожидала, ведь он успел посеять в моей душе зёрна надежды на общее будущее, прежде чем вот так отдалиться.
О том, что могло бы быть, но теперь, видимо, не будет никогда.
А потом вытерла слёзы, подошла к окну и глубоко вдохнув посмотрела на ночной Греймур и звёзды, что светили так же ярко, как и в ту ночь, когда я впервые приехала сюда.
— Ты свободен, Вэллиан, — прошептала я в пустоту. — А я буду жить, строить и двигаться дальше. Как и хотела.
Хоть спать мне и не хотелось после всего, но я забылась тревожным сном. Всю ночь мне снилось, как я от чего-то убегала и наутро, стоило мне открыть глаза, как вдруг появилось странное чувство, будто я лишилась чего-то очень важного.
Будто жизнь вдруг стала пресной и пустой, а все мои прежние цели и желания отошли на задний план. Но я заставила себя встать, умыться холодной водой и выйти во двор.
Рабочие уже суетились во всю. Точно, ведь Вэллиан оплатил их работу, а значит пока есть возможность, нужно правильно распределить их силы, чтобы это всё не пропало даром.
Подойдя ближе, я взяла в руки мастерок и принялась за работу, чтобы хоть немного её ускорить. Привычные движения выходили у меня сами по себе, словно пришли вместе с памятью из прежнего мира, а мыслям я позволила уйти далеко-далеко, туда, где всё ещё могло бы быть для меня хорошо.
Дни потянулись один за другим. Я работала, не покладая рук. Вместе с рабочими восстанавливала стены, чинила крыши, закладывала фундамент. Греймур постепенно оживал, из развалин превращаясь в дом. Но в груди всё ещё зияла пустота.
Лисса больше не заговаривала о Вэллиане. Только иногда бросала на меня тревожные взгляды, когда думала, что я не вижу.
Прошла неделя. Я уже почти привыкла к мысли, что он никогда не ответит. Что он просто примет развод и женится на другой. И я останусь здесь, в своём Греймуре, строить свою новую жизнь.
Но однажды вечером, когда я уже собиралась лечь спать, в дверь постучали.
Лисса открыла и замерла.
Я подошла ближе и увидела гонца. Грязного, уставшего, с сумкой через плечо. Он протянул мне конверт с гербовой печатью.
— Из столицы, госпожа. Срочное.
Я взяла конверт, чувствуя, как дрожат пальцы. Вскрыла его и начала читать. Сердце пропустило удар… и я выронила его из рук.
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Я наклонилась, подняла письмо дрожащими руками и перечитала зачем-то.
Это был мой собственный лист, тот самый, который я отправила ему. И на нём, поперёк моих аккуратных строчек, чёрным, размашистым, почти грубым почерком было выведено в пол-листа: “НИКОГДА!”.
А ниже мельче, точно написано второпях: “Дождись меня в Греймуре. Скоро буду.”
Я стояла, не в силах пошевелиться. В голове шумело. Я перечитала надпись снова. И снова. Буквы не менялись. Они оставались там, кричали с бумаги, требовали от меня оставаться на месте.
— Госпожа? — Лисса коснулась моего плеча. — Что там?
Я не могла ответить. Просто протянула ей письмо.
Она прочитала, и её глаза расширились.
— Он... он не подписал развод.
— Нет, — я смотрела на бумагу, чувствуя, как внутри всё переворачивается.
— Госпожа, это же значит...
— Я знаю, что это значит, — я подняла на неё глаза. — Но я не понимаю. Он же был в ювелирной лавке. Он улыбался. Он выбрал другую.
— Может быть всё не так, как вы подумали? — Лисса говорила быстро, взволнованно, словно сама верила в каждое своё слово.
— Тогда почему он не сказал мне? Почему выгнал? Почему позволил думать, что я ему не нужна?
Лисса не нашлась, что ответить.
Я взяла письмо обратно, сложила и убрала в карман.
— Я не знаю, что делать, — призналась я тихо.
— Он сказал ждать. Значит, нужно ждать.
— А если это ловушка? Если он просто хочет, чтобы я была рядом, когда он женится на другой?
— Но если это не ловушка, если он действительно хочет вас видеть… вы пожалеете, что не остались.
И как же мне не хотелось сейчас признавать, что она права. Да и ехать мне на самом деле некуда. В столицу? К нему? В этом нет смысла.
Но оставаться здесь означало лишь слепо повиноваться его словам.
Ночь прошла в метаниях. Я вставала, подходила к окну, смотрела в темноту. Ложилась, закрывала глаза, но сон не шёл.
Наутро я вышла во двор. Рабочие уже начали таскать камни, кто-то замешивал раствор. Я взяла мастерок, попыталась сосредоточиться на кладке, но руки двигались сами, а мысли крутились вокруг одного. Где он? Когда приедет? И что скажет, когда увидит меня?
К полудню я поняла, что раствор замешан неправильно. Слишком жидкий. Пришлось переделывать.
— Вы сегодня рассеянная, — заметила Лисса, когда я в третий раз уронила мастерок.
— Я знаю, — я подняла его, отряхнула от песка.
— Может, отдохнёте? Поспите?
— Не могу. Я должна быть занята. Если я остановлюсь, я сойду с ума.
Я работала до тех пор, пока руки не начали дрожать от усталости. К вечеру я едва стояла на ногах, но внутри всё ещё горело. Горело ожидание. Горела надежда, которую я пыталась задушить, но она не умирала.
Лисса принесла ужин, но я почти не притронулась. Сидела у окна, смотрела на дорогу. Сумерки сгущались, звёзды зажигались одна за другой. И всё было тихо.
— Ложись, госпожа, — сказала Лисса. — Завтра будет новый день.
— А если он приедет ночью?
— Тогда я разбужу вас. Обещаю.
Я провалилась в тревожную полудрёму и не сразу поняла, что именно меня разбудило. Глухой низкий гул нарастал, непонятно откуда взявшись, от него задрожали стёкла в окнах. Он нарастал, приближался, разрывал тишину ночи.
Я вскочила и подбежала к окну, где уже занимался рассвет. Но то, что я увидела не имело ничего общего с обычным утром.
На фоне светлеющего неба опускалась огромная мощная фигура. Она была чёрной, почти сливающейся с тенями, но я видела её очертания. Огромные крылья в несколько раз больше тела и длинный хвост, рассекающий воздух.
Я рванула к двери и едва не слетела по лестнице, распахнув входную дверь и выскочила на крыльцо.
То, что я увидела, заставило вцепиться меня в деревянные перила, чтобы не упасть.
Он опускался прямо на двор Греймура. Огромный дракон, словно со страниц фэнтези книг, с чёрной чешуёй, блестящей в лучах рассветного солнца. Тяжёлые крылья помогли ему приземлиться, длинная шея, мощная грудь вздымалась от его тяжёлого дыхания. А огромные лапы с когтями уже коснулись земли.
Огромные золотые глаза этого чудовища смотрели на меня, вызывая жуткий страх в глубине души.
От его приземления по земле разошлась дрожь, и меня буквально приковало к месту. Но я взгляд я отвести не могла.
Настоящий дракон стоял посреди двора, тяжело дыша. Пар вырывался из его пасти, оседая на холодной траве, грудь вздымалась, а он медленно складывал огромные крылья, словно стараясь не повредить ничего вокруг, ведь по сравнению с его размерами всё здесь было похоже на муравейник. Крошечный такой, какой он сломает одним взмахом и не заметит.
Чешуя вдруг потускнела, очертания поплыли, словно дым, развеваемый ветром и огромное тело начало сжиматься и уменьшаться, обретая человеческие черты. И вот, через мгновение на том месте, где только что был дракон, теперь стоял мой муж.
Он опустился на колено, тяжело дыша и опёрся на землю руками.
Я почти физически ощутила, как тяжело ему это далось.
— Я прилетел, — прошептал он хрипло, но я всё равно услышала. — как и обещал.
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Я стояла рядом и даже не попыталась сделать шаг навстречу ему. Внутри меня словно всё заледенело, ярость и боль смешались в одно горькое чувство. И оно заглушало все мои прежние порывы.
Он поднял на меня взгляд, и в его глазах мелькнуло удивление. Наверное, он ожидал, что я брошусь к нему, буду плакать от счастья, прощу ему долгое отсутствие лишь потому, что он всё-таки появился.
Но я не могла простить. Я слишком много видела и слышала в свою последнюю поездку в столицу.
Вэллиан с трудом стоял, я видела, что перелёт отнял у него немало сил. Но во мне не было жалости, лишь боль, которую он причинил мне своим обманом.
— Зачем ты прилетел? — спросила я холодно, — чтобы сказать мне глаза в глаза, что всё кончено и ты женишься на дальней родственнице короля? Или ты хочешь отобрать мой Греймур впридачу? Я его не отдам! Он мой!
Я, сама того не заметив, повысила голос и последнюю фразу выкрикнула на весь двор. И только когда работники стали оглядываться на нас, я поняла, что все слышали.
— Пойдем в дом! — сказала я тут же и, не дожидаясь его реакции, развернулась и пошла внутрь дома.
Я была уверена, что он пойдёт за мной, так и случилось. За моей спиной зазвучали тяжёлые мужские шаги.
— Алана! — позвал он меня, но я не оглянулась, а упрямо продолжала идти по коридору. — Алана!
Я не выдержала, и свернула в первую попавшуюся дверь. И только когда вошла, то поняла, что оказалась в той комнате, которую думала сделать кабинетом моего мужа. Сердце в очередной раз болезненно сжалось, при одном только воспоминании о том, что я думала о нашем будущем, в то время, когда он строил своё собственное.
Я так и стояла, не поворачиваясь к нему лицом, спиной чувствуя его взгляд. Он помолчал немного, ожидая то ли когда я повернусь, то ли когда я первая что-либо скажу, но я не двигалась и молчала. Тогда он начал первый:
— Алана, — его голос был хриплый и очень усталый, что у меня невольно сжалось сердце, но я заставила себя забыть об этом. — Я прилетел, чтобы рассказать тебе, что произошло. Я не мог написать, не мог прилететь раньше. Я был занят! Поверь мне! Ты должна мне поверить!
Я не перебивала его, но от каждого его слова внутри меня всё закипало. и чем дольше он говорил, тем сильнее. Он словно испытывал моё терпение.
И я не выдержала. Развернулась на каблуках и уставилась на него, скрестив руки на груди
— Ах, должна? — Я вложила в свой голос весь яд, что скопился у меня внутри.
— Просто выслушай, Алана! Прошу!
В его голосе было столько мольбы, что я осеклась, хотя много ещё чего намеревалась ему сказать. И лишь произнесла:
— Хорошо, говори! Я не буду тебе перебивать! Но потом ты так же выслушаешь меня, не перебивая.
— Я согласен. — В его глазах на миг блеснул огонь. — Слушай.
Мы стояли напротив друг друга словно враги перед схваткой. Я знала, что никто из нас не захочет уступать. Но я дала ему право высказаться. Он должен всё рассказать мне.
— Почти сразу, стоило тебе уехать в Греймур, меня вызвал король. Я думаю, что злые языки донесли ему, что ты отправилась в Греймур, а я остался в столице, что мы порознь. Когда я пришёл к нему на аудиенцию, он был один. Ни слуг, ни секретаря, которые обычно присутствуют, не было. Он сказал, что сделает мне предложение, очень выгодное для меня и даст мне право согласиться или отказаться.
Вэллиан умолк, сверля меня глазами, будто я должна была уже догадаться о чём шла речь. Но я лишь пожала плечами, потому как ничего не понимала.
Тогда он продолжил:
— Он сказал, что его внучатая племянница, леди Катрин, достигла брачного возраста, и ей нужен муж. А я, по его словам, почти свободен и легко разведусь с женой, которая предпочла мне свободу и развалины.
Он снова замолчал, словно собирался с силами, чтобы говорить дальше. Я же пока не видела причин, почему он не мог отказаться, ведь король с самого начала дал Вэллиану выбор.
— Король предложил мне сделку. Я равзожусь с тобой, женюсь на его племяннице, а взамен он снимет с меня проклятье, которое рано или поздно убьёт меня, разлучая с теми, кто мне по-настоящему дорог, кого я люблю, превращая меня в монстра. Он знал и это!
Вэллиан склонил понуро голову и покачал ей из стороны в сторону, выдавливая из себя слова с болью, начал говорить:
— Он сказал, что я никогда не буду с тобой счастлив. И не сделаю счастливой тебя. Мы будем бесконечно ссориться, отдаляться и в конце концов я потеряю тебя. А если я женюсь на леди Катрин, то я получу свободу от проклятья, весь мой род получит свободу от него! У меня будет титул, высокородная жена, которая родит мне наследников. И я буду жить как нормальный человек, не опасаясь, что проклятье снова сделает меня чудовищем.
Каждое его слово впивалось в меня словно острая ледяная игла, у меня перехватывало дыхание, и я с каждым мигом всё больше понимала очевидность выбора. Но от этого легче не становилось.
Сам король хотел брака Вэллиана и леди Катрин, меня не было рядом…
Словно прочитав мои мысли, Вэллиан продолжал:
— Король сказал, что ты предпочла Греймур, что ты уехала, потому что тебе поместье и развалины, ставшие твоей собственностью важней нашего брака. Что я для тебя — просто обуза. И что ты уже сделала свой выбор. Что мне давно пора сделать свой.
Я не выдержала.
— И что же ты ему ответил? — воскликнула я, сжимая кулаки и отчаянно надеясь, что смогу не расплакаться, — Что ты согласен на всё, чтобы получить своё долгожданное исцеление?
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Вэллиан опустил глаза. И я все поняла без слов. Он не хотел, чтобы я увидела в его глазах то, что он боялся произнести.
Но он справился с минутной слабостью, поднял взор на меня и произнёс:
— Я сказал королю “да”, — ответил он решительно. — Но ты должна выслушать меня.
Мир пошатнулся. Я почувствовала, как земля ушла из-под ног. Однако, я была готова к этому и заставила себя стоять прямо. Я не показала ему, как мне было больно.
— Алана! — его голос дрогнул, и он вмиг оказался рядом, схватил меня за плечи. — Алана! Выслушай меня, умоляю! Не делай поспешных выводов.
Я хотела перебить, закричать на него, вышвырнуть из своего дома. Мне было тошно, муть поднималась откуда-то изнутри меня и сплющивалась в болючий комок в горле, что мешал мне говорить. Перед глазами всё плыло. У меня просто сил не осталось на борьбу с тем, кто посмел называть себя моим мужем.
Так что я молчала. Он понял это, как хороший знак к тому, чтобы начать свои объяснения.
— После разговора с королём, — продолжил он торопливо, словно боялся не успеть всё рассказать, — я решил встретиться с леди Катрин. Я хотел понять, с кем мне придётся иметь дело.
Новая волна тошноты поднялась и осела на языке противным вкусом. Я не хотела слушать ничего о его будущей жене, но он неумолимо хотел рассказать:
— Ты знаешь, кого я увидел? Испуганную девушку, которая не спала несколько ночей. она была бледна как полотно, под глазами залегли глубокие тени, а пальцы дрожали, словно от лихорадки.
Во мне закипала ярость, что даже тошнота показалась меньше, а слабость сменилась злостью. Зачем он мне рассказывал о ней?
— Но первое, что она сказала мне, что не хочет выходить за меня! Что уже давно любит другого. Королевского кузнеца, который работает при дворе. Его зовут Томас, он простолюдин, но искусный мастер, так что сколотил небольшое состояние. Но король всегда считал, что она должна выйти за равного ей, а не за простого ремесленника.
Сотни язвительных слов крутились у меня на языке, но я успела сказать лишь:
— Кого волнуют её чувства? Зачем ты рассказываешь это мне?
— Ты знаешь нашего короля. Он не простил, что ты так дерзко отказалась выдать ему секрет своего раствора. Я думаю, что он затаил злобу, и нашёл отличный повод поквитаться с нами обоими сразу. Он заманил меня в ловушку. Он знал про проклятье и готов избавить меня от него. Но взамен он требует невозможного. Он хочет, чтобы я расстался с тобой.
— Я поняла это! — произнесла я с достоинством и вздёрнула подбородок, — можешь не повторять бессчётное количество раз!
Вэллиан же словно не замечал моих слов. Он будто заново проживал тот разговор с леди Катрин.
— Она сказала мне, что предпочла бы умереть, чем стать моей женой. Ей не нужен ни титул, ни деньги, ни власть. Но она не знает, как уговорить своего дядюшку на тот брак, который ей нужен. Ты же знаешь нашего короля, — снова повторил он и покачал головой.
— Я знаю нашего короля, но до сих пор не пойму, зачем ты приехал? — я вложила в свой голос весь яд и злость, что бурлили во мне.
Но помимо моей воли в нём прозвучала ещё и боль, которую я пыталась скрыть, но не смогла.
— Она была в отчаянии, Алана. Впрочем, как и я. Мы все знаем, что с королём лучше не шутить, а уж отказывать ему — последнее дело. Но я не могу позволить себе потерять тебя. И не могу позволить ей мечтать о смерти вместо счастья с возлюбленным. И у меня возник план.
— План? — Я недоверчиво вскинула брови, мне казалось, что я ослышалась.
— Так вот слушай, Алана. Я решил помочь леди Катрин. Я сказал, что соглашусь на сделку с королём, но на свадьбе мое место займёт её Томас. Я купил им помолвочные и обручальные кольца. И приобрел им крохотное поместье на Восточных рубежах, подальше от столицы, чтобы они могли жить спокойно. Ехать туда недели две, так что его величество остынет и передумает разбрасываться своими карами.
Я смотрела на него и не верила своим ушам.
— Ты хочешь, чтобы я поверила в эту историю? — спросила я, чувствуя, как во мне борются противоречивые чувства.
— Ты должна поверить! — горячо сказал он, — потому что это правда. Мне казалось, что я всё предусмотрел и просчитал, но сегодня я получил твоё письмо с согласием на развод. Это было как гром среди ясного неба. Я еле удержался на ногах. Поэтому и написал “никогда!”. Я не отпущу тебя, Алана! Мне всё равно на проклятье, но я не могу подписать развод.
Тогда и я решила признаться.
— Я была в столице, Вэллиан. Я видела, как ты покупал кольца. Я слышала разговоры горожан о твоей скорой свадьбе. Кого ты хочешь обмануть? Ты думаешь убедить меня, что это всё была лишь игра?
— Так и есть, Алана!
— Я пришла к нашему дому, но слуга меня не пустил, сказал, что ты очень занят, — произнесла я свой последний аргумент.
— Я убью его! — рявкнул дракон, — всегда любой идеальный план будет испорчен дураком! Я не хотел никого видеть, боялся, что правда выплывет наружу. Поэтому я приказал слугам пускать только леди Катрин и больше никого. Но я не знал, что ты отправишься в столицу!
В его голосе дрожало сожаление, в то время как я не понимала, как реагировать на услышанное. Мне хотелось поверить. И я почти верила. В моей душе расцетала надежда, словно слабый цветок после изнурительной зимы.
Я улыбнулась Вэллиану и получила в ответ его одну из самых счастливых и благодарных улыбок.
— Я люблю тебя, Алана! — воскликнул он с облегчением, — я знал, что ты поймешь меня и сможешь простить.
— Так и есть, Вэллиан, — ответила я тихо. — Именно поэтому мы должны расторгнуть наш брак!
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Вэллиан замер. Его улыбка, только что озарявшая лицо, медленно сползла, уступая место недоумению.
— Что? — он переспросил тихо, словно не расслышал.
— Ты слышал меня, — я смотрела ему прямо в глаза, хотя внутри всё дрожало. — Мы должны развестись.
— Но я только что объяснил тебе всё! Король, его племянница, проклятье… Я не хочу развода, Алана! Я написал "НИКОГДА"!
— Я знаю, — я сделала шаг назад, отстраняясь от него. — Я видела. И я благодарна тебе за то, что ты прилетел, за то, что рассказал правду. Но это ничего не меняет.
— Не меняет? — его голос сорвался. — Я прилетел к тебе через полкоролевства! Я только что был драконом! Я рисковал жизнью, чтобы ты знала правду!
— Я знаю, — повторила я, чувствуя, как слёзы подступают к глазам, но я не позволяла им пролиться. — И именно поэтому я не могу остаться с тобой.
Он смотрел на меня так, будто я ударила его. В его глазах мелькнула боль, которую я видела уже однажды — там, в кабинете, когда он гнал меня прочь.
— Я не понимаю, — сказал он хрипло. — Ты любишь меня? Скажи честно.
— Люблю, — ответила я, чувствуя, как слова разрывают горло. — Я люблю тебя так сильно, что это пугает меня. Именно поэтому я должна уйти.
— Алана…
— Дай мне договорить, — я подняла руку, останавливая его. — Ты сказал, что король предложил тебе снять проклятье в обмен на брак с Катрин. Ты отказался ради меня. Но что будет дальше? Король не простит тебе обмана. Он найдёт способ наказать нас обоих. Ты думаешь, он не узнает, что её Томас занял твоё место на свадьбе?
— Я всё продумал, — горячо сказал он. — Они уедут далеко, король не будет их искать…
— А нас? — я перебила. — Он будет искать нас. Мы не можем спрятаться, Вэллиан. У меня Греймур, у тебя — титул, обязанности, земли. Король не оставит нас в покое. Он будет ждать своего часа, и когда-нибудь он его дождётся.
— Я справлюсь с ним, — его голос стал твёрже. — Я дракон.
— А я — человек, — я горько усмехнулась. — И я устала бороться. Устала ждать. Устала бояться, что в один день проклятье снова проснётся, и ты станешь тем чудовищем, которое выгнало меня из столицы.
— Я не стану…
— Ты не можешь этого знать, — я подошла ближе и коснулась его лица, провела пальцем по скуле. — Проклятье не ушло. Оно спит. И оно проснётся снова. Когда это случится, я не выдержу. Я не смогу снова смотреть, как ты отталкиваешь меня, как я умираю от боли, видя тебя таким.
— Алана, я не позволю…
— Ты не сможешь это контролировать, — я перебила. — Ты сам говорил мне об этом. И я не хочу быть той женщиной, которая будет ждать, пока ты сломаешься, и собирать твои осколки. Я хочу быть с тобой, но я не могу жить в страхе.
— Ты не боишься проклятья, ты боишься меня, — сказал он тихо, и в его голосе была такая боль, что у меня сжалось сердце.
— Нет, — я покачала головой. — Я не боюсь тебя. Я боюсь потерять тебя. И если я останусь, я потеряю тебя. Проклятье не даст нам быть счастливыми. А я не хочу смотреть, как оно разрушает тебя.
Я отняла руку от его лица и сделала шаг назад.
— Поэтому я отпускаю тебя. Я даю тебе свободу.
— Алана, нет…
— Ты сможешь снять проклятье, — я смотрела ему в глаза, не отрываясь. — Если ты не будешь женат на мне, король потеряет к тебе интерес. Он не станет преследовать тебя, если ты не связан со мной. Ты сможешь найти другой способ. Или, возможно, проклятье ослабнет само, когда ты перестанешь бояться его.
— Я не хочу другого способа, — он шагнул ко мне, схватил за руки. — Я хочу тебя.
— Ты не понимаешь, — я вырвала руки. — Я не могу быть с тобой, зная, что я — причина твоих страданий. Я не могу смотреть, как ты борешься с проклятьем из-за меня. Если я уйду, оно перестанет мучить тебя. Ты сможешь жить спокойно.
— Ты не уйдёшь, — его голос стал низким, почти угрожающим. — Я не позволю.
— Ты не сможешь меня удержать, — я посмотрела ему в глаза. — Ты дал мне Греймур. Ты дал мне свободу. И теперь я её использую.
Я видела, как его руки сжались в кулаки. Как напряглись мышцы на его лице. Как в глазах вспыхнул тот самый золотой огонь, который я так любила и так боялась.
— Я не подпишу развод, — сказал он.
— Ты подпишешь, если меня любишь. И потому что знаешь, что я права.
— Если я подпишу, — он явно медлил, произнося это вслух, — я потеряю тебя навсегда.
— Нет, — я покачала головой. — Ты не потеряешь меня. Я всегда буду здесь. В Греймуре. Ты сможешь приехать в любой момент. И если когда-нибудь проклятье исчезнет, если ты будешь свободен, я буду ждать.
— А если оно не исчезнет?
— Тогда мы будем жить отдельно, — я смотрела на него, чувствуя, как слёзы наконец проливаются по щекам. — Но ты будешь жить. И это главное.
— Я подпишу развод, — сказал он. — Но только если ты пообещаешь мне одну вещь.
— Какую?
— Ты будешь ждать меня. Я не знаю, сколько это займёт. Может быть, год, может быть, десять лет. Но ты будешь ждать, пока я не вернусь.
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Я смотрела на него, и внутри меня всё разрывалось от боли. Я знала, что правильней всего отпустить его, и, потеряв меня, он, возможно, освободиться от проклятья. Но правильное решение, увы, не всегда бывает лёгким. Я хотела бы сказать ему “да”, пообещать что-то, но слова застряли в горле. Меня мутило и слабость накатывала волна за волной, словно все силы моё тело отдало на этот разговор.
В глазах потемнело, а мир вокруг меня пошатнулся. Стены кабинеты вдруг поплыли перед глазами, в ушах зашумело так сильно, словно я встала под водопадом.
Я попыталась сделать шаг, чтобы опереться о подоконник и отдышаться, но не смогла сдвинуться с места, ноги не хотели слушаться. Пол внезапно качнулся и словно ушёл из-под ног, и я почувствовала, что падаю.
Приготовилась к удару, но ничего не почувствовала.
— Алана! — встревоженный голос Вэллиана донёсся как через толщу воды.
Кажется, его сильные руки подхватили меня, не давая упасть. Но я не была точно в этом уверена. Сознание ускользало, и я провалилась в темноту, сомкнувшуюся надо мной, словно мутные воды над тонущим человеком…
Очнулась я оттого, что кто-то гладил меня по руке. Сначала я не поняла, где нахожусь. В комнате было темно, а кровать с балдахином была слишком огромной и роскошной для той, что могла быть в Греймуре. Мне пришлось напрячь зрение, чтобы разглядеть в темноте сидящего рядом со мной Вэллиана. Видимо, он задремал, но не выпустил мою руку из своей ладони, поглаживая мои пальцы своими.
Он почти тут же пришел в себя, словно почувствовав моё слабое движение.
— Алана! — воскликнул он, — хвала набесам, ты пришла в себя!
— Что случилось? — мой голос прозвучал хрипло и слабо, я поморщилась от сухости в горле.
Вэллиан будто умел читать по лицу, тут же подал мне стакан воды. И лишь когда я отпила несколько глотков, он проследил за тем, как я глотаю воду и лишь потом ответил:
— Ты потеряла сознание. Я был уверен, что ты вот-вот очнёшься, но ты не приходила в сознание несколько часов. Я уже послал за лекарем. Он должен скоро прибыть…
— Сколько я была без сознания? — Я попыталась приподняться на подушках, но он мягко удержал меня за плечи, укладывая обратно.
— Больше пяти часов, — к его глазах промелькнул отголосок пережитовй боли, когда он произносил: — мне казалось, что ты даже не дышала. Я думал, что потерял тебя! Зато понял, что ни о каком разводе не может быть и речи.
Я хотела сказать, что уже всё обдумала, и развода не миновать, но вдруг почувствовала странное тепло в груди. Оно разливалось откуда-то из глубины, словно из самого сердца, где жила любовь, поднималось выше, к горлу. И было таким тёплым и уютным, что на на миг забыла о боли.
Невольно коснулась рукой у левой ключицы, там, где жар на миг вспыхнул сильнее, и мне показалось, что я почувствовала под пальцами что-то странное. Я нахмурилась, снова проводя пальцами по тому же месту снова и снова. Вэллиан тут же заметил мои движения и с тревогой воскликнул:
— Что там? Ты ранена? Тут больно, — он коснулся своими пальцами поверх моей ладони, и мою кожу вновь обжёг сильный жар, что я зашипела сквозь зубы.
Вэллиан осторожно отодвинул край моей рубашки, и я увидела, как его глаза расширились и в них отразилось то, что он видел сейчас. На моей ключицей, там, где я чувствовала тепло, проступал тонкий узор, изящный и почти незаметный, похожий на древние узоры
— Это метка истинности, — произнёс муж не своим голосом, — У тебя есть метка истинности.
Он потряс головой, прежде чем начал говорить.
— Но у тебя не может быть метки. У тебя не может быть моей метки. Потому что я не чувствую связи, не чувствую тебя! Этого не может быть.
— Я не знаю, что это. — сказала я, хоть голос и дрожал от обиды и несправедливости. — Она появилась только что, уверяю тебя, что ещё утром её не было!
Вэллиан отшатнулся. Но в следующий миг прижал руку к груди, словно хотел унять сильную боль. Он нахмурился и стиснул зубы, сдерживая стон, но я видела, как непросто ему давалось терпеть её.
Мы молчали оба и не знали, что теперь делать. К счастью, через пару минут прибыл лекарь, тот самый, за которым посылал Вэллиан, и который уже долгие годы врачевал его и его раны.
Он удивлённо уставился на нас, переводя взгляд с одного на другого, поскольку не смог сам определить, кому же из нас нужна помощь: то ли мне, возлежащей в постели, то ли Вэллиану, который с трудом дышал от превозмогаемой им боли.
В тот момент я всерьез испугалась за него, глядя на то, как крепко он стискивает руки в кулаки, и как пот стекает по его лицу.
— Осмотрите его скорей! — воскликнула я, обращаясь к лекарю, в то время как Вэллиан приказывал ему:
— Осмотрите мою жену, она провела без сознания несколько часов!
Лекарь застыл на месте. Видимо, боль в груди стала совсем невыносимой для Вэллиана, и он рванул с силой ворот своей рубашки вниз. Россыпь оторванных разом пуговиц бросилась со стуком врассыпную по полу. Вэллиан опустился на стул, и я увидела, как тяжело он дышит. К счастью, лекарь тоже это увидел и подошёл к нему первому. Но замер, не дойдя пары шагов.
— Ваша светлость! — произнёс он с уважительным поклоном, — видимо это ваша реакция на метку истинности.
— Что? — прогрохотал Вэллиан и замолчал, словно внезапная мысль всё перевернула в его голове.
Он вскочил на ноги и бросился к зеркалу, одновременно дёргая полы рубашки в разные стороны. Я хотела вскочить с постели, думая, что вновь проклятье мучает его, но у меня не хватило сил, всё что я смогла — лишь слегка приподняться на подушках.
Вэллиан услышал шорох за своей спиной, вызванный моими поползновениями встать, и резко обернулся.
Мы оба замерли с ним. У меня перехватило дыхание. На его обнажённой груди, на всю область сердца, пульсировал золотой узор. Точно такой же как у меня, но гораздо больше и горяздо ярче. Он занимал почти всю грудь, оплетая витееватым рисунком место, где билось его сердце, и я видела, как он пульсурует в такт с моим.
— О, боги! — прошептал Вэллиан, порывисто шагнув ко мне и заключив меня в объятия, — Это невозможно! невозможно! но это случилось!
— Ну что ж, уважаемые больные? — лекарь улыбнулся, потирая руки. — Я так понимаю, что это был ложный вызов?
— Нет! — воскликнули мы оба. — Осмотрите…
— Да-да, я понял, — лекарь и не думал скрывать своё хихиканье, — её или его! И немедленно!
Несмотря на шутливость тона, он подошёл ко мне и начал осмотр. Когда он положил ладонь мне на живот, его глаза расширились, и он посмотрел на меня с новым выражением.
— Госпожа, — сказал он осторожно, — Я должен спросить вас кое-что. Вы чувствуете недомогание? Может тошноту или головокружение?
— Да, — кивнула я. — Но я много работала последние дни, и еще… ездила в столицу и в ближайший город. И не очень-то много спала.
— Ай-яй-яй, — сокрушённо покачал он головой, — в вашем состоянии это совершенно недопустимо!
— Ваша светлость! — он обернулся к Вэллиану, стоявшему за его спиной, — я уверен, что у вас вскоре будет наследник!

Глава 54

— Наследник? — хрипло переспросил Вэллиан. — Ты точно не ошибся?
Старый лекарь слегка улыбнулся на его реакцию и покачал головой.
— Ваша светлость, я преданно служу вашему роду уже двадцать лет, — ответил он, многозначительно взглянув на меня. — Ошибка возможна в составе успокоительного отвара, но в подобных вопросах — никогда. Леди Алана действительно носит под сердцем дитя. Срок совсем маленький, месяца два, но сомнений быть не может.
Я взглянула на застывшего Вэллиана, стоящего рядом и глядящего на меня с таким трепетом, словно перед ним было величайшее сокровище всей его жизни. Его глаза буквально светились живым драконьим золотым огнём, до краёв наполненным нежностью и искренней любовью.
Деликатно кашлянув, лекарь прервал воцарившееся молчание.
— Пожалуй, я оставлю вас, — произнес он, строго взглянув на меня. — Однако, госпожа, в вашем состоянии необходим абсолютный покой. Никаких поездок и тяжелых нагрузок. И главное, — он покосился на Вэллиана и обратился уже к нему, — оберегайте её от стрессов.
— Окружу её заботой, — незамедлительно заверил Вэллиан с непреклонной решимостью, заставляя меня невольно улыбнуться. — Я не допущу, чтобы мою жену хоть что-то потревожило.
— Откуда у тебя такая уверенность? — спросила я, слегка отстранившись и заглядывая в его глаза.
Вэллиан не спеша распахнул рубашку и продемонстрировал свою грудь. Я изумлённо замерла, увидев, что золотистое свечение узора, которое ещё недавно так ярко пульсировало, сейчас полностью перечеркнуло старый шрам, с черными, словно опаленными краями. На его месте виднелся лишь едва заметный след, напоминающий бледный, почти исчезнувший шрам. Да и тот постепенно таял, словно кто-то стирал следы его присутствия.
— Всё дело в метке истинности, — тихо, но уверенно произнёс Вэллиан. — Её сила превосходит любое, даже самое тёмное проклятие. Когда ты лишилась чувств, и мной овладел дикий страх потерять тебя навсегда, я возносил мольбы ко всем богам, умоляя лишь о том, чтобы ты выжила и осталась со мной. Я не могу представить даже дня без тебя, Алана! И небеса услышали меня. — Он нежно коснулся моей щеки. — Наша истинная связь разрушила оковы древнего проклятия, Алана. Теперь я окончательно свободен.
— Значит, мне не нужно тебя отпускать? — тихо спросила я. — И мы можем быть вместе?
Я понимала, что вопрос звучит глупо, но не могла его не задать, слишком уж было невероятным такое чудесное исцеление.
— Ни за что, — он наклонился и бережно, едва ощутимо поцеловал меня. — Ты моя, Алана. И я не позволю тебе уйти!
Все постепенно складывалось в одну картину. Он чуть не потерял меня, когда я настаивала на разводе, а потом упала без чувств и не дышала. Вэллиан был уверен, что всё кончено, и он теряет меня. Видимо, именно тогда проклятье и пошатнулось. Стоило ему стать слабее, тогда сразу между нами вспыхнула истинная связь, которой больше ничего не мешало. И метка истинности уничтожила самые последние остатки старого проклятья…
Я не смела верить самой себе и своим глазам.
— А как же леди Катрин? — неожиданно вспомнив об истории с девушкой, поинтересовалась я. — Что будет с ней?
Вэллиан мягко улыбнулся этому вопросу и коснулся рукой моих волос.
— Она уже держит путь к своему кузнецу. Вчера в уединённой церкви на окраине столицы они обвенчались. Я снабдил их деньгами и людьми для защиты, чтобы они благополучно добрались до Восточных рубежей. Король узнает обо всём лишь через месяц, когда исправить что-либо будет слишком поздно.
— А король? Он сильно разозлится на тебя?
— Пусть злится, — пожал плечами Вэллиан. — Если он дорожит моей поддержкой, ему придётся смириться с моим выбором и твоим статусом. К тому же, думаю, когда он услышит о будущем наследнике, его желание враждовать с драконом поутихнет. У него предостаточно других племянников и племянниц, а мне нужна только ты!

Эпилог

Пять лет спустя
Двор Греймура был залит тёплыми солнечными лучами, которые весело играли на свежей, недавно обновлённой крыше главного особняка. Придерживая рукой округлившийся живот, я стояла на крыльце и с улыбкой смотрела, как два маленьких вихря с громким визгом носятся друг за другом, вздымая пыль и пугая птиц, в панике разлетающихся по сторонам.
— Эльза, Даррен, немедленно перестаньте! — прикрикнула я на двойняшек, которые весело кружили возле колодца. — Хватит пугать птиц!
Даррен, темноволосый и не по годам серьезный мальчик с отцовскими глазами, замер первым и посмотрел на меня.
— Мама, мы не пугаем, они сами прибежали! Мы лишь хотели дать им корма!
Эльза — вылитая я, но с истинно драконьим упрямством в характере, тут же подскочила ближе:
— Мамочка, возьми меня на ручки!
Я приподняла дочку, хотя из-за округлившегося живота делать это становилось всё труднее. Скоро роды, и малыш внутри то и дело пинался, словно порываясь разделить веселье старших.
— Захотела на ручки? — послышался знакомый бархатный бас позади, и Эльза тут же перекочевала в крепкие объятия Вэллиана.
— Папа приехал! — Эльза мигом обняла его за шею. — А вкусности ты нам привёз?
— Разумеется, малышка, — ответил он, нежно поцеловав её в щёку, и затем посмотрел на меня. — Как поживаете?
— Отлично, — отозвалась я с улыбкой, ощущая привычное внутреннее тепло. — Похоже, кроха внутри уже с нетерпением ждёт возможности побегать со старшими братом и сестрой.
Эльза потребовала снова опустить её на землю, чтобы присоединиться к своему брату.
— Знаешь, — сказал Вэллиан, — я рад, что ты не подписала тот развод пять лет назад.
— А помнишь, как ты сам вывел на бумаге “Никогда”? — с улыбкой спросила я.
— Конечно, помню, — отозвался он, тепло улыбнувшись. — Я буду верен своему слову и никогда я тебя никуда не отпущу!
Он произнёс это так горячо, что волна любви захлестнула меня, отдалась мерцанием в метке. И, видимо, не у меня одной. Потому что мы с Вэллианом синхронно прижали свои руки к метке истинности, которая в такие минуты полыхала так, как и в первый миг своего возникновения.
Наступила уютная тишина. На некотором расстоянии от нас Эльза настойчиво звала брата поиграть в “драконов”, но Даррен с самым важным видом доказывал ей, что для взрослого дракона она пока не доросла.
Пройдёт всего год, и по этим зелёным лужайкам они станут бегать уже втроём. Или, кто знает, семья станет ещё больше? Будущее скрыто от нас.
Одно оставалось неизменным и не вызывало сомнений: отныне мы всегда неразлучны. Наша любовь смогла преодолеть и разрушить любое проклятие.
— Пойдём в дом, — Вэллиан нежно сжал мою ладонь и коснулся губами пальцев. — Время ужинать, Лисса как раз приготовила твой любимый пирог.
Слегка кивнув, я медленно последовала за ним по тропинке к дому. Бесконечное счастье переполняло меня, ведь каждое мгновение, проведённое в его присутствии, казалось бесценным даром.
— Вэллиан, — позвала я, заставив его остановиться на самом пороге перед входом.
— Да, любовь моя? — повернулся муж ко мне.
Приблизившись, я поднялась на цыпочки и коснулась его губ нежным поцелуем, стараясь без слов передать всё то, что переполняло мою душу.
Fin
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